
 

 

LOAN APPLICATION FORM 
ଋଣ ଆବେଦନ ଫର୍ମ 

 
Application Number:  
ଆବେଦନ ନମ୍ବର: 
 

Date: 
ତାରିଖ: 
 

City: 
ସହର: 
 

Branch: 
ଶାଖା: 
 

Product: 
ଉତ୍ପାଦ: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Personal Loan 
େୟକି୍ତଗତ ଋଣ 

REQUESTED LOAN DETAILS 

ଅନୁବ ୋଧ କ ୋଯୋଇଥେିୋ ଋଣ େେି ଣୀ 
Loan Requested (in INR)  
ଅନୁବରାଧ କରାଯାଇଥେିା ଋଣ (INR ବର)  
 

Tenure Requested 
ଅନୁବରାଧ କରାଯାଇଥେିା ଅେଧ ି
 

Loan purpose 
ଋଣ ଉବେଶୟ 

Rs.  
ଟଙ୍କା  
 
 

 
Personal Use 
େୟକି୍ତଗତ େୟେହାର 

 

PERSONAL DETAILS 

େୟକି୍ତଗତ େେି ଣୀ 

Applicant Co applicant -  | Existing Customer:  | If Yes, Agreement No.  CKYC No. 

ଆବେଦନକାରୀ  ସହ-ଆବେଦକ -  | େିଦୟମାନ ଗ୍ରାହକ:  | ଯଦି ହ ଁ, ଚୁକି୍ତନାମା ନମ୍ବର।  CKYC ନମ୍ବର। 
Father/Spouse Name:  
ପିତା/ପତି-ପତ୍ନୀଙ୍କ ନାମ: 
 
Mother’s Name: 
ମାତାଙ୍କ ନାମ: 
 
Date of 
Birth: 
ଜନ୍ମ ତାରିଖ: 
 
Gender: 
ଲିଙ୍ଗ: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

Marital Status: 
ବେୈୋହିକ ସି୍ଥତି: 
 
Residential Status:  
ଆୋସିକ ସି୍ଥତି:  
 
Nationality: 
ଜାତୀୟତା: 

 
 
Indian 
ଭାରତୀୟ 

PAN: 
PAN: 

 
Unique ID (any one of below) 
ୟୁନିକ୍ ଆଇଡି (ଏକyନିମ୍ନ ର୍ଧ୍ୟ ୁ ବଗୋଟିଏ) 
 
Aadhar No. 
ଆଧାର ନମ୍ବର 

 
Voter ID No: 
ବଭାଟର ପରିଚୟପତ୍ର ନମ୍ବର: 

 
Driving Licence No. & Expiry Date: 
ଡ୍ରାଇଭିିଂ ଲାଇବସନ୍ ସ ନମ୍ବର ଏେିଂ ମିଆଦ ବଶଷ ତାରିଖ: 

 
Passport No. & Expiry Date 
ପାସବପାଟଟ ନମ୍ବର ଏେିଂ ମିଆଦ ବଶଷ ତାରିଖ 

 
 

Documents submitted for availing loan 
ଋଣ ପୋଇେୋ ପୋଇ ଁଦୋଖଲ ବ ୋଇଥେିୋ ଡକୁୟବର୍ଣ୍ଟ 
 

Proof of Identity: 
Aadhar  
ପରିଚୟ ପ୍ରମାଣ: ଆଧାର୍ 
 

Proof of Address: Aadhar 
ଠିକଣାର ପ୍ରମାଣ ଆଧାର୍ 
 

Bank Statements: BANK OF BARODA Savings 
େୟାଙ୍କ ବେଟବମଣ୍ଟ: ୋବରାଡା େୟାଙ୍କ ସଞ୍ଚୟ 
KYC ADDRESS: 
KYC ଠିକଣା: 

 

 

COMMUNICATION ADDRESS: 
ବଯାଗାବଯାଗ ଠିକଣା: 

 

Mobile No. 
ବମାୋଇଲ୍ ନମ୍ବର 
 

Email ID: 
ଇବମଲ୍ ଆଇଡ:ି 

 
 

OCCUPATION DETAILS 
େୟେସୋୟ େିେ ଣୀ 



 

 

OCCUPATION TYPE: Senp 
େୃତି୍ତ ପ୍ରକାର Senp 
Employer Type 
ନିଯକିୁ୍ତଦାତାଙ୍କ ପ୍ରକାର 

 

Professional 
େୃତି୍ତଗତ 

 

SUB PROFESSION (only if selected as Doctor) 
ଉପ େୃତି୍ତ (ବକେଳ ଡାକ୍ତର ଭାେବର ଚୟନ ବହବଲ) 

 

PROFESSIONAL: Registration / Membership No.: 
େୃତି୍ତଗତ: ପଞ୍ଜୀକରଣ / ସଦସୟତା ସିଂଖୟା: 

 

Self Employed 
ସ୍ୱୟିଂ ନିଯକିୁ୍ତପ୍ରାପ୍ତ 

 

 
CONSTITUTION 
ସମି୍ବଧାନ 

Salaried – 
ବେତନବଭାଗୀ - 
 

Professional 
– 
େୃତି୍ତଗତ – 
 

Self Employed – 
ସ୍ୱୟିଂ ନିଯକିୁ୍ତପ୍ରାପ୍ତ - 
 
 
*Conditional field to be shown basis emp. Type 
*ସତ୍ତଟମଳୂକ ବେତ୍ର ବଦଖାଯିେ ଆଧାର ଖଚଟ ପ୍ରକାର 

INDUSTRY/OCCUPATION: 
ଉବଦୟାଗ/େୃତି୍ତ: 

 

GST/ SHOP ESTD. / FSSAI / FDA / IEC # 
GST/ ବଦାକାନ ସ୍ଥାପିତ / FSSAI / FDA / IEC # 

 

ANNUAL INCOME: 
ୋଷିକ ଆୟ: 

 

 
BANKING DETAILS FOR DISBURSAL OF LOAN 

ଋଣ ପ୍ରଦୋନ ପୋଇ ଁେୟୋଙି୍କଙ୍ଗ େେି ଣୀ 
BANK NAME 
େୟାଙ୍କ ନାମ 
 

BRANCH NAME 
ଶାଖା ନାମ 

 

ACCOUNT TYPE:  
ଆକାଉଣ୍ଟ ପ୍ରକାର:  
 

BANK A/C NO: 
େୟାଙ୍କ ଆକାଉଣ୍ଟ ନମ୍ବର: 

 

IFSC: 
IFSC: 

 

MODE OF REPAYMENT: 
ପନୁଃପରିବଶାଧର ପଦ୍ଧତି: 

 



 

 

NAME OF REFERANCE: 
ସିଂଦଭଟର ନାମ: 
 

RELATION WITH REFERENCE  
ସିଂଦଭଟ ସହିତ ସମ୍ପକଟ  
 

REFERENCE PHONE NUMBER 
ସିଂଦଭଟ ବ ାନ୍ ନମ୍ବର 

 

CHARGES DETAILS (Below charges are exclusive of GST). 
ଚାଜଟ େେିରଣୀ (ନିମ୍ନବର ଥେିା ବଦୟଗଡୁିକ GST େୟତୀତ)। 

 
ADMIN & PROCESSING FEE (in INR): 
ପ୍ରଶାସକ ଏେିଂ ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ ବଦୟ (INR ବର): 

 

I agree to submit the following documents for availing of Loan: 
ଋଣ ପାଇୋ ପାଇ ଁମ ଁ ୁନିମ୍ନଲିଖତି ଡକୁୟବମଣ୍ଟଗଡୁିକ ଦାଖଲ କରିୋକୁ ରାଜି ଅଛି: 

 
 
S. No. 
କ. 
ସଂଖୟୋ 

Documents from the Applicant and the Co-Applicant (if any) 
ଆବେଦକ ଏେଂ ସ -ଆବେଦକଙ୍କ ଠୋ ୁ ଡକୁୟବର୍ଣ୍ଟ (ଯଦି ଥୋଏ) 
 

Status 
ସି୍ଥତି 

1 PAN Card or Form 60* 
PAN କାଡଟ କିମ୍ବା  ମଟ 60* 

PAN 
PAN 

2 Passport/Voter ID/Aadhaar/Driver License 
ପାସବପାଟଟ/ବଭାଟର ପରିଚୟପତ୍ର/ଆଧାର/ଡ୍ରାଇଭିିଂ ଲାଇବସନ୍ ସ 

Aadhaar/Driver License 
ଆଧାର/ଡ୍ରାଇଭିିଂ ଲାଇବସନ୍ ସ 

3 Last 3 months bank statements or other income proof 
େିଗତ 3 ମାସର େୟାଙ୍କ ବେଟବମଣ୍ଟ କିମ୍ବା ଅନୟାନୟ ଆୟ ପ୍ରମାଣପତ୍ର 

Last 3 month bank statement 
େିଗତ 3 ମାସର େୟାଙ୍କ ବେଟବମଣ୍ଟ 

 



 

 

SELF-DECLARATION AND UNDERTAKING: 
ସ୍ୱ-ବ ୋଷଣୋ ଏେଂ ପ୍ରତିଶ ୁ୍ତି: 

 
1. I hereby apply for the loan from the Lender as specified above and declare that I am not making this 

Application in contravention of any Act, Rules, Regulations or Statute or legislations or any 
notifications/directions issued by any governmental or statutory authority from time to time. 
ମ ଁ ୁଏହା ମାଧ୍ୟମବର ଉପବର ଉବେଖ କରାଯାଇଥେିା ଅନୁସାବର ଋଣଦାତାଙ୍କ ଠାରୁ ଋଣ ପାଇ ଁଆବେଦନ କରୁଛି ଏେିଂ ବ ାଷଣା କରୁଛି ବଯ ମ ଁ ୁଏହି 
ଆବେଦନ ବକୌଣସି ଆଇନ, ନିୟମ, ନିୟମ କିମ୍ବା ଆଇନ କିମ୍ବା ସମୟ ସମୟବର ବକୌଣସି ସରକାରୀ କିମ୍ବା ବେୈଧାନିକ କତ୍ତଟୃ ପେଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଜାରି 
କରାଯାଇଥେିା ବକୌଣସି େିଜ୍ଞପି୍ତ / ନିବେଟଶାେଳୀର ଉେିଂ ନ କରି କରୁନାହି।ଁ 
 

2. I represent that the information and details provided in this Application Form and the documents 
submitted by me are true, correct and that I have not concealed any information and I undertake to 
inform you of any changes therein, immediately and I have not suppressed any information that might 
affect the decision of CIFCL. In case any of any information submitted by me is found to be false or 
untrue or misleading or misrepresenting, I am aware that I may be held liable for it. 
ମ ଁ ୁଏହା ନିଶି୍ଚତ କରୁଛି ବଯ ଏହି ଆବେଦନ  ମଟବର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ସଚୂନା ଏେିଂ େିେରଣୀ ଏେିଂ ବମା ଦ୍ୱାରା ଦାଖଲ କରାଯାଇଥେିା 
ଡକୁୟବମଣ୍ଟଗଡୁିକ ସତୟ, ସଠିକ୍ ଏେିଂ ମ ଁ ୁବକୌଣସି ସଚୂନା ଲୁଚାଇ ନାହି ଁଏେିଂ ଏଥବିର ବହାଇଥେିା ବଯବକୌଣସି ପରିେତ୍ତଟନ େିଷୟବର ଆପଣଙୁ୍କ ତୁରନ୍ତ 
ଜଣାଇୋକୁ ମ ଁ ୁପ୍ରତିଶରୁ୍ତି ବଦଉଛି ଏେିଂ CIFCLର ନିଷ୍ପତି୍ତକୁ ପ୍ରଭାେିତ କରିପାରୁଥେିା ବକୌଣସି ସଚୂନାକୁ ମ ଁ ୁ ଲୁଚାଇ ରଖନିାହି।ଁ ଯଦି ବମା ଦ୍ୱାରା 
ଦିଆଯାଇଥେିା ବକୌଣସି ସଚୂନା ମିଥୟା କିମ୍ବା ଭୁଲ କିମ୍ବା ଭ୍ରାମକ କିମ୍ବା ଭୁଲ ଉପସ୍ଥାପନା ବୋଲି ପ୍ରମାଣତି ହୁଏ, ବତବେ ମ ଁ ୁଜାଣଛିି ବଯ ମ ଁ ୁଏଥପିାଇ ଁ
ଦାୟୀ ରହିପାବର। 

3. I have read and understood the fees and charges as may be applicable to the Loan that I may avail 
from time to time. 
ମ ଁ ୁସମୟ ସମୟବର ମିଳୁଥେିା ଋଣ ପାଇ ଁପ୍ରଯଜୁୟ  ି ଏେିଂ ବଦୟ ପଢଛିି ଏେିଂ େୁଝିଛି। 
 

4. I confirm that no insolvency proceedings or suits for recovery of outstanding dues have been initiated 
and / or are pending against me. 
ମ ଁ ୁନିଶି୍ଚତ କରୁଛି ବଯ ବମା େିରୁଦ୍ଧବର େବକୟା ବଦୟ ପନୁରୁଦ୍ଧାର ପାଇ ଁବକୌଣସି ବଦୋଳିଆ ପ୍ରକ୍ରିୟା କିମ୍ବା ବମାକେମା ଆରମ୍ଭ ବହାଇନାହି ଁଏେିଂ / 
କିମ୍ବା େିଚାରାଧୀନ ନାହି।ଁ 
 

5. I hereby authorize CIFCL to retain or exchange/ share information, documents and details relating to 
this Application Form to its group companies or any third party, as may be required or deemed fit, for 
the purpose of processing this loan application and/or related offerings or other products / services 
that I may apply for from time to time. 
ମ ଁ ୁଏତେୱାରା CIFCLକୁ ଏହି ଆବେଦନ  ମଟ ସହତି ଜଡିତ ସଚୂନା, ଦସ୍ତାେିଜ ଏେିଂ େେିରଣୀକୁ ଏହାର ବଗାଷ୍ଠୀ କମ୍ପାନୀ କିମ୍ବା ବଯବକୌଣସି ତୃତୀୟ 
ପେକୁ ରଖେିା କିମ୍ବା େିନିମୟ / ଅିଂଶୀଦାର କରିୋକୁ ଅନୁମତି ବଦଉଛି, ବଯପରି ଆେଶୟକ କିମ୍ବା ଉପଯକୁ୍ତ େିବେଚିତ ବହାଇପାବର, ଏହି ଋଣ 
ଆବେଦନ ଏେିଂ / କିମ୍ବା ସମ୍ବନି୍ଧତ ପ୍ରସ୍ତାେ କିମ୍ବା ଅନୟାନୟ ଉତ୍ପାଦ / ବସୋ ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ ଉବେଶୟବର ଯାହା ପାଇ ଁମ ଁ ୁସମୟ ସମୟବର ଆବେଦନ 
କରିପାବର। 
 

6. I understand and acknowledge that CIFCL has the absolute discretion to sanction/rejection of my 
application. 
ମ ଁ ୁେୁଝୁଛି ଏେିଂ ସ୍ୱୀକାର କରୁଛି ବଯ CIFCL ବମାର ଆବେଦନକୁ ମଞ୍ଜରୁ/ପ୍ରତୟାଖୟାନ କରିୋର ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ ଅଧକିାର ରଖଛିି। 

 
7. CIFCL shall have the right to receive/make disclosure of any information including my Aadhaar, details 

in relation to Loan, defaults, security, etc. to/from credit bureau, RBI and/or any other 
governmental/regulatory/statutory or private agency / entity, Central KYC Registry, including 



 

 

publishing the name as part of wilful defaulter's list from time to time, as also use for KYC information 
verification, credit risk analysis, or for other related purposes. 
CIFCL ର ବକ୍ରଡିଟ୍ େୁୟବରା, RBI ଏେିଂ/କିମ୍ବା ଅନୟ ବକୌଣସି ସରକାରୀ/ନିୟାମକ/ବେୈଧାନିକ କିମ୍ବା  ବରାଇ ଏବଜନ୍ି ସ/ସିଂସ୍ଥା, ବକନ୍ଦ୍ରୀୟ KYC 
ବରଜିେିିକୁ/ଠାରୁ ବମାର ଆଧାର, ଋଣ ସମ୍ପକିତ େିେରଣୀ, ଡି ଲ୍ଟ, ସରୁୋ ଇତୟାଦି ସବମତ ବଯବକୌଣସି ସଚୂନା ଗ୍ରହଣ/ପ୍ରକାଶ କରିୋର ଅଧକିାର 
ରହିେ, ବଯଉଥଁବିର ସମୟ ସମୟବର ଇଚ୍ଛାକୃତ ଡି ଲ୍ଟରଙ୍କ ତାଲିକାର ଅିଂଶ ଭାେବର ନାମ ପ୍ରକାଶ କରିୋ, ଏେିଂ KYC ସଚୂନା ଯାଞ୍ଚ, ବକ୍ରଡିଟ୍ େିପଦ 
େିବେଷଣ କିମ୍ବା ଅନୟାନୟ ସମ୍ବନି୍ଧତ ଉବେଶୟ ପାଇ ଁମଧ୍ୟ େୟେହାର କରାଯିେ। 

 
8. I/We hereby authorize Cholamandalam Investment and Finance Company Limited (CIFCL) and its 

tele-calling service providers to record and retain the tele-conversation/voice call between 
myself/ourselves and employee of CIFCL for the purpose of verifying my/our personal information, 
carrying out quality checks, complying with statutory/regulatory requirements and for any other 
lending related activities. I/We understand that the said recording may contain my/our personal 
information/data such as name, address, date of birth, PAN, employment, income and credit 
information. 
ମ ଁ/ୁଆବମ ଏହା ଦ୍ୱାରା ବଚାଲାମଣ୍ଡଳମ ୍ ଇନବଭେବମଣ୍ଟ ଆଣ୍ଡ  ାଇନାନ୍ ସ କମ୍ପାନୀ ଲିମିବଟଡ୍(CIFCL) ଏେିଂ ଏହାର ବଟଲି-କଲିିଂ ବସୋ 
ପ୍ରଦାନକାରୀମାନଙୁ୍କ ବମାର/ଆମର େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ଯାଞ୍ଚ କରିୋ, ଗଣୁେତ୍ତା ପରୀୋ କରିୋ, ବେୈଧାନିକ/ନିୟାମକ ଆେଶୟକତା ପାଳନ କରିୋ 
ଏେିଂ ଅନୟାନୟ ଋଣ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ କାଯଟୟକଳାପ ପାଇ ଁବମାର/ଆମର ଏେିଂ CIFCL’ର କମଟଚାରୀଙ୍କ ମଧ୍ୟବର ବହାଇଥେିା ବଟଲି-କଲିିଂ/ ଭଏସ ୍କଲ୍ 
ବରକଡଟ କରିୋ ଏେିଂ ପାଖବର ରଖେିା ପାଇ ଁଅନୁମତି ବଦଉଛୁ। ମ ଁ/ୁଆବମ େୁଝୁଛୁ ବଯ ଉକ୍ତ ବରକଡିିଂବର ବମାର/ଆମର େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା/ତଥୟ 
ବଯପରିକି ନାମ, ଠିକଣା, ଜନ୍ମ ତାରିଖ, PAN, ନିଯକିୁ୍ତ, ଆୟ ଏେିଂ ବକ୍ରଡିଟ୍ ସଚୂନା ରହିପାବର। 

 
9. I/We, give my/our consent to download my/our KYC Records from the Central KYC Registry (CKYCR), 

only for the purpose of verification of my/our identity and address from the database of CKYCR. I/We 
understand that my/our KYC Record includes my/our personal information such as my/our name, 
address, date of birth, PAN number, etc. Further, I/We hereby consent to receive information from 
CKYCR through SMS/Email on the number/e-mail address provided to you.’ 
ମ ଁ/ୁଆବମ, ବକେଳ CKYCR ର ଡାଟାବେସ ୍ ରୁ ବମାର/ଆମର ପରିଚୟ ଏେିଂ ଠିକଣା ଯାଞ୍ଚ କରିୋ ଉବେଶୟବର ବକନ୍ଦ୍ରୀୟ KYC ବରଜିେିି 
(CKYCR) ରୁ ବମାର/ଆମର KYC ବରକଡଟଗଡୁିକୁ ଡାଉନବଲାଡ୍ କରିୋକୁ ବମାର/ଆମର ସମ୍ମତି ବଦଉଛୁ। ମ ଁ/ୁଆବମ େୁଝୁଛୁ ବଯ ବମାର/ଆମର 
KYC ବରକଡଟବର ବମାର/ଆମର େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ବଯପରିକି ନାମ, ଠିକଣା, ଜନ୍ମ ତାରିଖ, ପୟାନ୍ ନମ୍ବର ଇତୟାଦ ିଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ। ଏହା ସହିତ, ମ ଁ/ୁଆବମ 
ଆପଣଙୁ୍କ ପ୍ରଦାନ କରିଥେିା ନମ୍ବର/ଇ-ବମଲ୍ ଠିକଣାବର SMS/ଇବମଲ୍ ମାଧ୍ୟମବର CKYCR ରୁ ସଚୂନା ପାଇୋକୁ ସମ୍ମତି ବଦଉଛୁ। 
 

10. In the event of any update to the KYC proof which was already submitted by me/us with you, I/We 
undertake to submit a self-attested copy of the updated KYC proof within 30 days of such update. 
Likewise, if there is any change to the details of beneficial ownership of applicant/co-applicant, the 
same will be updated immediately along with KYC proof of ultimate beneficial owner(s). 
ଯଦି ଆପଣଙୁ୍କ ମ ଁ/ୁଆବମ ପେୂଟରୁ ବଦଇଥେିା KYC ପ୍ରମାଣପତ୍ରବର ବକୌଣସି ଅପବଡଟ୍ ହୁଏ, ବତବେ ମ ଁ/ୁଆବମ ଏପରି ଅପବଡଟ୍ ବହୋର 30 ଦିନ 
ମଧ୍ୟବର ଅପବଡଟ୍ ବହାଇଥେିା KYC ପ୍ରମାଣପତ୍ରର ଏକ ସ୍ୱୟିଂ-ପ୍ରମାଣତି କପି ଦାଖଲ କରିୋକୁ ପ୍ରତିଶରୁ୍ତି ବଦଉଛୁ । ବସହି ପ୍ରକାବର, ଯଦି 
ଆବେଦକ/ସହ-ଆବେଦକଙ୍କ ଲାଭଦାୟକ ମାଲିକାନା େିେରଣୀବର ବକୌଣସି ପରିେତ୍ତଟନ ହୁଏ, ବତବେ ଏହାକୁ ଅନି୍ତମ ଲାଭଦାୟକ ମାଲିକ(ମାନଙ୍କ)ଙ୍କ 
KYC ପ୍ରମାଣ ସହିତ ତୁରନ୍ତ ଅପବଡଟ୍ କରାଯିେ। 
 

11. I agree and accept that CIFCL may in its sole discretion, by itself or through authorised persons, 
advocate, agencies, bureau, etc. verify any information given, check credit references, employment 
details and obtain credit reports to determine creditworthiness from time to time. 

ମ ଁ ୁସହମତ ଏେିଂ ସ୍ୱୀକାର କରୁଛି ବଯ CIFCL ନିଜ େିବେଚନାବର, ନିବଜ କିମ୍ବା ଅଧକିୃତ େୟକି୍ତ, ଓକିଲ, ଏବଜନ୍ି ସ, େୁୟବରା, ଇତୟାଦଙି୍କ ମାଧ୍ୟମବର, 
ଦିଆଯାଇଥେିା ବଯବକୌଣସି ସଚୂନା ଯାଞ୍ଚ କରିପାରିେ, ବକ୍ରଡିଟ୍ ସନ୍ଦଭଟ, ନିଯକିୁ୍ତ େିେରଣୀ ଯାଞ୍ଚ କରିପାରିେ ଏେିଂ ସମୟ ସମୟବର ବକ୍ରଡିଟ୍ ବଯାଗୟତା 



 

 

ନିର୍ଣ୍ଟୟ କରିୋ ପାଇ ଁବକ୍ରଡିଟ୍ ରିବପାଟଟ ପାଇପାରିେ। 
 

12. I authorize CIFCL to perform my credit checks itself and/or on my behalf and obtain my credit report 
for the purpose of assessing my eligibility for the loan application submitted by me from through any 
credit information company or otherwise. 
ମ ଁ ୁCIFCL କୁ ବମାର ବକ୍ରଡିଟ୍ ଯାଞ୍ଚ ନିବଜ ଏେିଂ/ଅଥୋ ବମା ତର ରୁ କରିୋକୁ ଏେିଂ ବମାର ବକ୍ରଡିଟ୍ ରିବପାଟଟ ପାଇୋକୁ ଅନୁମତି ବଦଉଛି ଯାହା 
ଦ୍ୱାରା ମ ଁ ୁବଯବକୌଣସି ବକ୍ରଡିଟ୍ ସଚୂନା କମ୍ପାନୀ ମାଧ୍ୟମବର କିମ୍ବା ଅନୟଥା ଦାଖଲ କରିଥେିା ଋଣ ଆବେଦନ ପାଇ ଁବମାର ବଯାଗୟତା ମଲୂୟାଙ୍କନ 
କରିପାରିେି। 

 
13. I have not taken any loan from any other bank/ finance company unless specifically declared by me. 

 ମ ଁ ୁଅନୟ ବକୌଣସି େୟାଙ୍କ/ ାନାନ୍ ସ କମ୍ପାନୀରୁ ବକୌଣସି ଋଣ ବନଇନାହି ଁଯଦି ମ ଁ ୁନିେିେ ଭାେବର ବ ାଷଣା କରିନଥାଏ। 
 

14. I represent and agree the funds shall be used for the Purpose specified above and will not be used for 
any illegal, speculative or antisocial purpose. 
ମ ଁ ୁଏହା କହୁଛି ଏେିଂ ସହମତ ବହଉଛି ବଯ  ଣ୍ଡକୁ ଉପବର ନିେିେ ଉବେଶୟ ପାଇ ଁେୟେହୃତ କରାଯିେ ଏେିଂ ବକୌଣସି ବେଆଇନ, ଅନୁମାନିକ କିମ୍ବା 
ଅସାମାଜିକ ଉବେଶୟ ପାଇ ଁେୟେହୃତ ବହେ ନାହି।ଁ 
 

15. I hereby declare that I am not a related party, related person, or specified employee, and that I am in 
no way, directly or indirectly, related or connected to the related party, related person, specified 
employees, directors, or KMPs of CIFCL, as contemplated under the provisions of the Companies Act, 
2013, or the applicable RBI Regulations. I am not a politically exposed person/s as per KYC guidelines 
of RBI. 
ମ ଁ ୁଏତେୱାରା ବ ାଷଣା କରୁଛି ବଯ ମ ଁ ୁବକୌଣସି ସମ୍ୱନି୍ଧତ ପେ, ସମ୍ପକିତ େୟକି୍ତ କିମ୍ବା ନିେିେ କମଟଚାରୀ ନୁବହ,ଁ ଏେିଂ ମ ଁ ୁବକୌଣସି ପ୍ରକାବର, ପ୍ରତୟେ କିମ୍ବା 
ପବରାେ ଭାେବର, କମ୍ପାନୀ ଆଇନ, 2013 କିମ୍ବା ପ୍ରଯଜୁୟ RBI ନିୟମାେଳୀର େୟେସ୍ଥା ଅନୁଯାୟୀ େିଚାର କରାଯାଇଥେିା CIFCL ର ସମ୍ପକିତ ପେ, 
ସମ୍ପକିତ େୟକି୍ତ, ନିେିେ କମଟଚାରୀ, ନିବେଟଶକ କିମ୍ବା KMP ସହିତ ଜଡିତ କିମ୍ବା ସିଂଯକୁ୍ତ ନୁବହ।ଁ RBIର KYC ନିବେଟଶାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ମ ଁ ୁରାଜବନୈତିକ 
ଭାେବର ଉନ୍ମକୁ୍ତ େୟକି୍ତ ନୁବହ।ଁ 
 

16. I/we declare that I/we don’t have any trade/business transactions/links with persons belonging to the 
jurisdictions identified and listed by Financial Action Task Force, which is an inter-governmental body, 
in their public statement/s for deficiencies in Anti-Money Laundering and/or combating of Financing 
of Terrorism. 
ମ ଁ/ୁଆବମ ବ ାଷଣା କରୁଛୁ ବଯ ଆଥକି କାଯଟୟାନୁଷ୍ଠାନ ଟାସ୍କ ବ ାସଟ, ଯାହା ଏକ ଆନ୍ତଃ-ସରକାରୀ ସିଂସ୍ଥା, ଦ୍ୱାରା ଚିହ୍ନଟ ଏେିଂ ତାଲିକାଭୁକ୍ତ ବେତ୍ରର 
େୟକି୍ତମାନଙ୍କ ସହିତ ବମାର/ଆମର ବକୌଣସି ୋଣଜିୟ/େୟେସାୟିକ କାରୋର/ଲିଙ୍କ ନାହି ଁ, ବସମାନଙ୍କର ସାେଟଜନୀନ େିେୃତି୍ତବର ମନି ଲଣ୍ଡରିିଂ 
େିବରାଧୀ ଏେିଂ/ଅଥୋ ଆତଙ୍କୋଦର  ଣି୍ଡିଂ ବରାକିୋ ଉପାୟଗଡୁିକବର ଅଭାେ କାରଣ କହିଛନି୍ତ ଏେିଂ ସଚୂୀବର ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ କରିଛନି୍ତ। 
 

17. I/we request CIFCL to facilitate the insurance policy for myself, if approved for financing by the CIFCL 
ଯଦି CIFCL ଦ୍ୱାରା  ାଇନାନ୍ ସ ସହାୟକା ପାଇ ଁଅନୁବମାଦିତ ହୁଏ, ବତବେ ମ ଁ/ୁଆବମ CIFCLକୁ ବମା ପାଇ ଁେୀମା ପଲିସୀ ସହଜ କରିୋକୁ ଅନୁବରାଧ 
କରୁଛୁ। 
 

18. I/we aware that the document/admin & processing fee, Statutory and Regulatory Fee and applicable 
taxes are non-refundable and no transaction has been made in cash. 
ମ ଁ/ୁଆବମ ଜାଣ ୁବଯ ଡକୁୟବମଣ୍ଟ/ଆଡମିନ୍ ଏେିଂ ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ  ି, ସାମି୍ବଧାନିକ ଏେିଂ ନିୟାମକ  ି ଏେିଂ ପ୍ରଯଜୁୟ କର ବ ରସ୍ତବଯାଗୟ ନୁବହ ଁଏେିଂ 
ନଗଦବର ବକୌଣସି କାରୋର କରାଯାଇ ନାହି।ଁ 
 

19. I/we confirm that my monthly household income, that is to say, the monthly income of my/our family 



 

 

unit, i.e., husband, wife, and unmarried children, is more than Rs 25,000/- and therefore, my borrowing 
under the present facility does not qualify to be treated as a microfinance loan under the Reserve Bank 
of India (Regulatory Framework for Microfinance Loans) Directions, 2022. 
ମ ଁ/ୁଆବମ ନିଶି୍ଚତ କରୁଛୁ ବଯ ବମାର ମାସିକ  ବରାଇ ଆୟ, ଅଥଟାତ୍, ବମାର/ଆମର ପରିୋର, ଅଥଟାତ୍ ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ତ୍ରୀ ଏେିଂ ଅେିୋହିତ ପିଲାମାନଙ୍କର 
ମାସିକ ଆୟ 25,000 ଟଙ୍କାରୁ ଅଧକି ଏେିଂ ବସଥପିାଇ,ଁ େତ୍ତଟମାନର ସେୁିଧା ଅନୁଯାୟୀ ବମାର ଋଣ ଭାରତୀୟ ରିଜଭଟ େୟାଙ୍କ (ମାଇବକ୍ରା ାଇନାନ୍ ସ 
ଋଣ ପାଇ ଁନିୟାମକ ଢାଞ୍ଚା) ନିବେଟଶାେଳୀ, 2022 ଅନୁଯାୟୀ ଏକ େଦୁ୍ର ଆଥକି ଋଣ ଭାେବର େିବେଚିତ ବହୋ ପାଇ ଁବଯାଗୟ ନୁବହ।ଁ 
 

20. I/We hereby permit you to send SMS/Email/Notifications/Whatsapp and call me for communicating/ 
ion relating to: 
ମ ଁ/ୁଆବମ ଏଠାବର ଆପଣଙୁ୍କ SMS/ଇବମଲ୍/େିଜ୍ଞପି୍ତ/ହ୍ ୱାଟ୍ ସଆପ ୍ପଠାଇୋକୁ ଏେିଂ ବମାବତ ବଯାଗାବଯାଗ/କଲ୍ କରିୋକୁ ଅନୁମତି ବଦଉଛୁ: 
 

1. any transactional messages related to my loan account/s (Mandatory);  

ବମାର ଋଣ ଆକାଉଣ୍ଟ୍ ସହିତ ଜଡିତ ବଯବକୌଣସି କାରୋର ସବନ୍ଦଶ (ୋଧ୍ୟତାମଳୂକ); 

Tick the box/es to opt for such non-transactional communication- 

ଏପରି ଅଣ-େୟେସାୟିକ ବଯାଗାବଯାଗ ୋଛିୋ ପାଇ ଁେକ୍ସ/ଗଡୁିକବର ଟିକ ୍କରନ୍ତୁ - 

 any commercial, marketing and promotional messages relating to the loans/services or such other 
related products 

ଋଣ/ବସୋ କିମ୍ବା ଏପରି ଅନୟାନୟ ସମ୍ବନି୍ଧତ ଉତ୍ପାଦ ସହିତ ଜଡିତ ବଯବକୌଣସି ୋଣଜିୟିକ, ମାବକଟଟିିଂ ଏେିଂ ପ୍ରଚାରମଳୂକ ୋତ୍ତଟା 

 any season greetings including birth /wedding day greetings; 

ଜନ୍ମ / େିୋହ ଦିେସର ଶବୁଭଚ୍ଛା ସବମତ ବଯବକୌଣସି ଶଭୁକାମନା ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ; 
 
Note: Applicant can modify/revoke the consent granted for non-transactional communication by 
approaching CIFCL. 
ଧ୍ୟାନ ଦିଅନ୍ତୁ: ଆବେଦକ CIFCL ସହିତ ବଯାଗାବଯାଗ କରି ଅଣ-େୟେହାରିକ ବଯାଗାବଯାଗ ପାଇ ଁଦିଆଯାଇଥେିା ସମ୍ମତକୁି ସିଂବଶାଧନ/ପ୍ରତୟାହାର 
କରିପାରିବେ। 
 

21. I/We hereby consent to sign the application and loan related documents electronically by clickwrap 
method or adhering to the processes and authentication techniques specified under the Information 
Technology Act,2000 including the authentication of e-sign by Aadhaar or other e-KYC service. 
ମ ଁ/ୁଆବମ ଏତେୱାରା କ୍ିିକରାପ ୍ପଦ୍ଧତି ଦ୍ୱାରା କିମ୍ବା ଆଧାର କିମ୍ବା ଅନୟାନୟ e-KYC ବସୋ ଦ୍ୱାରା ଇ-ସାଇନର ପ୍ରମାଣୀକରଣ ସବମତ ସଚୂନା ପ୍ରଯକିୁ୍ତ 
ଆଇନ, 2000 ଅନୁଯାୟୀ ନିେିେ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଏେିଂ ପ୍ରମାଣୀକରଣ ବକୌଶଳ ପାଳନ କରି ଆବେଦନ ଏେିଂ ଋଣ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଡକୁୟବମଣ୍ଟଗଡୁିକ ୁଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ ୍
ଭାେବର ସ୍ୱାେର କରିୋକୁ ସମ୍ମତି ବଦଉଛୁ। 
 

22. I/We consent for digitally processing my/Our loan application and I/we have been made fully aware 
of the terms and conditions associated with CIFCL’s digital lending. 
ମ ଁ/ୁଆବମ ବମାର/ଆମର ଋଣ ଆବେଦନକୁ ଡିଜିଟାଲ ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ ପାଇ ଁସମ୍ମତି ବଦଉଛୁ ଏେିଂ CIFCLର ଡିଜଟିାଲ ଋଣ ସହତି ଜଡିତ ନୟିମ ଏେିଂ 
ସତ୍ତଟାେଳୀ େିଷୟବର ବମାବତ/ଆମକୁ ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ ସବଚତନ କରାଯାଇଛି। 
 

** “Consent of customer for submission of copy of Aadhaar: I hereby voluntarily submit the copy of Aadhaar 
card/e-Aadhaar/ masked Aadhaar/offline electronic Aadhaar xml file as issued by UIDAI (Aadhaar) to the CIFCL 
as my identity and address proof. I am also aware and informed that besides Aadhaar any other documents 
also may be furnished as identity and address proof as per the options permitted by CIFCL. I provide my explicit 
consent to CIFCL to verify Aadhaar for granting the facility applied by me. If I submit the Aadhaar xml file as proof 
of address/identity, CIFCL may decrypt and store the same for records and for the purpose of decryption they 



 

 

may use the services of a third party. 
** ““ଆଧୋ  କପି ଦୋଖଲ ପୋଇ ଁଗ୍ରୋ କଙ୍କ ସମ୍ମତ:ି ମ ଁ ୁ ଏଠାବର ବସ୍ୱଚ୍ଛାକୃତ ଭାେବର UIDAI (ଆଧାର) ଦ୍ୱାରା ଜାରି କରାଯାଇଥେିା ଆଧାର କାଡଟ/ଇ-
ଆଧାର/ମାସ୍କଡ୍ ଆଧାର/ଅ ଲାଇନ୍ ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ ଆଧାର xml  ାଇଲର କପି ବମାର ପରିଚୟ ଏେିଂ ଠିକଣା ପ୍ରମାଣ ଭାେବର CIFCL କୁ ଦାଖଲ କରୁଛି। ମ ଁ ୁ
ଏହା ମଧ୍ୟ ଜାବଣ ଏେିଂ ସଚୂିତ ବଯ CIFCL ଦ୍ୱାରା ଅନୁମତିପ୍ରାପ୍ତ େିକଳ୍ପଗଡୁିକ ଅନୁସାବର ଆଧାର େୟତୀତ ଅନୟ ବକୌଣସି ଡକୁୟବମଣ୍ଟ ମଧ୍ୟ ପରିଚୟ ଏେିଂ ଠିକଣା 
ପ୍ରମାଣ ଭାେବର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇପାରିେ। ମ ଁ ୁCIFCL କୁ ବମାର ସ୍ପେ ସମ୍ମତି ପ୍ରଦାନ କରୁଛି ବଯ ମ ଁ ୁବମା ଦ୍ୱାରା ଆବେଦନ କରାଯାଇଥେିା ସେୁିଧା ପ୍ରଦାନ କରିୋ 
ପାଇ ଁଆଧାର ଯାଞ୍ଚ କରିେି। ଯଦି ମ ଁ ୁଠିକଣା/ପରିଚୟର ପ୍ରମାଣ ସ୍ୱରୂପ ଆଧାର xml  ାଇଲ୍ ଜମା କରୁଛି, ବତବେ CIFCL ତାହାକୁ ଡିକ୍ରିପ୍ଟ କରି ବରକଡଟ ପାଇ ଁ
ସିଂରେଣ କରିପାରିେ ଏେିଂ ଡିକ୍ରିପ୍ସନ ଉବେଶୟବର ବସମାବନ ତୃତୀୟ ପେର ବସୋ େୟେହାର କରିପାରିବେ। 
 
 

Applicant Name: DEBI LAL BAIRAWA  

ଆବେଦକଙ୍କ ନାମ: ବଦେୀ ଲାଲ ବେୈରାୱା 

IP: 

IP: 

** The consent of customer for submission of Aadhaar shall be applicable only in the event of a customer 
submitting the copy of Aadhaar as an identify/address proof. 

** ଆଧାର ଦାଖଲ ପାଇ ଁଗ୍ରାହକଙ୍କ ସମ୍ମତି ବକେଳ ବସବତବେବଳ ପ୍ରଯଜୁୟ ବହେ ବଯବତବେବଳ ଗ୍ରାହକ ପରିଚୟ/ଠିକଣା ପ୍ରମାଣ ଭାେବର ଆଧାରର କପି ଦାଖଲ 
କରନି୍ତ। 

 

 
Note: 
ଧ୍ୟାନ ଦିଅନ୍ତୁ: 
 

 
1. The rate of interest will be different for different categories of borrowers based on individual credit and risk 

profiles and based on the interest rate module disclosed in the website of CIFCL.  
େୟକି୍ତଗତ ବକ୍ରଡିଟ୍ ଏେିଂ େିପଦ ବପ୍ରା ାଇଲ୍ ଉପବର ଆଧାରିତ ଏେିଂ CIFCL ର ବୱେସାଇଟବର ପ୍ରକାଶତି ସଧୁ ହାର ମଡୁୟଲ୍ ଉପବର ଆଧାରିତ େିଭିନ୍ନ 
େଗଟର ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ପାଇ ଁସଧୁ ହାର ଭିନ୍ନ ବହେ। 

2. Prepayment options/charges, penal charges, charges for physical Statement of account, Physical 
repayment schedule and Duplicate NOC will be as mentioned in the Key Fact Statement/sanction letter. 
ପେୂଟ ପରିବଶାଧ େିକଳ୍ପ/ଚାଜଟ, ଦଣ୍ଡ ଶଳୁ୍କ, ଆକାଉଣ୍ଟର ବଭୌତିକ େିେରଣୀ ପାଇ ଁଶଳୁ୍କ, ବଭୌତିକ ପରିବଶାଧ ସଚୂୀ ଏେିଂ ଡୁପି୍ବିକଟ୍ NOC ମଖୁୟ ତଥୟ 
େିେୃତି୍ତ/ମଞ୍ଜରୁୀ ପତ୍ରବର ଉବେଖ କରାଯାଇଥେିା ପରି ବହେ। 
 



 

 

 

STANDARD LOAN TERMS – PERSONAL LOAN 
ର୍ୋନକ ଋଣ ସର୍ତ୍ମୋେଳୀ - େୟକି୍ତଗତ ଋଣ 

 

STANDARD LOAN TERMS 

ର୍ୋନକ ଋଣ ସର୍ତ୍ମୋେଳୀ 

 

The Borrower applied for Loan and the Company sanctioned the same which will be governed by these terms 
and conditions (“Standard Loan Terms”) read together with the Sanction Letter. 

ଋଣଗ୍ରହୀତା ଋଣ ପାଇ ଁଆବେଦନ କରିଥବିଲ ଏେିଂ କମ୍ପାନୀ ତାହାକ ୁମଞ୍ଜରୁ କରିଥବିଲ ଯାହା ମଞ୍ଜରୁୀ ପତ୍ର ସହିତ ପଢାଯାଇଥେିା ଏହ ିନିୟମ ଏେିଂ ସତ୍ତଟାେଳୀ 
("ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ") ଦ୍ୱାରା ପରିଚାଳିତ ବହେ। 

 

DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS: 

ପ ିଭୋଷୋ ଏେଂ େୟୋଖୟୋ: 

 

In this Standard Loan Terms, unless there is anything repugnant to the subject or context thereof, the 
expressions listed below shall have the following meanings. The terms and expressions not defined herein shall, 
where the interpretation and meaning have been assigned to them in terms of the General Clauses Act, 1897, 
have that interpretation and meaning. 

ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀବର, ଯଦି ଏହାର େିଷୟ କିମ୍ବା ପ୍ରସଙ୍ଗ ସହିତ ବକୌଣସି େିରୁଦ୍ଧାଚରଣ ନହୁଏ, ବତବେ ନିମ୍ନବର ତାଲିକାଭୁକ୍ତ ଅଭିେୟକି୍ତଗଡୁିକର ନିମ୍ନଲିଖତି 
ଅଥଟ ରହିେ। ଏଠାବର ପରିଭାଷିତ ବହାଇନଥେିା ଶବ୍ଦ ଏେିଂ ପ୍ରକାଶନଗଡୁିକର, ବଯଉଠଁାବର ସାଧାରଣ ଧାରା ଆଇନ, 1897 ଅନୁଯାୟୀ େୟାଖୟା ଏେିଂ ଅଥଟ ବସମାନଙୁ୍କ 
ନୟସ୍ତ କରାଯାଇଛି, ବସହି େୟାଖୟା ଏେିଂ ଅଥଟ ରହିେ । 

 
a. “Annual Percentage Rate” means the annual percentage rate specified in the Schedule of this 

Standard Loan Terms. 
“େୋଷିକ ପ୍ରତିଶତ  ୋ ” ଅଥଟ ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀର ସଚୂୀବର ନିେିେ ୋଷିକ ପ୍ରତିଶତ ହାର। 

 
b. "Applicable Law" means any and all applicable provisions of any (a) constitution, treaties, statutes, 

laws, codes, rules, regulations, notifications, circulars, ordinances or orders of any governmental 
authority which have the force of law, and (b) orders, decisions, injunctions, judgments, awards and 
decrees of or agreements with any governmental authority. 
"ପ୍ରଯଜୁ୍ୟ ଆଇନ " ଅଥଟ ବଯବକୌଣସି (କ) ସମି୍ବଧାନ, ଚୁକି୍ତ, ଆଇନ, ଆଇନ, ସିଂହିତା, ନିୟମ, ନିୟମାେଳୀ, େିଜ୍ଞପି୍ତ, ସକଟୁଲାର, ଅଧ୍ୟାବଦଶ କିମ୍ବା 
ବଯବକୌଣସି ସରକାରୀ କତ୍ତଟୃ ପେଙ୍କ ଆବଦଶର ବଯବକୌଣସି ଏେିଂ ସମସ୍ତ ପ୍ରଯଜୁୟ େୟେସ୍ଥା ଯାହାର ଆଇନର େଳ ଅଛି, ଏେିଂ (ଖ) ବଯବକୌଣସି 
ସରକାରୀ କତ୍ତଟୃ ପେଙ୍କ ଆବଦଶ, ନିଷ୍ପତି୍ତ, ଆବଦଶ, େିଚାର, ପରୁସ୍କାର ଏେିଂ ଡିକ୍ର ିକିମ୍ବା ଚୁକି୍ତନାମା। 

 
c. "Cooling off Period" means the period specified in the Schedule of this Standard Loan Terms.  

"ଥଣ୍ଡୋକ ଣ ଅେଧ"ି ଅଥଟ ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀର ସଚୂୀବର ନିେିେ ଅେଧ।ି 
 

d. "Borrower" means the Borrower/s more particularly described and set out in the Schedule hereof. 



 

 

"ଋଣଗ୍ର ୀତୋ" ଅଥଟ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙୁ୍କ ଯାହା ଏଠାବର ସଚୂୀବର ଅଧକି ସ୍ପେ ଭାେବର େରି୍ଣ୍ତ ଏେିଂ ଉବେଖ କରାଯାଇଛି। 
 

e. "Company" means Cholamandalam Investment and Finance Company Limited which grants the Loan. 
"କମ୍ପୋନୀ" ଅଥଟ ବଚାଳମଣ୍ଡଲମ ୍ନିବେଶ ଏେିଂ ଆଥକି କମ୍ପାନୀ ଲିମିବଟଡ୍ ଯାହା ଋଣ ପ୍ରଦାନ କବର। 

 
f. "Due Date" means, the date on which an Instalment of the principal amount of the Loan, interest and 

/or any other amount payable under this Standard Loan Terms and/or balance of the Loan amount as 
the case may be, is due for payment under any clause of this Standard Loan Terms. 
"ବଦୟ ତୋ ିଖ" ମାବନ ବହଉଛି, ବଯଉ ଁତାରିଖବର ଋଣର ମଳୂ ରାଶରି କିସି୍ତ, ସଧୁ ଏେିଂ / କିମ୍ବା ଏହ ିମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଏେିଂ / କିମ୍ବା ଋଣ 
ରାଶରି ଅେଶେି ଅିଂଶ ଅନୁଯାୟୀ ବଦୟବଯାଗୟ ଅନୟାନୟ ପରିମାଣର କିସି୍ତ ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀର ବଯବକୌଣସି ଧାରା ଅନୁଯାୟୀ ବଦୟ 
ପାଇ ଁୋକି ଅଛି। 

 
g. "Electronic Clearing Services" or “ECS” and “National Automated clearing house” or “NACH” means a 

debit clearing service including E-NACH or any other mandates notified by Reserve Bank of India, 
participation in which it has been consented to in writing by the Borrower for facilitating payment of 
Instalments under this Standard Loan Terms. 
"ଇବଲବଟ୍ ରୋନିକ୍ ଟିିୟ ିଂ ସୋଭିସ"୍ କିମ୍ବା "ECS" ଏେିଂ "ନୟାସନାଲ୍ ଅବଟାବମବଟଡ୍ କ୍ିିୟରିିଂ ହାଉସ"୍ କିମ୍ବା "NACH" ଅଥଟ ବହଉଛି ଏକ 
ବଡେିଟ୍ କ୍ିିୟରିିଂ ବସୋ ବଯଉଥଁବିର E-NACH କିମ୍ବା ଭାରତୀୟ ରିଜଭଟ େୟାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଅଧସିଚୂିତ ଅନୟ ବକୌଣସି ନବିେଟଶ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ, ବଯଉଥଁବିର 
ଅିଂଶଗ୍ରହଣ ପାଇ ଁଋଣଗ୍ରହୀତା ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ କିସି୍ତର ବଦୟକୁ ସହଜ କରିୋ ପାଇ ଁ ଲିଖତି ଭାେବର ସମ୍ମତି ପ୍ରଦାନ 
କରିଛନି୍ତ। 

 
h. "Instalment" means the amount, payable on each Due Date by the Borrower to the Company, 

necessary to amortize the Loan with interest over the period of Loan. 
"କିସି୍ତ" ମାବନ ବହଉଛି ଋଣଗ୍ରହୀତା ଦ୍ୱାରା କମ୍ପାନୀକୁ ପ୍ରବତୟକ ବଦୟ ତାରିଖବର ବଦୟ ରାଶ ିପଇଠ କରିୋକୁ ପଡିଥାଏ, ଯାହାଦ୍ୱାରା ଋଣ 
ଅେଧ ିସମୟବର ସଧୁ ସହିତ ଋଣ ପରିବଶାଧ କରାଯାଇପାରିେ। 

 
i. "Loan" means the personal loan amount as specified in the Schedule of this Standard Loan Terms. 

"ଋଣ" ମାବନ ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀର ସଚୂୀବର ନିେିେ େୟକି୍ତଗତ ଋଣ ରାଶ।ି 
 

j. "Outstanding Dues" means, at any time, the outstanding Loan amount, the accrued unpaid interest 
along with the Instalments and any other charges, Penal Charges, costs, fees as applicable and is due 
to the Company by the Borrower in respect of the Loan. 
"େବକୟୋ ବଦୟ" ମାବନ, ବଯବକୌଣସି ସମୟବର, େବକୟା ଋଣ ରାଶ,ି କସିି୍ତ ସହିତ ଜମା ବହାଇଥେିା ଅନାବଦୟ ସଧୁ ଏେିଂ ଅନୟାନୟ ବଯବକୌଣସି 
ଶଳୁ୍କ, ଦଣ୍ଡାତ୍ମକ ଶଃୁଳ୍କ, ଖର୍ଚ୍ଟ, ପ୍ରଯଜୁୟ ଏେିଂ ଋଣ ସମ୍ପକଟବର ଋଣଗ୍ରହୀତା ଦ୍ୱାରା କମ୍ପାନୀକୁ ବଦୟ। 

 
k. "Penal Charges" shall have the meaning ascribed to it in Term 14 of this Standard Loan Terms. 

"ଦଣ୍ଡୋତ୍ମକ ଶୁୁଃଳ୍କ" ମାବନ ବହଉଛି ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀର ସତ୍ତଟାେଳୀ 14 ବର ଉବେଖତି ବହେ। 
 

l. "Pre-closure" means premature repayment as per the terms and conditions laid down by the Company 
in that behalf and in force at the time of such repayment. 
"ପି୍ର-ବଟିୋଜ୍ " ମାବନ ବହଉଛି କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ଏହି ସମ୍ୱନ୍ଧବର ନିଦ୍ଧଟାରିତ କରାଯାଇଥେିା ଏେିଂ ଏପରି ପରିବଶାଧ ସମୟବର େଳେତ୍ତର ନିୟମ ଏେିଂ 
ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ସମୟ ପେୁଟରୁ ପରିବଶାଧ କରିୋ। 

 

m. "Rate of Interest" means the rate of interest referred to in Term 2 of this Standard Loan Terms. 
"ସଧୁ  ୋ " ମାବନ ବହଉଛି ଏହ ିମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀର ସତ୍ତଟାେଳୀ 2 ବର ଉବେଖତି ସଧୁ ହାର। 

 



 

 

n. "Repayment" means the repayment of the principal amount of Loan together with interest thereon by 
way of Instalments including Penal Charges or otherwise, commitment and/or any other charges, 
premia, fees or other dues payable in terms of this Standard Loan Terms to the Company and means 
in particular, amortization provided for in Term 6 of this Standard Loan Terms. 
"ପନୁୁଃପ ିବଶୋଧ" ଅଥଟ ବହଉଛି ଋଣର ମଳୂ ରାଶରି ସଧୁ ସହିତ କିସି୍ତ ମାଧ୍ୟମବର ପରିବଶାଧ, ବଯଉଥଁବିର ଦଣ୍ଡ ଶଳୁ୍କ କିମ୍ବା ଅନୟଥା, ପ୍ରତିଶରୁ୍ତି 
ଏେିଂ/ଅଥୋ ଅନୟ ବକୌଣସି ଶଳୁ୍କ, ପି୍ରମିୟମ,୍  ି କିମ୍ବା କମ୍ପାନୀକୁ ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ବଦୟବଯାଗୟ ଅନୟାନୟ ବଦୟ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ 
ଏେିଂ େିବଶଷକରି, ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀର ସତ୍ତଟାେଳୀ 6 ବର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ପରିବଶାଧ। 

 
o. "Sanction Letter" means the letter issued by the Company to the Borrower sanctioning the Loan and 

mention its relevant particulars, terms and conditions. 
"ର୍ଞ୍ଜ ୁୀ ପତ୍ର" ଅଥଟ ବହଉଛି ଋଣଗ୍ରହୀତାଙୁ୍କ ଋଣ ମଞ୍ଜରୁ କରୁଥେିା ପତ୍ର ଏେିଂ ଏହାର ପ୍ରାସଙି୍ଗକ େିେରଣୀ, ନିୟମ ଏେିଂ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଉବେଖ କବର। 

 
p. "Schedule" means the Schedule to this Standard Loan Terms. 

"ଅନୁସଚୂୀ" ଅଥଟ ବହଉଛି ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀର ସଚୂୀ। 
 

q. "Standard Loan Terms" means and includes this Loan terms, the Schedule/s, annexures, any 
addenda, supplemental terms or attachments annexed hereto or modified from time to time in 
accordance with the terms of this Standard Loan Terms. 
"ର୍ୋନକ ଋଣ ସର୍ତ୍ମୋେଳୀ" ଅଥଟ ବହଉଛି ଏହି ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ, ସଚୂୀ/ଅନୁସଚୂୀଗଡୁିକ, ଆଟାଚବମଣ୍ଟ, ବଯବକୌଣସି ପରିପରୂକ, ପରିପରୂକ ସତ୍ତଟାେଳୀ 
କିମ୍ବା ସିଂଲଗ୍ନ ଯାହା ଏଠାବର ସିଂଲଗ୍ନ କରାଯାଇଛି କିମ୍ବା ସମୟ ସମୟବର ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀର ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁସାବର େଦଳାଯାଇଛି। 

 
r. "Transaction Documents" shall include the sanction letter issued by the Company to the Borrower in 

relation to this Loan facility, this Standard Loan Terms, declarations and such other documents 
designated by the Company as Transaction Documents. 
"ଟ୍ରୋବଞ୍ଜକ୍ସନ ଡକୁୟବର୍ଣ୍ଟ" ବର କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ଏହି ଋଣ ସେୁିଧା ସମ୍ପକଟବର ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ନିକଟକୁ ଜାରି କରାଯାଇଥେିା ମଞ୍ଜରୁୀ ପତ୍ର, ଏହି ମାନକ 
ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ, ବ ାଷଣା ଏେିଂ କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା କାରୋର ଡକୁୟବମଣ୍ଟ ଭାେବର କୁହାଯାଇଥେିା ଅନୟାନୟ ଡକୁୟବମଣ୍ଟ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ ବହେ। 
 
 
 
 

1. TERMS OF THE LOAN: 
ଋଣ  ନିୟର୍ୋେଳୀ: 
 

a. The Company hereby agrees to grant the Loan to the Borrower for the purpose specified herein on the 
terms set forth hereunder. 
କମ୍ପାନୀ ଏଠାବର ଉବେଖତି ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ଏଠାବର ନିେିେ ଉବେଶୟ ପାଇ ଁଋଣଗ୍ରହୀତାଙୁ୍କ ଋଣ ପ୍ରଦାନ କରିୋକୁ ସହମତ ବହାଇଛି।  

 
b. The Loan provided under this Standard Loan Terms shall be for the period as specified in the Schedule 

(“Loan Tenure”) commencing from the Disbursement Date, unless this Loan Facility is terminated 
earlier in a manner stipulated herein subject to the full and final repayment of the Loan along with the 
Outstanding Dues by the Borrower as per the terms set out under this Standard Loan Terms. 
ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ଋଣର ଅେଧ,ି ସଚୂୀବର ଉବେଖ ବହାଇଥେିା ସମୟ ପଯଟୟନ୍ତ (ଯାହାକୁ “ଋଣ ଅେଧ”ି 
ବୋଲି କୁହାଯାଏ) ରହିେ ଏେିଂ ଏହା ଋଣ େିତରଣ ତାରିଖ ଠାରୁ କାଯଟୟକାରୀ ବହେ, ବତବେ, ଏହି ଋଣ ସେୁିଧା ଏହ ିସତ୍ତଟାେଳୀବର ଉବେଖତି ପ୍ରକାରବର 
ପେୂଟରୁ ୋତିଲ କରାଯାଇପାବର, ଏହା ସହିତ, ଋଣଗ୍ରାହକ ଏହ ିମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀବର ଉବେଖତି ସତ୍ତଟ ଅନୁଯାୟୀ ଋଣର ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ େବକୟା ରାଶ ି
ସହିତ ଋଣକୁ ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ ଏେିଂ ଚୂଡାନ୍ତ ଭାେବର ପରିବଶାଧ କରିବେ। 



 

 

 
 
 
 

 
2. INTEREST: 
ସଧୁ: 

 
a. The Rate of Interest on the Loan amount shall be as specified in the Schedule hereof and the Borrower 

shall be liable to pay the same from the date of disbursement of the Loan (“Interest”). 
ଋଣ ରାଶ ିଉପବର ସଧୁ ହାର ଏହି ଦସ୍ତାେିଜବର ଥେିା ଅନୁସଚୂୀବର ନିେିେ କରାଯାଇଥେିା ଦର ଅନୁସାବର ବହେ ଏେିଂ ଋଣଗ୍ରହୀତା ଋଣ ଜାରି ବହୋର 
ତାରିଖ ("ସଧୁ") ରୁ ତାହା ବଦୋକୁ ଦାୟୀ ରହିବେ। 
 

b. The Interest stipulated in the Schedule shall remain fixed during the Loan Tenure. The Company shall, 
however, at its discretion, be entitled to revise prospectively from time to time, upwards or downwards, 
the Interest applicable for the Loan during the Loan Tenure. Such variation(s) would be subject to the 
terms of Sanction Letter and would be intimated to the Borrower 7 (Seven) days in advance and shall 
be binding upon the Borrower. 
ଋଣ ଅେଧ ିସମୟବର ସଚୂୀବର ନିେିେ ସଧୁ ସି୍ଥର ରହିେ । ଯଦିଓ, କମ୍ପାନୀ ନିଜ ଇଚ୍ଛାବର, ଋଣ ଅେଧ ିସମୟବର ଋଣ ପାଇ ଁପ୍ରଯଜୁୟ ସଧୁକୁ ସମୟ 
ସମୟବର, ଉପରକ ୁକିମ୍ବା ତଳକୁ ସିଂବଶାଧନ କରିୋକୁ ହକଦାର୍ ବହବେ। ଏପରି ପରିେତ୍ତଟନ(ଗଡୁିକ) ମଞ୍ଜରୁୀ ପତ୍ରର ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ବହେ ଏେିଂ 
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙୁ୍କ 7 (ସାତ) ଦିନ ପେୂଟରୁ ସଚୂୀତ କରାଯିେ ଏେିଂ ଋଣଗ୍ରହୀତା ପାଇ ଁୋଧ୍ୟତାମଳୂକ ବହେ। 
 

c. Interest shall accrue from day to day and be computed on monthly basis or on actual number of days 
lapsed as the case may be. 
ସଧୁ ପ୍ରତି ଦିନ ଜମା ବହେ ଏେିଂ ମାସିକ ଆଧାରବର କିମ୍ବା ଯଥାସମ୍ଭେ ପ୍ରକୃତ ବଶଷ ଦିନ ସିଂଖୟା ଉପବର ଗଣନା କରାଯିେ। 
 

d. The borrowing under this Standard Loan Term is a commercial transaction and the Borrower waives 
any defence under the usury or other laws relating to charging of interest. 
ଏହି ମାନକ ଋଣ ଅେଧ ିଅଧୀନବର ଋଣ ଏକ ୋଣଜିିୟକ କାରୋର ଏେିଂ ଋଣଗ୍ରହୀତା ସଧୁ କିମ୍ବା ସଧୁ ଆଦାୟ ସମ୍ପକିତ ଅନୟାନୟ ଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ 
ବଯବକୌଣସି ପ୍ରତିରୋ ଛାଡ କରନି୍ତ। 
 

 

e. Computation of Interest: 
ସଧୁର ଗଣନା: 

 

The Instalment comprises of principal and interest calculated on the basis of Interest mentioned in 
the Schedule hereto and is rounded off to the nearest rupee calculated on reducing balance. 

ଏହି କିସି୍ତବର ମଳୂଧନ ଏେିଂ ସଧୁ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ ଯାହା ଏଠାବର ସଚୂୀବର ଉବେଖତି ସଧୁ ଆଧାରବର ଗଣନା କରାଯାଇଛି ଏେିଂ ୋଲାନ୍ ସ ହ୍ରାସ ଉପବର 
ଗଣନା କରାଯାଇଥେିା ନିକଟତମ ଟଙ୍କା ପଯଟୟନ୍ତ ରାଉଣ୍ଡ-ଅ ୍ କରାଯାଇଛି। 

 

 
3. ADMIN & PROCESSING FEE: 
ପ୍ରଶୋସନିକ ଏେଂ ପ୍ରକ୍ରିୟୋକ ଣ ଶୁୁଃଳ୍କ: 



 

 

 

The Borrower has expressed his consent without any coercion or undue influence to pay to the Company all 
charges in relation to processing and sanction of the Loan as mentioned in the Schedule of this Standard Loan 
Terms as agreed by the Borrower at the time of submitting the application to the Company. The admin & 
processing fee shall not be refundable to the Borrower under any circumstances, even if the Loan is not availed 
or granted by the Company subsequent to sanction of a loan. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା କମ୍ପାନୀକୁ ଆବେଦନ ଦାଖଲ କରିୋ ସମୟବର ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ସମ୍ମତ ବହାଇଥେିା ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀର ସଚୂୀବର ଉବେଖ କରାଯାଇଥେିା 
ଋଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ ଏେିଂ ମଞ୍ଜରୁୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସମସ୍ତ ଶଳୁ୍କ କମ୍ପାନୀକୁ ବଦୋକୁ ବକୌଣସି ୋଧ୍ୟୋଧକତା କିମ୍ବା ଅନୁଚିତ ପ୍ରଭାେ େିନା ତାଙ୍କର ସହମତ ିପ୍ରକାଶ କରିଛନି୍ତ। 
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙୁ୍କ ବକୌଣସି ପରିସି୍ଥତିବର ଆଡମିନ୍ ଏେିଂ ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ  ି ବ ରସ୍ତ କରାଯିେ ନାହି ଁ, ଯଦିଓ ଋଣ ମଞ୍ଜରୁ ପବର କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ଋଣ ନିଆଯାଇ ନାହି ଁକିମ୍ବା 
ମଞ୍ଜରୁ କରାଯାଇ ନାହି।ଁ 

 

 
4. DISBURSEMENT: 
େତି ଣ: 
 

a. The Borrower shall indicate the manner of disbursement of Loan by the Company as desired by him. 
However, the Company shall have the sole discretion to determine the manner of disbursement, which 
shall be deemed to be the disbursement to the Borrower as contemplated under this Standard Loan 
Term. All such disbursements made to any other party on behalf of the Borrower shall be construed 
as a payment made to the Borrower himself which the Borrower herein accepts. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ତାଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁସାବର କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ଋଣ ପ୍ରଦାନ କରିୋର ପଦ୍ଧତି ସଚୂାଇବେ। ଯଦିଓ, କମ୍ପାନୀର ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ େିବେଚନା ରହିେ ବଯ ଏହା ପ୍ରଦାନ 
କରିୋର ପଦ୍ଧତି ନିର୍ଣ୍ଟୟ କରିେ, ଯାହାକୁ ଏହି ମାନକ ଋଣ ଅେଧ ିଅନୁଯାୟୀ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙୁ୍କ ପ୍ରଦାନ ଭାେବର େିବେଚନା କରାଯିେ। ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ 
ପେରୁ ଅନୟ ବକୌଣସି ପେକୁ କରାଯାଇଥେିା ଏପରି ସମସ୍ତ େିତରଣକୁ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙୁ୍କ କରାଯାଇଥେିା ଏକ ବଦୟ ଭାେବର େୟାଖୟା କରାଯିେ ଯାହାକ ୁ
ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏଠାବର ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ । 
 

b. All disbursements to be made by the Company to the Borrower in terms of this Standard Loan Term 
shall be NEFT/RTGS or any other accepted modes of transfer of funds permitted under the Applicable 
Law, at the sole, discretion of the Company. 
ଏହି ମାନକ ଋଣ ଅେଧ ିଅନ୍ତଗଟତ କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ଋଣଗ୍ରହୀତାକୁ କରାଯିୋକୁ ଥେିା ସମସ୍ତ େଣ୍ଟନ NEFT/RTGS କିମ୍ବା ପ୍ରଯଜୁୟ ଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ 
ଅନୁବମାଦିତ ପାଣ୍ଠ ିସ୍ଥାନାନ୍ତରର ଅନୟ ବକୌଣସି ଗହୃୀତ ପଦ୍ଧତି ବହେ, ଯାହା କମ୍ପାନୀର ଏକାନ୍ତ େିବେଚନାବର ବହେ। 
 

c. The Borrower herein agrees that the date of disbursement shall be the date on which the Company 
effects credit to the Borrower's bank account directly through NEFT/ RTGS or any other mode of 
electronic fund transfer (“Disbursement Date”). 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏହ ିକଥାବର ସହମତ ବହାଇଛନି୍ତ ବଯ େିତରଣ ତାରିଖ ବସହି ତାରିଖ ବହେ ବଯଉଦଁିନ କମ୍ପାନୀ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ େୟାଙ୍କ ଆକାଉଣ୍ଟବର 
ସିଧାସଳଖ NEFT/RTGS କିମ୍ବା ଅନୟ ବକୌଣସି ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ ପାଣ୍ଠ ିସ୍ଥାନାନ୍ତର ମାଧ୍ୟମବର ବକ୍ରଡିଟ୍ ପ୍ରଭାେିତ କରିେ ( "େତି ଣ ତୋ ିଖ")। 
 

d. The Borrower shall not be entitled to cancel the Loan or refuse accepting the disbursement. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ଋଣ ୋତିଲ କିମ୍ବା େିତରଣକୁ ଗ୍ରହଣ କରିୋକୁ ମନା କରିୋର ଅଧକିାର ପାଇବେ ନାହି ଁ। 
 

 
5. INSURANCE: 
େୀର୍ୋ: 
 



 

 

At the request of the Borrower, the Company may at its own discretion also finance the insurance premium of 
an insurance policy insuring the Borrower against various risks including without limitation the risks of personal 
accident, accidental hospitalization, Outstanding Dues to the Company and/or critical illness provided that such 
insurance policy has been taken out by the Company on behalf of the Borrower from an insurance company 
approved by the Company with a specific instruction and authority by the Borrower to such insurance company 
that in case of any loss, the loss will be paid to the Company by such insurance company. The Borrower hereby 
irrevocably authorises the Company to claim insurance proceeds and appropriate the same thereof against the 
amount due and payable under this Standard Loan Terms. The insurance premium paid by the Company on 
behalf of the Borrower shall be added as the principal amount to the Loan granted herein and shall from part of 
the Loan. The insurance premium being a part of Loan may be disbursed by the Company directly to such an 
insurance company approved by the Company and such disbursement shall be deemed to be disbursement to 
the Borrower. 
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଅନୁବରାଧବର, କମ୍ପାନୀ ନିଜସ୍ୱ େିବେଚନାବର ବସହି େୀମା ପଲିସୀର େୀମା ପି୍ରମିୟମ ପାଇ ଁମଧ୍ୟ ଆଥକି ସହାୟତା ବଦଇପାବର ଯାହା ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ 
ପାଇ ଁେୟକି୍ତଗତ ଦୁ ଟଟଣା, ଦୁ ଟଟଣାଜନିତ ହସି୍ପଟାଲବର ଭତି୍ତ ବହୋ, କମ୍ପାନୀକୁ େବକୟା ବଦୟ ଏେିଂ/ଅଥୋ ଗରୁୁତର ଅସସୁ୍ଥତାର େିପଦ ସବମତ େିଭିନ୍ନ ରିସ୍କ 
େିରୁଦ୍ଧବର େୀମାଭୁକ୍ତ କରିଥାଏ, କିନ୍ତୁ ଏହିପରି େୀମା ପଲିସୀ କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ପେରୁ କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ଅନୁବମାଦିତ ଏକ େୀମା କମ୍ପାନୀରୁ ନିଆଯାଇଛି 
ଯାହାକୁ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଏପରି େୀମା କମ୍ପାନୀକୁ ଏକ ନିେିେ ନିବେଟଶ ଏେିଂ କତ୍ତଟୃ ତ୍ୱ ସହିତ ନିଆଯାଇଛି ବଯ ବକୌଣସି େତି ବହବଲ, େତି ବସହ ିେୀମା କମ୍ପାନୀ 
ଦ୍ୱାରା କମ୍ପାନୀକୁ ପ୍ରଦାନ କରାଯିେ। ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏହା ମାଧ୍ୟମବର କମ୍ପାନୀକୁ େୀମା ଅଥଟ ଦାେ ିକରିୋକୁ ଏେିଂ ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ବଦୟ ଏେିଂ 
ବଦୟ ପରିମାଣ େିରୁଦ୍ଧବର ତାହାକୁ ଉପଯକୁ୍ତ କରିୋକୁ ଅପରିେତ୍ତଟନୀୟ ଭାେବର ଅଧକିାର ଦିଅନି୍ତ। ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ପେରୁ କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା େୀମା 
ପି୍ରମିୟମକୁ ଏଠାବର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ଋଣବର ମଳୂ ରାଶ ିଭାେବର ବଯାଡାଯିେ ଏେିଂ ଏହା ଋଣର ଏକ ଅିଂଶରୁ କରାଯିେ। ଋଣର ଏକ ଅିଂଶ ବହାଇଥେିାରୁ, 
େୀମା ପି୍ରମିୟମ କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ସିଧାସଳଖ ବସହି େୀମା କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ଅନୁବମାଦିତ ଏପରି ଏକ େୀମା କମ୍ପାନୀକୁ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇପାରିେ ଏେିଂ ଏପରି ପ୍ରଦାନ 
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙୁ୍କ ପ୍ରଦାନ ବୋଲି େିବେଚନା କରାଯିେ। 

 

In case, Borrower has chosen an insurance cover and is a member of ‘Group Insurance Policy’ taken by the 
Company, the Company shall have the right to appropriate insurance claim paid thereunder towards the 
Outstanding Dues. If after such appropriation, there be any surplus leftover, it shall be paid to the Borrower. If 
there is any deficit, then the Borrower shall be liable to pay entire deficit forthwith. 

ଯଦି ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏକ େୀମା ସରୁୋ ଚୟନ କରନି୍ତ ଏେିଂ କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ନିଆଯାଇଥେିା 'ବଗାଷ୍ଠୀ େୀମା ପଲିସୀ'ର ସଦସୟ ଅଟନି୍ତ, ବତବେ କମ୍ପାନୀର େବକୟା ବଦୟ 
ପାଇ ଁଏହା ଅନୁଯାୟୀ ପରିବଶାଧ କରାଯାଇଥେିା େୀମା ଦାେିକୁ େିନିବଯାଗ କରିୋର ଅଧକିାର ରହିେ। ଯଦ ିଏପ୍ରକାରର େୟେହାର ପବର, ବକୌଣସି େଳକା ଅଥଟ ୋକ ି
ରହିଥାଏ, ବତବେ ତାହାକୁ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙୁ୍କ ପ୍ରଦାନ କରାଯିେ। ଯଦ ିବକୌଣସି େତି ହୁଏ, ବତବେ ଋଣଗ୍ରହୀତା ତୁରନ୍ତ ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ େତି ପରିବଶାଧ କରିୋକୁ ଦାୟୀ ରହିବେ। 
 

 

6. REPAYMENT: 

ପନୁୁଃପ ିବଶୋଧ: 

 

a. The Borrower shall pay to the Company all Instalments on Due Dates and charges as and when it falls 
due, without any delay or default. The Borrower acknowledges that strict compliance to the repayment 
schedule is an essential condition for grant of the Loan and that time is the essence of this contract. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ବକୌଣସି େିଳମ୍ବ କିମ୍ବା ଡି ଲ୍ଟ େିନା, ଧାଯଟୟ ତାରିଖ ଏେିଂ ବଦୟ ଅନୁଯାୟୀ ସମସ୍ତ କିସି୍ତ କମ୍ପାନୀକୁ ପ୍ରଦାନ କରିବେ। ଋଣଗ୍ରହୀତା ସ୍ୱୀକାର 
କରନି୍ତ ବଯ ଋଣ ଅନୁବମାଦନ ପାଇ ଁପରିବଶାଧ ସଚୂୀ ଠିକ ୍ଭାବେ ପାଳନ କରିୋ ଏକ ଜରୁରୀ ସତ୍ତଟ ଏେିଂ ବସହି ସମୟ ଏହି ଚୁକି୍ତନାମାର ମଳୂ କଥା 
ଅବଟ । 

 
b. The Repayment shall be made by the Borrower in Instalments as per the terms set out in the Schedule. 

The repayment schedule mentioned herein below is without prejudice to the right of the Company, to 



 

 

be paid on demand as contemplated under this Standard Loan Terms, the entire Loan along with 
interest and other dues as contemplated under this Standard Loan Terms. Further, the 
computation/fixation of the Instalment will be without prejudice to the right of the Company to re-
compute the amount of Instalments, including in case it is discovered at any stage that the Instalments 
have been computed wrongly. The Instalments provided in the Schedule shall not however, affect the 
rights of the Company to terminate the Standard Loan Terms at any time if it deems fit and demand 
payment of all amounts already fallen due and remaining-unpaid, if any, together with all future 
Instalments and any other amounts as may be due, subject to any discount on the future Instalments 
as may be allowed by it. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ସଚୂୀବର ଉବେଖତି ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ କିସି୍ତବର ପରିବଶାଧ କରିବେ। ନିମ୍ନବର ଉବେଖ କରାଯାଇଥେିା ପରିବଶାଧ କାଯଟୟସଚୂୀ, 
କମ୍ପାନୀର ବସହି ଅଧକିାର ଉପବର ବକୌଣସି ପ୍ରଭାେ ପକାଇେ ନାହି ଁଯାହା ଅନ୍ତଗଟତ ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ େିଚାର କରାଯାଇଥେିା 
ଦାେି ଅନୁଯାୟୀ ପରିବଶାଧ କରାଯିେ, ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ େିଚାର କରାଯାଇଥେିା ସଧୁ ଏେିଂ ଅନୟାନୟ ବଦୟ ସହିତ ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ ଋଣ 
ଆଦାୟ କରାଯାଇପାବର। ଏହା ସହତି, କିସି୍ତର ରାଶ ିଗଣନା/ନିଦ୍ଧଟାରଣ କମ୍ପାନୀର କିସି୍ତ ରାଶ ିପନୁଃଗଣନା କରିୋର ଅଧକିାରକ ୁବକୌଣସି ପ୍ରକାବର 
ପ୍ରଭାେିତ କରିେ ନାହି ଁ, ବଯଉଥଁବିର ବଯବକୌଣସି ପଯଟୟାୟବର କିସି୍ତଗଡୁିକ ଭୁଲ ଉପାୟବର ଗଣନା କରାଯାଇଥେିାର ଆେିଷ୍କାର ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ। ଯଦିଓ, 
ସଚୂୀବର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା କିସି୍ତଗଡୁିକ କମ୍ପାନୀର ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀକୁ ବଯବକୌଣସି ସମୟବର ସମାପ୍ତ କରିୋର ଅଧକିାରକୁ ପ୍ରଭାେିତ 
କରିେ ନାହି ଁ, ଯଦି ଏହା ଉପଯକୁ୍ତ ମବନ କବର ଏେିଂ ପେୂଟରୁ ପଡିଥେିା ସମସ୍ତ ପରିମାଣର ଏେିଂ ଅେଶେି-ଅନାବଦୟ, ଯଦି ବକୌଣସି, ସମସ୍ତ ଭେିଷୟତ 
କିସି୍ତ ଏେିଂ ଅନୟ ବଯବକୌଣସି ରାଶରି ପରିବଶାଧ ଦାେି କବର, ଯାହା ଭେିଷୟତ କିସି୍ତ ଉପବର ବଯବକୌଣସି ରିହାତି ଉପବର ଆଧାରିତ ଯାହା ଏହା 
ଦ୍ୱାରା ଅନୁମତି ଦିଆଯାଇପାବର। 

 
c. All amounts payable by the Borrower to the Company, shall be paid without any deductions on or 

before the Due Dates. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା କମ୍ପାନୀକୁ ବଦୟ କରୁଥେିା ସମସ୍ତ ପରିମାଣ, ଧାଯଟୟ ତାରିଖବର କିମ୍ବା ଏହା ପେୂଟରୁ ବକୌଣସି ରାଶ ିେିବୟାଗ େିନା ପରିବଶାଧ କରାଯିେ। 

 
d. The charging of Penal Charges shall however not relieve the Borrowers obligation of strict compliance 

with repayment schedule being an essential condition for the grant of Loan. 
ଯଦିଓ, ଦଣ୍ଡାତ୍ମକ ଶଳୁ୍କ ଲଗାଇୋର ଅଥଟ ଏହା ନୁବହ ଁବଯ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙୁ୍କ ଋଣ ରୁ ମକୁ୍ତ ବହବେ, ଏହା ଋଣ ପରିବଶାଧର ଏକ ଜରୁରୀ ସତ୍ତଟ। 

 
e. The Borrower confirms having perused, understood and agreed to the Company’s method of 

calculating the Instalments as also the division thereof into principal and interest. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ନିଶି୍ଚତ କରନି୍ତ ବଯ ବସ କମ୍ପାନୀର କିସି୍ତ ହିସାେ ପଦ୍ଧତି ଏେିଂ ଏହାର ମଳୂ ଓ ସଧୁବର େିଭାଜନକୁ ଅନୁଶୀଳନ କରିଛନି୍ତ, େୁଝିଛନି୍ତ ଏେିଂ 
ଏଥବିର ସହମତ ବହାଇଛନି୍ତ । 

 
f. If the Due Date falls on a day which is a holiday, the payment is to be made on the immediately 

preceding working day. 
ଯଦି ବଦୟ ତାରିଖ ଛୁଟିଦିନବର ପବଡ, ବତବେ ବଦୟ ତୁରନ୍ତ ପେୂଟ କାଯଟୟ ଦେିସବର କରାଯିୋ ଉଚିତ। 

 
g. Any advance payments made by the Borrower prior to the Due Dates for whatsoever reasons, shall be 

given credit to in the Borrower’s loan account. Adjustments of such advance amount received against 
Instalment will be given for such payments only on the Due Dates. Such advance payments received 
will not be eligible for any rebate in Interest. 
ବଯବକୌଣସି କୋ ଣ ୁ ଋଣଗ୍ର ୀତୋ ଧୋଯମୟ ତୋ ିଖ ପେୂମ ୁ ବଯବକୌଣସି ଅଗି୍ରର୍ ବଦୟ ପ୍ରଦୋନ କବଲ, ତୋ ୋ ଋଣଗ୍ର ୀତୋଙ୍କ ଋଣ 
ଆକୋଉଣ୍ଟବ  ଜ୍ର୍ୋ କ ୋଯିେ। କିସି୍ତ େନିିର୍ୟବ  ପ୍ରୋପ୍ତ ଏ ିପ ି ଅଗ୍ରୀର୍  ୋଶ ି େୟେସ୍ଥୋ ବକେଳ ଧୋଯମୟ ତୋ ିଖବ   ି ଁକ ୋଯିେ। ପ୍ରୋପ୍ତ 
ବ ୋଇଥେିୋ ଏପ ି ଅଗି୍ରର୍ ବଦୟ ସଧୁବ  ବକୌଣସି  ି ୋତି ପୋଇ ଁେବିେଚନୋ କ ୋଯିେ ନୋ ି ଁ। 

 
h. The Borrower may choose to repay the Loan by way of Preclosure in accordance with Term 13 of this 



 

 

Standard Loan Terms. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏହ ିମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀର ସତ୍ତଟାେଳୀ 13 ଅନୁଯାୟୀ ପି୍ରବକ୍ିାଜର ମାଧ୍ୟମବର ଋଣ ପରିବଶାଧ କରିୋକୁ ୋଛି ପାରିବେ। 

 
i. In the event of the Borrower failing to pay the Instalments on or before the respective Due Dates and 

charges (if any) as and when it falls due under the Standard Loan Terms, the Company shall classify 
the facility as special mention account (SMA)/ non performing account (NPA) or under such other 
category as per the applicable guidelines of the Reserve Bank of India (RBI). The basis for classification 
of SMA and NPA categories and the example for the same are as mentioned here in below 
ଯଦି ଋଣଗ୍ରହୀତା ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ବଦୟ ବହୋ ସମୟବର ସମ୍ପକୃ୍ତ ବଦୟ ତାରିଖ ଏେିଂ ଶଳୁ୍କ (ଯଦି ବକୌଣସି ଥାଏ) ବର କିମ୍ବା ପେୂଟରୁ 
କିସି୍ତ ପରିବଶାଧ କରିୋବର େି ଳ ହୁଅନି୍ତ, ବତବେ କମ୍ପାନୀ ଭାରତୀୟ ରିଜଭଟ େୟାଙ୍କ (RBI) ର ପ୍ରଯଜୁୟ ନିବେଟଶାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ସେୁିଧାକୁ ବସ୍ପସଲ୍ 
ବମନ୍ ସନ୍ ଆକାଉଣ୍ଟ (SMA) / ନନ୍ ପ ଟ ମିିଂ ଆକାଉଣ୍ଟ (NPA) ଭାେବର କମି୍ବା ଏପରି ଅନୟ େଗଟ ଅଧୀନବର େଗଟୀକୃତ କରିେ। SMA ଏେିଂ NPA 
େଗଟୀକରଣର ଆଧାର ଏେିଂ ଏହାର ଉଦାହରଣ ନିମ୍ନବର ଉବେଖ କରାଯାଇଛି। 

Under the RBI guidelines the basis for classification of loans as SMA and NPA categories is as follows: 
RBI ନିବେଟଶାେଳୀ ଅନ୍ତଗଟତ, SMA ଏେିଂ NPA େଗଟୀକରଣ ପାଇ ଁଋଣର ଆଧାର ଏ ପ୍ରକାରର ଅବଟ: 

 

Classification 
categories 
େଗଟୀକରଣ ବେଣୀ 

Basis for classification –Principal or interest payment or any other amount wholly or partly 
overdue 
େଗଟୀକରଣ ପାଇ ଁଆଧାର - ମଳୂ କିମ୍ବା ସଧୁ ବଦୟ କିମ୍ବା ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ କିମ୍ବା ଆିଂଶକି ଭାେବର େବକୟା ଅନୟ ବକୌଣସି ରାଶ ି

SMA-0 
SMA-0 

Upto 30 days 
30 ଦିନ ପଯଟୟନ୍ତ 

SMA-1 
SMA-1 

More than 30 days and upto 60 days 
30 ଦିନରୁ ଅଧକି ଏେିଂ 60 ଦିନ ପଯଟୟନ୍ତ 

SMA-2 
SMA-2 

More than 60 days and upto 90 days 
60 ଦିନରୁ ଅଧକି ଏେିଂ 90 ଦିନ ପଯଟୟନ୍ତ 

NPA 
NPA 

More than 90 days 
90 ଦିନରୁ ଅଧକି 

Classification as SMA or NPA is done as part of day-end process for the relevant date and the SMA or NPA 
classification date shall be the calendar date for which the day end process is run by the Company. 
SMA କିମ୍ବା NPA ଭାେବର େଗଟୀକରଣ ସମ୍ପକିତ ତାରିଖ ପାଇ ଁଦିନ-ବଶଷ ପ୍ରକ୍ରିୟାର ଅିଂଶ ଭାେବର କରାଯାଏ ଏେିଂ SMA କିମ୍ବା NPA େଗଟୀକରଣ ତାରିଖ ବସହି 
କୟାବଲଣ୍ଡର ତାରିଖ ବହେ ବଯଉଦଁିନ ପାଇ ଁକମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ଦିନ-ବଶଷ ପ୍ରକ୍ରିୟା ପରିଚାଳିତ ହୁଏ। 

Loan accounts once classified as NPA will be upgraded as standard asset only if the entire outstanding arrears 
of principal, interest and/or other amounts are paid by the Borrower in full (The expression “standard asset” 
shall mean and refer to a loan account which is not required to be classified as SMA or NPA). The SMA or NPA 
classification is done at the Borrower level which means all the loan accounts of the Borrower will be classified 
as applicable for the loan with highest overdue days. 

NPA ଭାେବର େଗଟୀକରଣ ବହାଇଥେିା ଋଣ ଆକାଉଣ୍ଟଗଡୁିକୁ ମାନକ ସମ୍ପତି୍ତ ଭାେବର ଉନ୍ନତ କରାଯିେ ଯଦ ିମଳୂ, ସଧୁ ଏେିଂ/ଅଥୋ ଅନୟାନୟ ପରିମାଣର ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ 
େବକୟା ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ପରୂ୍ଣ୍ଟ ଭାେବର ପରିବଶାଧ କରାଯାଏ ("ମାନକ ସମ୍ପତି୍ତ" ର ଅଥଟ ବହେ ଏେିଂ ଏକ ଋଣ ଆକାଉଣ୍ଟକୁ ସଚୂିତ କରିେ ଯାହାକୁ SMA କିମ୍ବା 
NPA ଭାେବର େଗଟୀକରଣ କରିୋ ଆେଶୟକ ନୁବହ)ଁ। SMA କିମ୍ବା NPA େଗଟୀକରଣ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ସ୍ତରବର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥଟ ବହଉଛି ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କର 
ସମସ୍ତ ଋଣ ଆକାଉଣ୍ଟକ ୁସେଟାଧକି ଓଭରଡିଉ ଦିନ ସହିତ ଋଣ ପାଇ ଁପ୍ରଯଜୁୟ ଭାେବର େଗଟୀକରଣ କରାଯିେ। 

 

Any change in the classification of loan account as SMA or NPA or any other new category as prescribed by RBI 



 

 

will be implemented automatically by the Company and the same shall be applicable to the Borrower. 

ଋଣ ଆକାଉଣ୍ଟର େଗଟୀକରଣବର SMA କିମ୍ବା NPA କିମ୍ବା RBI ଦ୍ୱାରା ନିଦ୍ଧଟାରିତ ଅନୟ ବକୌଣସି ନୂତନ େଗଟବର ବକୌଣସି ପରିେତ୍ତଟନ କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ସ୍ୱୟିଂଚାଳିତ 
ଭାେବର କାଯଟୟକାରୀ ବହେ ଏେିଂ ଏହା ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ପାଇ ଁପ୍ରଯଜୁୟ ବହେ । 

 

Example for SMA/NPA classification: If Due Date of a Loan account is March 31, 2022, and full dues are not 
received before the Company runs the day-end process for this date, the date of overdue shall be March 31, 
2022. If the Loan account continues to remain overdue, then the Loan account shall get tagged as SMA-1 upon 
running day-end process on April 30, 2022 i.e. upon completion of 30 days of being continuously overdue. 
Accordingly, the date of SMA-1 classification for the Loan account shall be April 30, 2022. 

SMA/NPA େଗମୀକ ଣ  ଉଦୋ  ଣ: ଯଦ ିଏକ ଋଣ ଆକାଉଣ୍ଟର ବଦୟ ତାରିଖ 31 ମାର୍ଚ୍ଟ 2022 ବହାଇଥାଏ, ଏେିଂ କମ୍ପାନୀ ଏହ ିତାରିଖ ପାଇ ଁଦେିସ-ବଶଷ 
ପ୍ରକ୍ରିୟା ଚଳାଇୋ ପେୂଟରୁ ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ ବଦୟ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇ ନଥାଏ, ବତବେ ଓଭରଡୁୟ ତାରିଖ ମାର୍ଚ୍ଟ 31, 2022 ବହେ। ଯଦ ିଋଣ ଆକାଉଣ୍ଟଟି ଓଭରଡୁୟ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଜାରି 
ରବହ, ବତବେ 30 ଏପି୍ରଲ 2022 ବର ଦିେସ-ବଶଷ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଚଳାଇୋ ପବର ଅଥଟାତ୍ 30 ଦିନ ନିରନ୍ତର ଦିେସ-ବଶଷ ସମାପ୍ତ ବହୋ ପବର ଋଣ ଆକାଉଣ୍ଟକୁ SMA-
1 ଭାେବର ଟୟାଗ ୍କରାଯିେ। ଏହା ଅନୁସାବର, ଋଣ ଆକାଉଣ୍ଟ ପାଇ ଁSMA-1 େଗଟୀକରଣର ତାରିଖ 30 ଏପି୍ରଲ, 2022 ବହେ। 

 

Similarly, if the Loan account continues to remain overdue, it shall get tagged as SMA- 2 upon running day-end 
process on May 30, 2022 and if it continues to remain overdue further it shall get classified as NPA upon running 
day-end process on June 29, 2022. 

ବସହିପରି, ଯଦି ଋଣ ଆକାଉଣ୍ଟର ଓଭରଡୁୟ ଜାରି ରବହ, ବତବେ 30 ବମ, 2022 ବର ଦିନ ବଶଷ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଚାଲିୋ ସମୟବର ଏହାକୁ SMA-2 ଭାେବର ଟୟାଗ ୍
କରାଯିେ ଏେିଂ ଯଦ ିଏହା ଆହୁରି ଓଭରଡୁୟ ଜାରି ରବହ, ବତବେ 29 ଜୁନ୍, 2022 ବର ଦିନ ବଶଷ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଚାଲିୋ ସମୟବର ଏହାକ ୁNPA ଭାେବର େଗଟୀକରଣ 
କରାଯିେ। 

 

The basis for classification as SMA & NPA and example are provided for the Borrower’s understanding of the 
process followed by the Company as on date to classify a loan account as SMA & NPA. The said process is 
subject to change upon the instructions/guidelines of the RBI. 

କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ଋଣ ଅକାଉଣ୍ଟକୁ SMA ଏେିଂ NPA ଭାେବର େଗଟୀକରଣ କରିୋ ପାଇ ଁଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥେିା ପ୍ରକ୍ରିୟା େିଷୟବର େୁଝିୋ ପାଇ ଁଋଣଗ୍ରହୀତାଙୁ୍କ 
େଗଟୀକରଣର ଆଧାର ଏେିଂ ଉଦାହରଣ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛି। RBI ର ନିବେଟଶ/ନିବେଟଶନାମା ଅନୁଯାୟୀ ଉକ୍ତ ପ୍ରକ୍ରିୟା ପରିେତ୍ତଟନ ବହାଇପାବର। 

 

 
7. MODE OF PAYMENT OF INSTALMENTS: 
କିସି୍ତ ପ ିବଶୋଧ କ ିେୋ  ପଦ୍ଧତି: 

 
a. Subject to the terms and conditions stipulated hereunder, the repayment of the Loan shall be by way 

of Standing Instructions, Electronic Clearing System (ECS) or ACH/E-NACH or such other mode 
accepted by the Company from time to time authorizing the Company to collect the Instalments due 
by the direct debit to the Borrower’s bank account. 
ଏଠାବର ଉବେଖତି ନିୟମ ଏେିଂ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ, ଋଣର ପରିବଶାଧ ସ୍ଥାୟୀ ନିବେଟଶ, ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ କ୍ିିୟରିିଂ ସିେମ ୍(ECS) କିମ୍ବା ACH/E-
NACH କିମ୍ବା କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ସମୟ ସମୟବର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥେିା ଏପରି ଅନୟ ପଦ୍ଧତି ମାଧ୍ୟମବର ବହେ ଯାହା ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ େୟାଙ୍କ ଆକାଉଣ୍ଟବର 
ସିଧାସଳଖ ବଡେିଟ୍ ଦ୍ୱାରା କିସି୍ତ ଆଦାୟ କରିୋକୁ କମ୍ପାନୀକୁ ଅଧକିାର ବଦେ। 



 

 

 
b. The Borrower shall deliver to the Company, ECS or ACH/E-NACH mandates for the payment of 

Instalments and such submission shall be deemed to be an unconditional and irrevocable authority 
given by the Borrower, to the Company to present them on their respective dates and the Borrower 
warrants that the ECS/ACH/E-NACH mandates will be honoured on presentation. Any non-
presentation of an ACH/E-NACH or ECS mandate(s) due to any reason will not affect the liability of the 
Borrower to pay the Instalments or any other sums that may become due and payable under this 
Standard Loan Terms. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା କିସି୍ତ ପରିବଶାଧ ପାଇ ଁକମ୍ପାନୀକୁ ECS କିମ୍ବା ACH/E-NACH ମୟାବଣ୍ଡଟ୍ ପ୍ରଦାନ କରିବେ ଏେିଂ ଏପରି ମୟାବଣ୍ଡଟ୍ ଜମା କରିୋକୁ 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ଦ୍ୱାରା ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ଏକ ନିଃସତ୍ତଟ ଏେିଂ ଅପରିେତ୍ତଟନୀୟ କତ୍ତଟୃ ପେ ଭାେବର େିବେଚନା କରାଯିେ, କମ୍ପାନୀକୁ ବସମାନଙ୍କର ସମ୍ପକୃ୍ତ 
ତାରିଖବର ବସଗଡୁିକୁ ଉପସ୍ଥାପନ କରିୋ ପାଇ ଁଏେିଂ ଋଣଗ୍ରହୀତା ୱାବରଣ୍ଟ କରନି୍ତ ବଯ ଉପସ୍ଥାପନା ସମୟବର ECS/ACH/E-NACH ମୟାବଣ୍ଡଟ୍ 
ପାଳନ କରାଯିେ। ବକୌଣସି କାରଣରୁ ACH/E-NACH କିମ୍ବା ECS ମୟାବଣ୍ଡଟ୍ ଉପସ୍ଥାପନ ନ କରିୋବର, ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ 
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କର କିସି୍ତ କିମ୍ବା ଅନୟ ବକୌଣସି ବଦୟ ରାଶ ିପରିବଶାଧ କରିୋର ଦାୟିତ୍ୱ ପ୍ରଭାେତି ବହେ ନାହି।ଁ 
 

c. lf any one or more than one or all of the ECS/ACH/E-NACH mandate delivered by the Borrower 
pursuant to Term 7(a) 
ଯଦି ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ସତ୍ତଟାେଳୀ 7(a) ଅନୁଯାୟୀ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ECS/ACH/E-NACH ମୟାବଣ୍ଡଟ୍ ମଧ୍ୟରୁ ବକୌଣସି ବଗାଟିଏ କିମ୍ବା 
ବଗାଟିଏରୁ ଅଧକି ବଗାଟିଏ କିମ୍ବା ସମସ୍ତ ମୟାବଣ୍ଡଟ୍ 
 

i. is/are lost, destroyed or misplaced while in the custody of the Company or 

କମ୍ପାନୀର ବହପାଜତବର ଥେିା ସମୟବର ହଜିଯାଏ, ନେ ହୁଏ କିମ୍ବା ସ୍ଥାନଚୁୟତ ହୁଏ କିମ୍ବା 

 
ii. become(s) non encashable due to death, insolvency, lunacy, termination of authority or 

otherwise of the signatory or any or more of the signatories (if more than one) thereof or 
liquidation or any moratorium of the drawee bank, then in such an event, the Borrower shall, 
on receipt of the intimation of such loss, destruction or misplacement (as the case may be) 
from the Company or immediately on the said cheques or any of those being non encashable 
due to the reasons mentioned above, deliver to the Company such number of cheques as 
are adequate to replace those that have been lost, destroyed, misplaced or become non 
encashable, or make such suitable alternative arrangement for repayment of Loan as is 
acceptable to and approved by the Company. 
ଯଦି ହସ୍ତାେରକତ୍ତଟା (କିମ୍ୱା ଏକରୁ ଅଧକି ହସ୍ତାେର କରୁଥେିା ମଧ୍ୟରୁ ଜବଣ ବକୌଣସି)ର ମତୁୃୟ, ବଦୋଳିଆପଣ, ମାନସିକ ଅସ୍ୱସ୍ଥତା, 
ଅଧକିାର ବଶଷ ବହୋ କିମ୍ୱା ଅନୟ ବକୌଣସି କାରଣରୁ, କିମ୍ୱା ଡ୍ରଇ େୟାଙ୍କର ଲିକି୍ୱବଡସନ୍ କିମ୍ୱା ଏହା ଉପବର ବମାବରବଟାରିୟମ ୍ଲାଗିୋ 
କାରଣରୁ ବଚକ୍ ଏନକୟାଶ ୍ନ ବହୋ ସି୍ଥତିବର, କମ୍ପାନୀର ଏପରି େତି, ନେ କିମୱା ହଜିଯିୋ (ବଯପରି ମଧ୍ୟ ମାମଲା ବହଉ) ସଚୂନା 
ମିଳିୋବର, କିମ୍ୱା ଉପବର ଉବେଖତି କାରଣରୁ ବଚକ୍ ଏନକୟାଶ ୍ନ ବହୋ ସି୍ଥତିବର, ଋଣଗ୍ରହୀତା କମ୍ପାନୀକୁ ଏତିକି ସିଂଖୟକ ବଚକ୍ ପ୍ରଦାନ 
କରିବେ ଯାହା ହଜଯିାଇଥେିା, ନେ ବହାଇଯାଇଥେିା, ସ୍ଥାନାନ୍ତରିତ କିମ୍ବା ଅଣ-ଏନବକ୍ିବସେଲ୍ ବହାଇଯିୋ କିମ୍ବା କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ଗ୍ରହଣୀୟ 
ତଥା ଅନୁବମାଦିତ ଋଣ ପରିବଶାଧ ପାଇ ଁଉପଯକୁ୍ତ େିକଳ୍ପ େୟେସ୍ଥା କରିୋକୁ ପଡିେ ଯାହା କମ୍ପାନୀକୁ ମଞ୍ଜରୁ ଥେି। 

 
d. It is agreed and understood by the Borrower that non-presentation of any of the cheques/mandate by 

the Company due to any reason whatsoever shall not affect the liability of the Borrower to repay the 
amount payable under this Standard Loan Terms. The Company shall not, in any way, be responsible 
for the delay, omission or neglect in encashment, damage or loss of any cheque(s)/mandates (already 
given or to be given by the Borrower to the Company in terms hereof) for any reason whatsoever. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏହା ସହମତ ଏେିଂ େୁଝିଛନି୍ତ ବଯ ବକୌଣସି କାରଣରୁ କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ବକୌଣସି ବଚକ ୍/ ଆବଦଶନାମା ଉପସ୍ଥାପନ ନ କରିୋ ଏହ ିମାନକ 



 

 

ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ବଦୟ ପରିମାଣ ପରିବଶାଧ କରିୋ ପାଇ ଁଋଣଗ୍ରହୀତାର ଦାୟିତ୍ୱକୁ ପ୍ରଭାେିତ କରିେ ନାହି।ଁ କମ୍ପାନୀ, ବକୌଣସି ପ୍ରକାବର, 
ବଯବକୌଣସି କାରଣରୁ ବକୌଣସି ବଚକ ୍ (ଗଡୁିକ) / ଆବଦଶନାମା (ବଯଉଥଁବିର ଋଣଗ୍ରହୀତା ପେୂଟରୁ କମ୍ପାନୀକୁ ପ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ କିମ୍ବା ଦିଆଯିେ)ର 
ନଗଦକରଣବର େିଳମ୍ବ, ୋଦ କିମ୍ବା ଅେବହଳା ପାଇ ଁଦାୟୀ ରହିେ ନାହି ଁ। 
 

e. If required, the Borrower, subject to the Company’s permission, may swap/interchange the 
cheques/mandate issued and drawn in one bank to that of the other bank, on paying the Company 
the swap charges of an amount specified in the Schedule for every replacement. 
ଯଦି ଆେଶୟକ ବହବଲ, କମ୍ପାନୀର ଅନୁମତି ଅନୁଯାୟୀ, ଋଣଗ୍ରହୀତା ପ୍ରବତୟକ େଦଳ ପାଇ ଁସଚୂୀବର ନିେିେ ପରିମାଣର ସ୍ୱାପ ୍ଚାଜଟ କମ୍ପାନୀକୁ ବଦଇ 
ବଗାଟିଏ େୟାଙ୍କବର ଜାରି ଏେିଂ ଡ୍ର କରାଯାଇଥେିା ବଚକ୍/ମୟାବଣ୍ଡଟକୁ ଅନୟ େୟାଙ୍କବର ପରିେତ୍ତଟନ/େିନିମୟ କରିପାରିବେ। 
 

f. Without prejudice to any other rights or remedies the Company may have under this Standard Loan 
Terms and/or under the prevalent law, the Borrower shall be liable to pay cheque/mandate bounce 
charges at the rate specified in the Schedule for dishonour on every presentation. The levy of the 
charge upon dishonour is without prejudice to the rights of the Company under the Negotiable 
Instruments Act, 1881/Payment and Settlement Systems Act 2007 or any other Applicable Law, as 
amended and as in force from time to time and other relevant laws. 
ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଏେିଂ/ଅଥୋ ପ୍ରଚଳିତ ଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ କମ୍ପାନୀର ଅନୟ ବକୌଣସି ଅଧକିାର କିମ୍ବା ଉପାୟ ଉପବର ପ୍ରଭାେ ପକାଇୋ 
େିନା, ଋଣଗ୍ରହୀତା ପ୍ରବତୟକ ଉପସ୍ଥାପନାବର ଅନାଦର ପାଇ ଁସଚୂୀବର ନିେିେ ହାରବର ବଚକ୍/ମୟାବଣ୍ଡଟ୍ ୋଉନ୍ ସ ବହୋବର ଚାଜଟ ବଦୋକୁ ଦାୟୀ 
ରହିବେ। ଅସ୍ୱୀକାର ବହୋ ଉପବର ଚାଜଟ ଆଦାୟ ବନବଗାସିଏେଲ୍ ଇନଷ୍ଟ୍ରୁବମଣ୍ଟସ ଆକ୍ଟ, 1881/ବପବମଣ୍ଟ ଆଣ୍ଡ୍ ବସବଟଲବମଣ୍ଟ ସିେମ୍ସ ଆକ୍ଟ 2007 
କିମ୍ବା ଅନୟ ବକୌଣସି ପ୍ରଯଜୁୟ ଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ, ସିଂବଶାଧତି ଏେିଂ ସମୟ ସମୟବର େଳେତ୍ତର ଏେିଂ ଅନୟାନୟ ପ୍ରାସଙି୍ଗକ ଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ କମ୍ପାନୀର 
ଅଧକିାର ପ୍ରତି ବକୌଣସି ପେପାତ େିନା ବହେ । 

 
g. Where remittances are made by way of outstation cheques, the Borrower shall be liable to pay the 

cheque collection charges as stated in the Schedule subject to revision at the Company’s discretion 
from time to time. 
ବଯଉଠଁାବର ୋହାର ବେସନ୍ ବଚକ୍ ମାଧ୍ୟମବର ଟଙ୍କା ପଠାଯାଏ, ବସଠାବର ଋଣଗ୍ରହୀତା ସମୟ ସମୟବର କମ୍ପାନୀର େିବେଚନା ଅନୁଯାୟୀ 
ସିଂବଶାଧନ ସହିତ ସଚୂୀବର ଉବେଖତି ବଚକ୍ ସିଂଗ୍ରହ ଶଳୁ୍କ ବଦୋକୁ ଦାୟୀ ରହିବେ। 
 

h. The charges mentioned in the Schedule are subject to change at the sole discretion of the Company. 
ସଚୂୀବର ଉବେଖତି ଶଳୁ୍କଗଡୁିକ କମ୍ପାନୀର େିବେଚନା ଅନୁଯାୟୀ ପରିେତ୍ତଟନ ବହାଇପାବର। 

 

i. The Borrower shall not be entitled to cancel or issue stop payment instructions with respect to ECS or 
ACH/E-NACH mandates as long as the loan or any part of his indebtedness is due and outstanding 
and any such acts shall be deemed to have been committed with an intention to cheat and avoid 
prosecution under the Negotiable Instruments Act, 1881/Payment and Settlement Systems Act 2007 
or any other Applicable Law as amended and in force from time to time and the Company shall be 
entitled to initiate appropriate criminal proceedings against the Borrower. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ECS କିମ୍ବା ACH/E-NACH ନିବେଟଶ ସମ୍ପକଟବର ବଦୟ େନ୍ଦ ନିବେଟଶ ୋତିଲ କିମ୍ବା ଜାରି କରିପାରିବେ ନାହି ଁ, ବଯପଯଟୟନ୍ତ ଋଣ କିମ୍ବା 
ତାଙ୍କର ଋଣର ବକୌଣସି ଅିଂଶ ୋକ ି ଏେିଂ େବକୟା ଅଛି ଏେିଂ ଏପରି ବଯବକୌଣସି କାଯଟୟକୁ ବନବଗାସିଆେଲ୍ ଇନଷ୍ଟ୍ରୁବମଣ୍ଟସ ଆଇନ, 
1881/ବପବମଣ୍ଟ ଏେିଂ ବସବଟଲବମଣ୍ଟ ସିେମ୍ସ ଆଇନ 2007 କିମ୍ବା ସମୟ ସମୟବର ସିଂବଶାଧତି ଏେିଂ େଳେତ୍ତର ଥେିା ଅନୟ ବକୌଣସି ପ୍ରଯଜୁୟ 
ଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ ଠବକଇ ଏେିଂ ମାମଲାକୁ ଏଡାଇୋ ଉବେଶୟବର କରାଯାଇଥେିା ବୋଲି େିବେଚନା କରାଯିେ ଏେିଂ କମ୍ପାନୀ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ 
େିରୁଦ୍ଧବର ଉପଯକୁ୍ତ ଅପରାଧକି କାଯଟୟାନୁଷ୍ଠାନ ଆରମ୍ଭ କରିୋର ହକଦାର ବହେ। 

 
j. The Borrower understands, confirms and agrees that the Company shall, at its sole discretion, at 

multiple occasions and on different dates, present in the Borrower’s bank account, the ECS/ACH or E-



 

 

NACH mandate or any other electronic or other clearing mandate (given by the Borrower in favour of 
the Company covering all the Outstanding Dues) which returns unpaid, for recovering the Outstanding 
Dues from the Borrower and until realization of entire Outstanding Dues. The Borrower agrees and 
undertakes that the Borrower shall not dispute, complain or object to such presentations by the 
Company. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା େୁଝନି୍ତ, ନିଶି୍ଚତ କରନି୍ତ ଏେିଂ ସହମତ ହୁଅନି୍ତ ବଯ କମ୍ପାନୀ, ନଜି େିବେଚନା ଅନୁଯାୟୀ, ଅବନକ ସମୟବର ଏେିଂ େିଭିନ୍ନ ତାରିଖବର, 
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ େୟାଙ୍କ ଆକାଉଣ୍ଟବର, ECS/ ACH କିମ୍ବା E-NACH ନିବେଟଶ କିମ୍ବା ଅନୟ ବକୌଣସି ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ କିମ୍ବା ଅନୟ କ୍ିିୟରିିଂ ନିବେଟଶ 
(କମ୍ପାନୀ ସପେବର ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ସମସ୍ତ େବକୟା ବଦୟକୁ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ କରି ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛି) ଉପସ୍ଥାପନ କରିେ ଯାହା ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କଠାରୁ 
େବକୟା ବଦୟ ଆଦାୟ ପାଇ ଁଏେିଂ ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ େବକୟା ବଦୟ ଆଦାୟ ପଯଟୟନ୍ତ ଅନାବଦୟ ଭାବେ ବ ରି ଆସିଛି। ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏହି କଥାବର ସହମତ 
ହୁଅନି୍ତ ଏେିଂ ପ୍ରତିଶରୁ୍ତି ଦିଅନି୍ତ ବଯ ଋଣଗ୍ରହୀତା କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ଏପରି ଉପସ୍ଥାପନା ଉପବର େିୋଦ, ଅଭିବଯାଗ କିମ୍ବା ଆପତି୍ତ କରିବେ ନାହି।ଁ 

 
 
8. ALTERATION AND RE-SCHEDULING OF THE INSTALMENTS: 
କିସି୍ତ ପ ିେର୍ତ୍ମନ ଏେଂ ପନୁୁଃ-ନିଦ୍ଧମୋ ଣ: 
 

i. The Company at its sole discretion retains the right with no obligation, to review the Loan for such 
further periods on such terms and conditions as it may deem fit. 
କମ୍ପାନୀ ଏହାର ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ େିବେଚନା ଅନୁଯାୟୀ, ବକୌଣସି ୋଧ୍ୟୋଧକତା େିନା, ଉପଯକୁ୍ତ େିବେଚନା କରାଯାଇଥେିା ନିୟମ ଏେିଂ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ 
ଅଧକି ଅେଧ ିପାଇ ଁଋଣ ସମୀୋ କରିୋର ଅଧକିାର େଜାୟ ରବଖ। 

 
ii. The Company may on its own or upon a request from the Borrower, if it so deems fit, alter or re-

schedule the Instalments in such manner and to such extent as it may decide, with the formal consent 
of the Borrower, whereupon repayment shall be made by the Borrower as per the said alteration and 
re-scheduling notwithstanding anything stated in the Schedule. The Borrower shall comply with the 
requirements of the revision including the furnishing of Post-Dated Cheques/ ECS or ACH/E-NACH 
mandates as per the revised structure. 
କମ୍ପାନୀ ନିବଜ କିମ୍ବା ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଅନୁବରାଧବର, ଯଦି ଏହା ଉପଯକୁ୍ତ ମବନ କବର, ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଔପଚାରିକ ସମ୍ମତି ସହିତ, କିସି୍ତଗଡୁିକୁ ଏପରି 
ଭାେବର ଏେିଂ ବଯପରି ନିଷ୍ପତି୍ତ ବନଇପାବର ପରିେତ୍ତଟନ କିମ୍ବା ପନୁଃ-ନିଦ୍ଧଟାରିତ କରିପାରିେ, ଯାହା ପବର ସଚୂୀବର ଉବେଖତି ବଯବକୌଣସି େିଷୟ 
ସବେ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଉକ୍ତ ପରିେତ୍ତଟନ ଏେିଂ ପନୁଃ-ନିଦ୍ଧଟାରିତ ଅନୁସାବର ପରିବଶାଧ କରାଯିେ। ଋଣଗ୍ରହୀତା ସିଂବଶାଧନର 
ଆେଶୟକତାଗଡୁିକର ପାଳନ କରିବେ, ବଯଉଥଁବିର େଦଳୁଥେିା ଗଠନ ଅନୁସାବର ପରେତ୍ତଟୀ ତାରିଖ ବଚକ୍ / ECS କିମ୍ବା ACH / E-NACH 
ମୟାବଣ୍ଡଟ୍ ପ୍ରଦାନ କରିୋ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ। 

 
iii. Based on satisfactory loan repayment track record of the Borrower, the Company at its sole discretion 

may grant additional loans over and above the Loan granted hereunder. The additional loans may be 
granted only on execution of such documents as may be stipulated by the Company as per the 
prevailing credit norms of the Company from time to time. The Borrower shall have no right to claim 
the additional loans by virtue of this clause. 
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ସବନ୍ତାଷଜନକ ଋଣ ପରିବଶାଧ ଟ୍ରାକ୍ ବରକଡଟ ଉପବର ଆଧାର କରି, କମ୍ପାନୀ ନିଜସ୍ୱ େିବେଚନାବର ଏଠାବର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା 
ଋଣ ଉପବର ଅଧକି ଋଣ ପ୍ରଦାନ କରିପାରିେ। ସମୟ ସମୟବର କମ୍ପାନୀର ପ୍ରଚଳିତ ବକ୍ରଡିଟ୍ ମାନଦଣ୍ଡ ଅନୁଯାୟୀ କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ନିଦ୍ଧଟାରିତ 
ଦସ୍ତାେିଜଗଡୁିକର କାଯଟୟକାରିତା ପବର ହି ଁଅତିରିକ୍ତ ଋଣ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇପାରିେ। ଏହି ଧାରା ଅନୁଯାୟୀ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଅତିରିକ୍ତ ଋଣ ଦାେି 
କରିୋର ବକୌଣସି ଅଧକିାର ରହିେ ନାହି ଁ। 

 
 
9. EVENTS OF DEFAULT: 
ଡିଫଲ୍ ୍  ଟଣୋ: 



 

 

 

The following events shall constitute an “Event of Default”: - 

ନିମ୍ନଲିଖତି  ଟଣାଗଡୁିକ "ଖଲିାପ  ଟଣା" ବହେ: - 

 
a. The Borrower failing to perform obligations, repay the Loan or any Instalment, fee, charges, or costs or 

any other amount due to the Company in the manner herein contained as and when it becomes due 
whether demanded by the Company or not; or 
ଋଣଗ୍ରହୀତା କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ଦାେି ବହଉ କି ନ ବହଉ, ଏଠାବର ଉବେଖତି ପଦ୍ଧତିବର ଏେିଂ ବଯବତବେବଳ ଏହା ବଦୟ ହୁଏ, ଋଣ କିମ୍ବା ବକୌଣସି କିସି୍ତ, 
 ି, ଚାଜଟ, କିମ୍ବା ଖର୍ଚ୍ଟ କିମ୍ବା କମ୍ପାନୀକୁ ବଦୋକୁ ଥେିା ଅନୟ ବକୌଣସି ପରିମାଣର ଦାୟିତ୍ୱ, ପରିବଶାଧ କରିୋବର େି ଳ ହୁଅନି୍ତ; କିମ୍ବା 
 

b. If in the opinion of the Company, the Borrower has withheld any critical information in relation to the 
Loan; or 
ଯଦି କମ୍ପାନୀର ମତବର, ଋଣଗ୍ରହୀତା ଋଣ ସମ୍ପକିତ ବକୌଣସି ଗରୁୁତ୍ୱପରୂ୍ଣ୍ଟ ସଚୂନାକୁ ଲୁଚାଇ ରଖଛିନି୍ତ; କିମ୍ବା 
 

c. Insolvency, commission of an act of bankruptcy, general assignment for the benefit of creditors of the 
Borrower, or if the Borrower suspends payment to any creditors or threatens to do so, appointment of 
an insolvency professional receiver/trustee or similar officer on its assets, admission of any petition in 
bankruptcy, fresh start by, or against the Borrower; or 
ବଦୋଳିଆ ଅେସ୍ଥା, ବଦୋଳିଆ ସି୍ଥତ ି ସମ୍ୱନି୍ଧତ ବକୌଣସି କାମ କରିୋ, ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଋଣଦାତାଙ୍କ ଲାଭ ପାଇ ଁ ସାଧାରଣ ନିଯକିୁ୍ତ, କିମ୍ବା ଯଦ ି
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ବକୌଣସି ଋଣଦାତାଙୁ୍କ ବଦୟ ସ୍ଥଗିତ ରବଖ କିମ୍ବା ଏପରି କରିୋକୁ ଧମକ ଦିଏ, ବତବେ ତାଙ୍କ ସମ୍ପତି୍ତବର ବଦୋଳିଆ େୃତି୍ତଗତ 
ରିସିଭର/ଟ୍ରେି କିମ୍ବା ସମାନ ଅଧକିାରୀଙ୍କ ନିଯକିୁ୍ତ, ବଦୋଳିଆ ଅେସ୍ଥାର ବକୌଣସି ଆବେଦନର ଗ୍ରହଣ, ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା କିମ୍ବା ତାଙ୍କ େିରୁଦ୍ଧବର 
ନୂତନ ଆରମ୍ଭ; କିମ୍ବା 
 

d. If the Borrower ceases or threatens to cease its business; or 
ଯଦି ଋଣଗ୍ରହୀତା ନିଜ େୟେସାୟ େନ୍ଦ କରିଦିଅନି୍ତ କିମ୍ବା େନ୍ଦ କରିୋକୁ ଧମକ ଦିଅନି୍ତ; କିମ୍ବା 
 

e. If it is certified by an Accountant or a Firm of Accountants appointed by the Company (which the 
Company is entitled and hereby authorized to do so at any time) that the liabilities of the Borrower 
exceed the Borrower’s assets or that the Borrower is carrying on business at a loss; or 

ଯଦି ଏହା କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ନିଯକୁ୍ତ ଜବଣ ଆକାଉଣ୍ଟାଣ୍ଟ କିମ୍ବା ଆକାଉଣ୍ଟାଣ୍ଟଙ୍କ ଏକ  ାମଟ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରମାଣତି ହୁଏ (ଯାହା କମ୍ପାନୀ ବଯବକୌଣସି ସମୟବର 
କରିୋକୁ ହକଦାର ଏେିଂ ଏହା ଦ୍ୱାରା େମତାପ୍ରାପ୍ତ) ବଯ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କର ଦାୟିତ୍ୱ ଋଣଗ୍ରହୀତାର ସମ୍ପତି୍ତଠାରୁ ଅଧକି କିମ୍ବା ଋଣଗ୍ରହୀତା େତିବର 
େୟେସାୟ କରୁଛନି୍ତ; କିମ୍ବା 

 
f. Any of the ACH/E-NACH or ECS mandates delivered or to be delivered by the Borrower to the Company 

in terms and conditions hereof is not honoured / encashed for any reason whatsoever on presentation; 
or 
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା କମ୍ପାନୀକୁ ଦିଆଯାଇଥେିା କିମ୍ବା ପ୍ରଦାନ କରାଯିୋକୁ ଥେିା ACH/E-NACH କିମ୍ବା ECS ଆବଦଶନାମା ମଧ୍ୟରୁ ବଯବକୌଣସିକୁ 
ଉପସ୍ଥାପନାବର ବଯବକୌଣସି କାରଣରୁ ସମ୍ମାନ କରାଯାଏ ନାହି ଁ/ ନଗଦ କରାଯାଏ ନାହି ଁ; କିମ୍ବା 
 

g. If any instruction being given by the Borrower for stop payment of any mandates for any reason 
whatsoever or if any mandate issued by the Borrower to the Company is dishonored; or 
ଯଦି ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ବଯବକୌଣସି କାରଣ ପାଇ ଁବକୌଣସି ଆବଦଶନାମା େନ୍ଦ କରିୋ ପାଇ ଁଦିଆଯାଇଥେିା ବକୌଣସି ନିବେଟଶ କିମ୍ବା ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ 
ଦ୍ୱାରା କମ୍ପାନୀକୁ ଜାରି କରାଯାଇଥେିା ବକୌଣସି ଆବଦଶନାମାକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରାଯାଏ; କିମ୍ବା 



 

 

 
h. The Borrower committing breach of any of the terms, covenants and conditions herein contained or 

any information given or if any of the representations under this Standard Loan Term or any other 
document submitted is found to be false, inaccurate or misleading; or 
ଯଦି ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏଠାବର ଥେିା ବଯବକୌଣସି ନିୟମ, ଚୁକି୍ତନାମା ଏେିଂ ସତ୍ତଟାେଳୀ କିମ୍ବା ଦିଆଯାଇଥେିା ବକୌଣସି ସଚୂନାର ଉେିଂ ନ କରୁଛନି୍ତ କିମ୍ବା ଯଦି 
ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ କିମ୍ବା ଦାଖଲ କରାଯାଇଥେିା ଅନୟ ବକୌଣସି ଦସ୍ତାେିଜ ଅଧୀନବର ବକୌଣସି ପ୍ରତିନଧିତି୍ୱ ମିଥୟା, ଭୁଲ କିମ୍ବା ଭ୍ରାମକ ବୋଲି 
ଜଣାପବଡ; କିମ୍ବା 
 

i. On the death/lunacy or any other legal incapacity of the Borrower or 
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ମତୁୃୟ/ପାଗଳାମୀ କିମ୍ବା ଅନୟ ବକୌଣସି ଆଇନଗତ ଅେମତା ଉପବର କିମ୍ବା 
 

j. The Borrower is in breach of any other loan/facility/any agreement with any other person; or 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ଅନୟ ବକୌଣସି ଋଣ/ସେୁଧିା/ଅନୟ ବକୌଣସି େୟକି୍ତଙ୍କ ସହିତ ବଯବକୌଣସି ଚୁକି୍ତନାମା ଉେିଂ ନ କରନି୍ତ; କିମ୍ବା 
 

k. The Borrower commits any default under any other agreement or the Standard Loan Terms with the 
Company in which the Borrower is either a Borrower/guarantor; or 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ଅନୟ ବକୌଣସି ଚୁକି୍ତନାମା କିମ୍ବା କମ୍ପାନୀ ସହିତ ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ବକୌଣସି ଡି ଲ୍ଟ କରନି୍ତ ବଯଉଥଁବିର ଋଣଗ୍ରହୀତା 
ଜବଣ ଋଣଗ୍ରହୀତା/ଗୟାବରଣ୍ଟର ଅଟନି୍ତ; କିମ୍ବା 
 

l. If it becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations under this Standard Loan Term 
or any other related document or it becomes unlawful for any other person (includes the Borrower) to 
perform any of its obligations under this Standard Loan Terms; or 
ଯଦି ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ କିମ୍ବା ଅନୟ ବକୌଣସି ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଦସ୍ତାେଜି ଅନୁଯାୟୀ ତାଙ୍କର ବକୌଣସି ଦାୟିତ୍ୱ ପାଳନ କରିୋ ବେଆଇନ 
ବହାଇଯାଏ କିମ୍ବା ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ଅନୟ ବକୌଣସି େୟକି୍ତ (ଋଣଗ୍ରହୀତା ସବମତ) ତାଙ୍କର ବକୌଣସି ଦାୟିତ୍ୱ ପାଳନ କରିୋ 
ବେଆଇନ ବହାଇଯାଏ; କିମ୍ବା 
 

m. Borrower repudiates or evidences an intention to repudiate this Standard Loan Term or any other 
related document; or 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ କିମ୍ବା ଅନୟ ବକୌଣସି ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଦସ୍ତାେିଜକୁ ପ୍ରତୟାଖୟାନ କରନି୍ତ କିମ୍ବା ପ୍ରତୟାଖୟାନ କରିୋର ଉବେଶୟ ପ୍ରମାଣ 
କରନି୍ତ; କିମ୍ବା 
 

n. If the Loan or any part thereof is utilized for any purpose other than the purpose for which it is applied 
by the Borrower and sanctioned by the Company; or 
ଯଦି ଋଣ କିମ୍ବା ଏହାର ବକୌଣସି ଅିଂଶ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରବୟାଗ କରାଯାଇଥେିା ଏେିଂ କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ମଞ୍ଜରୁ କରାଯାଇଥେିା ଉବେଶୟ େୟତୀତ 
ଅନୟ ବକୌଣସି ଉବେଶୟବର େୟେହାର କରାଯାଏ; କିମ୍ବା 
 

o. Any event or series of events occurs which, in the opinion of the Company, is reasonably likely to have 
a material adverse effect on the repayment ability of the Borrower; or 
ବକୌଣସି ଏପରି  ଟଣା କିମ୍ବା  ଟଣାକ୍ରମ ହୁଏ ଯାହା କମ୍ପାନୀର ମତବର, ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ପରିବଶାଧ େମତା ଉପବର ଏକ ସାମଗ୍ରୀକ ପ୍ରତିକୂଳ ପ୍ରଭାେ 
ପକାଇୋର ଯବଥେ ସମ୍ଭାେନା ଅଛି; କିମ୍ବା 
 

p. The status of the Borrower changes from resident to non-resident; or 
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ସି୍ଥତି ନିୋସୀରୁ ଅଣ-ନେିାସୀକୁ ପରିେତ୍ତଟନ ହୁଏ; କିମ୍ବା 
 

q. If any attachment, distress, execution or other process against the Borrower is enforced or levied upon; 
or 
ଯଦି ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ େିରୁଦ୍ଧବର ବକୌଣସି ଆଟାଚବମଣ୍ଟ, କେ, କାଯଟୟାନ୍ ୱୟନ କିମ୍ବା ଅନୟାନୟ ଆଇନଗତ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଲାଗ ୁକରାଯାଏ; କିମ୍ବା 



 

 

 
r. If the Borrower is charged or convicted by any Court of law or Government authorities for any offence; 

or 
ଯଦି ଋଣଗ୍ରହୀତା ବକୌଣସି ଆଇନ ଅଦାଲତ କିମ୍ବା ସରକାରୀ କତ୍ତଟୃ ପେଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ବକୌଣସି ଅପରାଧ ପାଇ ଁଅଭିଯକୁ୍ତ କିମ୍ବା ବଦାଷୀ ସାେୟସ୍ତ ହୁଅନି୍ତ; କିମ୍ବା 
 

s. If the Borrower dispute any of the terms set out herein or any other agreement entered into with the 
Company or Its affiliates; or 
ଯଦି ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏଠାବର ଉବେଖତି ବକୌଣସି ସତ୍ତଟାେଳୀ କିମ୍ବା କମ୍ପାନୀ କିମ୍ବା ଏହାର ସହବଯାଗୀଙ୍କ ସହିତ ବହାଇଥେିା ଅନୟ ବକୌଣସି ଚୁକି୍ତନାମା 
ଉପବର େିୋଦ କରନି୍ତ; କିମ୍ବା 
 

t. If any event of default or any event which would constitute an event of default happens, the Borrower 
shall forthwith give the Company notice thereof within 3 (Three) days in writing specifying the 
occurrence of such event of default. The Borrower shall also promptly inform the Company if and when 
any statutory notice under any law or of any suit or legal process intended to be filed/initiated against 
the Borrower is received by the Borrower within 3 (Three) days of receipt of such notice; or 
ଯଦି ବକୌଣସି ଖଲିାପର  ଟଣା କିମ୍ବା ବକୌଣସି  ଟଣା ଯାହା ଖଲିାପର ଏକ  ଟଣା ଗଠନ କରିେ, ବତବେ ଋଣଗ୍ରହୀତା ତୁରନ୍ତ 3 (ତିନି) ଦିନ ମଧ୍ୟବର 
କମ୍ପାନୀକୁ ଲିଖତି ଭାେବର ସଚୂନା ବଦବେ ଯାହା ଏପରି ଖଲିାପର  ଟଣାକୁ ଉବେଖ କରିେ। ଯଦି ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ େିରୁଦ୍ଧବର ବକୌଣସି ଆଇନ 
ଅନୁଯାୟୀ ବକୌଣସି ସାମି୍ବଧାନିକ ବନାଟିସ ୍କିମ୍ବା ବକୌଣସି ମାମଲା କିମ୍ବା ଆଇନଗତ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଦାୟର/ଆରମ୍ଭ କରିୋ ଉବେଶୟବର ବକୌଣସି ବନାଟିସ ୍
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରାପ୍ତ ହୁଏ, ବତବେ ବସହିଭଳ ିବନାଟିସ ୍ମିଳିୋର 3 (ତନିି) ଦିନ ମଧ୍ୟବର ଋଣଗ୍ରହୀତା ତୁରନ୍ତ କମ୍ପାନୀକୁ ସଚୂିତ କରିବେ; କିମ୍ବା 
 
 

u. On the question whether any of the above events/circumstances has occurred, the decision of the 
Company shall be final, conclusive and binding on the Borrower. 
ଉପବର େରି୍ଣ୍ତ  ଟଣା/ପରିସି୍ଥତି ମଧ୍ୟରୁ ବକୌଣସି  ଟଣା  ଟିଛି କି ନାହି ଁଏହି ପ୍ରଶ୍ନ ଉପବର, କମ୍ପାନୀର ନିଷ୍ପତି୍ତ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ପାଇ ଁଚୂଡାନ୍ତ, ନିର୍ଣ୍ଟାୟକ 
ଏେିଂ ୋଧ୍ୟତାମଳୂକ ବହେ। 

 
 
10. TERMINATION AND COMPANY’S OTHER RIGHTS: 

ସର୍ୋପି୍ତ ଏେଂ କମ୍ପୋନୀ  ଅନୟୋନୟ ଅଧକିୋ : 

 
i. Notice: In case of the occurrence of any of the aforesaid Events of Default including default in 

repayment, the Company shall cause a 7 day notice to be issued to the Borrower at his/her address 
as registered with the Company and demand the entire amounts payable under the Loan facility. The 
notice shall be deemed to be served on the Borrower on the second working day following the date of 
posting or the actual date of receipt whichever is earlier even if the notice so served returns unserved 
for whatever reason and the confirmation from any authorized officer of the Company for having 
posted the notice to the Borrower shall be final and binding in this regard. 
େଜି୍ଞପି୍ତ: ଯଦି ଋଣ ପରିବଶାଧବର ଡି ଲ୍ଟ ସବମତ ଉପବରାକ୍ତ ବଯବକୌଣସି ଡି ଲ୍ଟ  ଟଣା  ବଟ, ବତବେ କମ୍ପାନୀ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ନିକଟକୁ କମ୍ପାନୀବର 
ପଞ୍ଜୀକୃତ ଠିକଣାବର ଏକ 7 ଦିନ  ବନୋଟିସ ୍ଜାରି କରିେ ଏେିଂ ଋଣ ସେୁିଧା ଅଧୀନବର ବଦୟ ପରୂ୍ଣ୍ଟ ରାଶ ିଦାେି କରିେ। ଯଦି ବନାଟିସ ୍ବପାେ କରିୋର 
ତାରିଖ ପବର ଦ୍ୱିତୀୟ କାଯଟୟ ଦିେସବର କିମ୍ବା ପ୍ରକୃତ ପ୍ରାପି୍ତ ତାରିଖ, ଯାହା ପେୂଟରୁ ହୁଏ, ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଉପବର ଜାରି ବହାଇଥେିା ମବନ କରାଯିେ, ଯଦିଓ 
ଏପରି ଭାେବର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ବନାଟିସ ୍ବଯବକୌଣସି କାରଣରୁ ଅପ୍ରେତି୍ତତ ହୁଏ ଏେିଂ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ନିକଟକ ୁବନାଟିସ ୍ବପାେ କରିୋ ପାଇ ଁ
କମ୍ପାନୀର ବଯବକୌଣସି େମତାପ୍ରାପ୍ତ ଅଧକିାରୀଙ୍କଠାରୁ ନିଶି୍ଚତକରଣ ଚୂଡାନ୍ତ ଏେିଂ ଏହି ବେତ୍ରବର ୋଧ୍ୟତାମଳୂକ 

 
ii. Waiver of Notice: Notwithstanding anything to the contrary contained in this Standard Loan Terms, 

the said notices mentioned herein above can be waived at the discretion of the Company, on the 
happening of any of the Events of Default specified in Term 9 (c), (i), (m), (q), (r) and (s). 



 

 

େଜି୍ଞପି୍ତ ଛୋଡ଼: ଏହ ିମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀବର ବଯବକୌଣସି େିପରୀତ କଥା ସବେ, ଉପବର ଉବେଖ କରାଯାଇଥେିା ବନାଟିସଗଡୁିକୁ କମ୍ପାନୀ ନିଜ 
େିବେଚନାବର ସତ୍ତଟାେଳୀ 9 (c), (i), (m), (q), (r) ଏେିଂ (s) ବର ନିେିେ ବଯବକୌଣସି ଡି ଲ୍ଟର  ଟଣା  ଟିବଲ ପରିତୟାଗ କରାଯାଇପାରିେ। 
 

a. Termination: 
ଟମିବନସନ୍: 
 
Company may terminate the Loan facility and thereafter 
କମ୍ପାନୀ ଋଣ ସେୁିଧା ସମାପ୍ତ କରିପାବର ଏେିଂ ଏହାପବର 
 

1. The Borrower shall not be entitled to the benefit of payment by Instalments of the amounts 
remaining payable which shall fall due immediately together with amount already in arrears, 
whether by way of Instalments, Penal Charges or on any other account whatsoever. 

ଋଣଗ୍ରହୀତା ଅେଶେି ବଦୟ ରାଶକିୁ କିସି୍ତ ମାଧ୍ୟମବର ପରିବଶାଧ କରିୋର ସେୁିଧା ପାଇୋକୁ ଅଧକିାରୀ ବହବେ ନାହି।ଁ େରିଂ, ଅେଶେି 
ସମସ୍ତ ବଦୟ ରାଶ,ି ପେୂଟରୁ େବକୟା ଥେିା କିସି୍ତ, ଜaରିମାନା ଶଳୁ୍କ କିମ୍ବା ଅନୟ ବକୌଣସି େବକୟା ଥେିା ରାଶ ିସହିତ ତୁରନ୍ତ ବଦୟ ଓ 
ପରିବଶାଧବଯାଗୟ ବହାଇଯିେ। 

 
2. The Borrower shall be liable to pay the mandate bounce charges, Penal Charges at the rate 

mentioned in the Schedule, calculated from date of termination until realisation of the 
payment in full, and any other charges. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ନିବେଟଶ ୋଉନ୍ ସ ଚାଜଟ, ସମାପି୍ତ ତାରିଖରୁ ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ ବଦୟ ଆଦାୟ ପଯଟୟନ୍ତ ଗଣନା କରାଯାଇଥେିା ସଚୂୀବର ଉବେଖତି ହାରବର 
ଦଣ୍ଡ ଶଳୁ୍କ ଏେିଂ ଅନୟାନୟ ବଯବକୌଣସି ଶଳୁ୍କ ବଦୋକୁ ଦାୟୀ ରହିବେ। 
 

3. exercise such other rights and remedies as may be available to the Company under 
Applicable Law during the pendency of the Loan including without limitation under Section 
138 of the Negotiable Instruments Act, 1881 and under Section 25 of Payment and Settlement 
Systems Act, 2007. 
ଋଣର େିଚାରାଧୀନତା ସମୟବର ପ୍ରଯଜୁୟ ଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ କମ୍ପାନୀକୁ ଉପଲବ୍ଧ ଅନୟାନୟ ଅଧକିାର ଏେିଂ ପ୍ରତିକାର େୟେହାର କରନ୍ତୁ, 
ବଯଉଥଁବିର ବନବଗାସିଏେଲ୍ ଇନଷ୍ଟ୍ରୁବମଣ୍ଟସ ଆଇନ, 1881 ର ଧାରା 138 ଏେିଂ ବଦୟ ଏେିଂ ସମାଧାନ ପ୍ରଣାଳୀ ଆଇନ, 2007 ର 
ଧାରା 25 ଅନୁଯାୟୀ ସୀମାେଦ୍ଧତା େନିା ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ। 

 
b. Company’s Other Rights: 

କମ୍ପାନୀର ଅନୟାନୟ ଅଧକିାର: 

i. Without prejudice to the rights of the Company to initiate any legal proceedings for recovery 
of the outstanding, the Borrower expressly accepts that the Company shall be entitled to 
appoint third parties as it may deem fit and such third parties can carry out all or any of its 
functions, rights and powers under this Standard Loan Terms including the authority to 
collect dues by the Borrower, without any prior consent of the Borrower. 

େବକୟା ଋଣ ଆଦାୟ ପାଇ ଁବକୌଣସି ଆଇନଗତ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଆରମ୍ଭ କରିୋର କମ୍ପାନୀର ଅଧକିାରକୁ େତି ପହଞ୍ଚାଇୋ େିନା, ଋଣଗ୍ରହୀତା 
ସ୍ପେ ଭାେବର ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ ବଯ କମ୍ପାନୀ ଉପଯକୁ୍ତ ମବନ କରୁଥେିା ତୃତୀୟ ପେଙୁ୍କ ନିଯକିୁ୍ତ କରିୋର ଅଧକିାର ପାଇେ ଏେିଂ ଏହ ିତୃତୀୟ 
ପେ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ପେୂଟ ସମ୍ମତି େିନା ଋଣଗ୍ରହୀତା ଦ୍ୱାରା ବଦୟ ସିଂଗ୍ରହ କରିୋର କତ୍ତଟୃ ପେ ସବମତ ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ 
ଏହାର ସମସ୍ତ କିମ୍ବା ବଯବକୌଣସି କାଯଟୟ, ଅଧକିାର ଏେିଂ େମତା ପାଳନ କରିପାରିବେ। 

 



 

 

ii. Notwithstanding anything stated elsewhere in this Standard Loan Terms, the continuation 
of the loan after such termination, shall be at the sole and absolute discretion of the 
Company and the Borrower’s outstanding shall be payable to the Company, as decided by 
the Company at the relevant time. The Company may, at any time, at its sole discretion and 
without assigning any reason whatsoever, call upon the Borrower to repay the Borrower’s 
outstanding and thereupon the Borrower shall, immediately on being so called upon, pay 
the whole of the Borrower’s outstanding to the Company without any delay whatsoever. The 
amount of dues stated to be payable by the Borrower shall be final and binding on the 
Borrower. 
ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀବର ଅନୟତ୍ର ଉବେଖ ଥେିା ସବେ, ଏପରି ସମାପି୍ତ ପବର ଋଣ ଜାରି ରଖେିା, କମ୍ପାନୀର ଏକାନ୍ତ ଏେିଂ ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ 
େିବେଚନାବର ବହେ ଏେିଂ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ େବକୟା କମ୍ପାନୀକୁ ବଦୟ ବହେ, ଯାହା କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ସମ୍ପକୃ୍ତ ସମୟବର ନିଷ୍ପତି୍ତ ନିଆଯାଇଛି। 
କମ୍ପାନୀ ବଯବକୌଣସି ସମୟବର, ନିଜ ଇଚ୍ଛା ଅନୁଯାୟୀ ଏେିଂ ବକୌଣସି କାରଣ ନ ଦଶଟାଇ, ଋଣଗ୍ରହୀତାଙୁ୍କ େବକୟା ଋଣ ପରିବଶାଧ 
କରିୋକୁ କହିପାରିେ ଏେିଂ ତା’ପବର ଋଣଗ୍ରହୀତା ବକୌଣସି େିଳମ୍ବ ନ କରି ସମସ୍ତ େବକୟା କମ୍ପାନୀକୁ ପ୍ରଦାନ କରିବେ । ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ 
ଦ୍ୱାରା ବଦୟ ବହୋକୁ େରି୍ଣ୍ତ ବଦୟ ପରିମାଣ ଚୂଡାନ୍ତ ଏେିଂ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ପାଇ ଁୋଧ୍ୟତାମଳୂକ ବହେ। 

 
iii. In case there is a suspicion, indication of wrongdoing or fraudulent activity with respect to 

the loan and/or other financial transactions of the Borrower, the Company shall be entitled 
to conduct an audit on its own through its employee(s), agent(s) and/or an external audit 
through external auditor(s)/accountant(s) of Company's choice at the Borrower’s costs and 
expenses. The Borrower shall allow the Company's employee(s), agent(s), 
accountant(s)/auditor(s) access to its office(s)/premises and to all their records and furnish 
whatever information/records required by them for the purpose of the said audit. On the 
basis of the audit report(s) received by the Company from its employee(s), agent(s) and/or 
external auditor(s)/accountant(s) or on the basis of the relevant materials/records available 
with the Company and its own investigation / assessment in the event where the audit 
report(s) submitted remains inconclusive or is delayed due to non-cooperation by the 
Borrower, the Company shall conclude on status of the loan account as a fraud or otherwise. 
The Company will follow the extant guidelines of the RBI in concluding the status of loan 
account as a fraud or otherwise 
ଯଦି ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଋଣ ଏେିଂ/କିମ୍ବା ଅନୟାନୟ ଆଥକି କାରୋର ସମ୍ପକଟବର ସବନ୍ଦହ, ଭୁଲ୍ କାଯଟୟ କିମ୍ବା ଠବକଇ କାଯଟୟକଳାପର ସଚୂନା 
ମିବଳ, ବତବେ କମ୍ପାନୀ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଖର୍ଚ୍ଟ ଏେିଂ େୟୟବର ତାଙ୍କ କମଟଚାରୀ(ମାବନ), ଏବଜଣ୍ଟ(ମାବନ) ଏେିଂ/କିମ୍ବା କମ୍ପାନୀର ପସନ୍ଦ 
ମତୁାେକ ୋହୟ ଅଡିଟର(ମାବନ)/ଆକାଉଣ୍ଟାଣ୍ଟ(ମାବନ)ଙ୍କ ମାଧ୍ୟମବର ନିବଜ ଅଡିଟ୍ କରିୋକୁ ହକଦାର ବହେ। ଋଣଗ୍ରହୀତା କମ୍ପାନୀର 
କମଟଚାରୀ(ମାବନ), ଏବଜଣ୍ଟ(ମାବନ), ଆକାଉଣ୍ଟାଣ୍ଟ(ମାବନ)/ଅଡିଟର(ମାବନ)ଙୁ୍କ ତାଙ୍କ କାଯଟୟାଳୟ/ପରିସର ଏେିଂ ବସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ 
ବରକଡଟ ବଦଖେିାକୁ ଅନୁମତି ବଦବେ ଏେିଂ ଉକ୍ତ ଅଡିଟ୍ ପାଇ ଁଆେଶୟକ ସମସ୍ତ ସଚୂନା/ବରକଡଟ ପ୍ରଦାନ କରିବେ । କମ୍ପାନୀ ନିଜର 
କମଟଚାରୀ, ଏବଜଣ୍ଟ ଏେିଂ/କିମ୍ବା ୋହୟ ଅଡିଟର/ଆକାଉଣ୍ଟାଣ୍ଟଙ୍କ ଠାରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ଅଡିଟ୍ ରିବପାଟଟ ଆଧାରବର କିମ୍ବା କମ୍ପାନୀ ପାଖବର ଉପଲବ୍ଧ 
ପ୍ରାସଙି୍ଗକ ସାମଗ୍ରୀ/ବରକଡଟ ଏେିଂ ଏହାର ନିଜସ୍ୱ ତଦନ୍ତ/ମଲୂୟାୟନ ଆଧାରବର ଯଦି ଦାଖଲ ବହାଇଥେିା ଅଡିଟ୍ ରିବପାଟଟ (ଗଡୁିକ)ର 
ନିଷ୍କଷଟ ଆସି ନ ଥାଏ କିମ୍ବା ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଅସହବଯାଗ ବଯାଗ ଁ ୁେିଳମ୍ବ ହୁଏ, ବତବେ କମ୍ପାନୀ ଋଣ ଆକାଉଣ୍ଟର ସି୍ଥତକିୁ ଏକ ଠବକଇ କିମ୍ବା 
ଅନୟଥା ଭାେବର ନିର୍ଣ୍ଟୟ କରିେ। ଋଣ ଆକାଉଣ୍ଟର ଠବକଇ କିମ୍ବା ଅନୟଥା ଭାେବର ନିର୍ଣ୍ଟୟ କରିୋବର କମ୍ପାନୀ RBIର ପ୍ରଚଳିତ 
ନିବେଟଶାେଳୀ ଅନୁସରଣ କରିେ। 
 

iv. In the event of the Borrower is holding more than one loan account with the Company, if one 
loan account of the Borrower is identified as a fraud by the Company, the Company shall be 
entitled to examine/conduct aforesaid audit with respect to the other accounts of Borrower. 
ଯଦି ଋଣଗ୍ରହୀତା କମ୍ପାନୀବର ଏକାଧକି ଋଣ ଆକାଉଣ୍ଟ ଧାରଣ କରନି୍ତ, ଯଦ ିଋଣଗ୍ରହୀତାର ବଗାଟିଏ ଋଣ ଆକାଉଣ୍ଟକୁ କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା 
ଠବକଇ ଭାେବର ଚିହ୍ନଟ କରାଯାଏ, ବତବେ କମ୍ପାନୀ ଋଣଗ୍ରହୀତାର ଅନୟ ଆକାଉଣ୍ଟ ସମ୍ପକଟବର ଉପବରାକ୍ତ ଅଡିଟ୍ ଯାଞ୍ଚ/ପରିଚାଳନା 



 

 

କରିୋକୁ ହକଦାର ବହେ। 
 

v. The Company shall also be entitled to report the incidents of fraud in the loan accounts of 
the Borrower to appropriate law enforcement agency(ies) such as police, other relevant 
authorities and/or RBI. 
କମ୍ପାନୀ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଋଣ ଆକାଉଣ୍ଟବର ବହାଇଥେିା ଠବକଇ  ଟଣାଗଡୁିକ ବପାଲିସ, ଅନୟାନୟ ପ୍ରାସଙି୍ଗକ କତ୍ତଟୃ ପେ ଏେିଂ/କିମ୍ବା 
RBI ଭଳ ିଉପଯକୁ୍ତ ଆଇନ ପ୍ରେତ୍ତଟନ ସିଂସ୍ଥା(ଗଡୁିକ)କୁ ରିବପାଟଟ କରିୋକୁ ମଧ୍ୟ ହକଦାର ବହେ। 

 

 
11. APPROPRIATION: 

େନିିବଯୋଜ୍ନ: 
 
a. The Company shall have a right to appropriate any payment due and payable under the Standard 

Loan Terms and made by the Borrower towards dues in any order the Company deems fit, towards 
the following: 
କମ୍ପାନୀ ଉପଯକୁ୍ତ ମବନ କରୁଥେିା ବଯବକୌଣସି କ୍ରମବର ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ଋଣଗ୍ରହୀତା ଦ୍ୱାରା ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ବଯବକୌଣସି 
ବଦୟ ଏେିଂ ବଦୟକୁ ନିମ୍ନଲିଖତି ପ୍ରତି ଉପଯକୁ୍ତ କରିୋର ଅଧକିାର କମ୍ପାନୀର ରହିେ: 
 

i. Repayment of principal due. 

ମଳୂ ବଦୟ ପରିବଶାଧ। 

 
ii. Interest. 

ସଧୁ। 
 

iii. Penal Charges, if any. 
ବଜାରିମାନା ଶଳୁ୍କ, ଯଦି ଥାଏ। 
 

iv. Interest on costs, charges, expenses and other monies. 

ବଦୟ, ଚାଜଟ, ଖର୍ଚ୍ଟ ଏେିଂ ଅନୟାନୟ ଅଥଟ ଉପବର ସଧୁ। 

 
v. Costs, charges, expenses and other monies. 

ବଦୟ, ଚାଜଟ, ଖର୍ଚ୍ଟ ଏେିଂ ଅନୟାନୟ ଅଥଟ। 
 

 
b. It is specifically agreed between the Parties hereto that if the Borrower has, besides this Standard Loan 

Terms, already entered into or in future enters into, any other loan or other agreement/s with the 
Company either in his/their name or in the name of his/their partners, relatives, nominees or 
representatives, as either a Borrower/hirer/lessee or Guarantor, then: 
ଏଠାବର ଥେିା ପେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟବର ଏହା େିବଶଷ ଭାେବର ସହମତ ବହାଇଛି ବଯ ଯଦି ଋଣଗ୍ରହୀତା, ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ େୟତୀତ, ପେୂଟରୁ 
କମ୍ପାନୀ ସହିତ ଅନୟ ବକୌଣସି ଋଣ କିମ୍ବା ଅନୟ ଚୁକି୍ତନାମାବର ପ୍ରବେଶ କରିସାରିଛନି୍ତ କିମ୍ବା ଭେିଷୟତବର ପ୍ରବେଶ କରିବେ, ବତବେ ତାଙ୍କ ନାମବର 
କିମ୍ବା ତାଙ୍କ ଅିଂଶୀଦାର, ସମ୍ପକଟୀୟ, ମବନାନୀତ େୟକି୍ତ କିମ୍ବା ପ୍ରତିନିଧଙି୍କ ନାମବର, ଜବଣ ଋଣଗ୍ରହୀତା/ନିଯକିୁ୍ତଦାତା/ପଟ୍ଟାଦାର କିମ୍ବା ଗୟାବରଣ୍ଟର 
ଭାେବର, ବତବେ: 



 

 

 

 any payment made by the Borrower or his/her nominees, representatives as the case may 
be under this Loan facility, shall be treated as only an “on account payment” and shall be 
appropriated by the Company at its sole discretion to any loan account of the Borrower, 
his/their nominees or representatives with the Company, whether during its tenure or 
thereafter as the Company deems fit regardless of any specific instructions to the contrary. 

ଏହି ଋଣ ସେୁିଧା ଅନ୍ତଗଟତ ଋଣଗ୍ରହୀତା କିମ୍ବା ତାଙ୍କର ମବନାନୀତ େୟକି୍ତ, ପ୍ରତିନିଧ,ି ବଯବକୌଣସି ପରିସି୍ଥତିବର, ଦ୍ୱାରା କରାଯାଇଥେିା 
ବଯବକୌଣସି ବଦୟକୁ ବକେଳ ଏକ "ଅନ୍ ଆକାଉଣ୍ଟ୍ ବପବମଣ୍ଟ" ଭାେବର େିବେଚନା କରାଯିେ ଏେିଂ କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ଏହାର କାଯଟୟକାଳ 
ମଧ୍ୟବର କିମ୍ବା ତା'ପବର କମ୍ପାନୀ ଉପଯକୁ୍ତ ମବନ କରୁଥେିା ଋଣଗ୍ରହୀତା, ତାଙ୍କର ମବନାନୀତ େୟକି୍ତ କିମ୍ବା କମ୍ପାନୀ ସହିତ ଥେିା ପ୍ରତିନିଧଙି୍କ 
ବଯବକୌଣସି ଋଣ ଆକାଉଣ୍ଟବର ଏହାର ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ େିବେଚନା ଅନୁଯାୟୀ ପ୍ରଦାନ କରାଯିେ, ଯାହା େିପରୀତ ବକୌଣସି ନିେିେ ନିବେଟଶ ସବେ 
ବକୌଣସି ଖାସ ୍ନିବେଟଶ ଦିଆଯାଇଥେି। 

 

 
12. COVENANTS AND REPRESENTATIONS OF THE BORROWER: 

ଋଣଗ୍ର ୀତୋଙ୍କ ଚୁକି୍ତନୋର୍ୋ ଏେଂ ପ୍ରତିନିଧତି୍ୱ: 
 

The Borrower does hereby confirm, undertake and declare the following to the Company: 

ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏହାଦ୍ୱାରା କମ୍ପାନୀକୁ ନିମ୍ନଲିଖତି େିଷୟଗଡୁିକୁ ନିଶି୍ଚତ କରନି୍ତ, ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ ଏେିଂ ବ ାଷଣା କରନି୍ତ: 

 
a. That the Borrower is Indian citizen ordinarily residing in India and will continue to remain so during the 

tenure of this loan. 
ବଯ ଋଣଗ୍ରହୀତା ଜବଣ ଭାରତୀୟ ନାଗରିକ ଯିଏ ସାଧାରଣତଃ ଭାରତବର ୋସ କରନି୍ତ ଏେିଂ ଏହ ିଋଣର ଅେଧ ିମଧ୍ୟବର ଭାରତବର ହି ଁରହିବେ। 
 

b. The Borrower has adequate legal capacity to accept this Standard Loan Terms. The Borrower is not 
restricted or prevented in any manner under any law, statute, judgment, decree, ruling, contract or 
otherwise from executing and undertaking the obligations in the manner provided in this Standard 
Loan Terms. Upon acceptance, this Standard Loan Terms shall be a valid and legally binding 
commitment of the Borrower enforceable against him in terms of this Standard Loan Terms. 
ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଗ୍ରହଣ କରିୋ ପାଇ ଁଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କର ପଯଟୟାପ୍ତ ଆଇନଗତ େମତା ଅଛି। ଋଣଗ୍ରହୀତାଙୁ୍କ ବକୌଣସି ଆଇନ, ନିୟମ, େିଚାର, 
ଡିକ୍ର,ି ନିୟମ, ଚୁକି୍ତନାମା କିମ୍ବା ଅନୟଥା ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀବର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ପଦ୍ଧତିବର ଦାୟିତ୍ୱ କାଯଟୟକାରୀ କରିୋ ଏେିଂ ଗ୍ରହଣ 
କରିୋରୁ ବକୌଣସି ପ୍ରକାବର ପ୍ରତିେନି୍ଧତ କିମ୍ବା ୋଧାପ୍ରାପ୍ତ କରାଯାଇ ନାହି।ଁ ମଞ୍ଜରୁୀ ମିଳିୋ ପବର, ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କର ଏକ 
ବେୈଧ ଏେିଂ ଆଇନଗତ ଭାେବର ୋଧ୍ୟତାମଳୂକ ପ୍ରତିେଦ୍ଧତା ବହେ ଯାହା ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ତାଙ୍କ େିରୁଦ୍ଧବର ଲାଗ ୁ
କରାଯାଇପାରିେ। 
 

c. The acceptance of this Standard Loan Terms is not in conflict with any law/constitutional documents, 
or with any other document which is binding on the Borrower. 
ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀର ମଞ୍ଜରୁୀ ବକୌଣସି ଆଇନ/ସାମି୍ବଧାନିକ ଦଲିଲ୍ କିମ୍ବା ଋଣଗ୍ରହୀତା ପାଇ ଁୋଧ୍ୟତାମଳୂକ ଅନୟ ବକୌଣସି ଦସ୍ତାେିଜ ସହିତ 
ଦ୍ୱନ୍ଦ୍ୱବର ନାହି।ଁ 
 

d. The Borrower has obtained and done all that is necessary to give full force and effect to all 
authorisations, approvals, consents, licenses and permissions required in relation to this Standard 
Loan Terms. 



 

 

ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ସମ୍ପକଟବର ଆେଶୟକ ସମସ୍ତ ପ୍ରାଧକିରଣ, ଅନୁବମାଦନ, ସମ୍ମତି, ଲାଇବସନ୍ ସ ଏେିଂ ଅନୁମତିକୁ ପରୂ୍ଣ୍ଟ େଳ ଏେିଂ ପ୍ରଭାେ ବଦୋ 
ପାଇ ଁଋଣଗ୍ରହୀତା ସମସ୍ତ ପ୍ରାପ୍ତ କରିଛନି୍ତ ଏେିଂ କରିଛନି୍ତ। 
 

e. That all statement of accounts sent by the Company or by any other authorised representative of the 
Company are acceptable by the Borrower shall be conclusive proof of the correctness of any sum 
claimed to be due from the Borrower. 
କମ୍ପାନୀ କିମ୍ବା କମ୍ପାନୀର ଅନୟ ବକୌଣସି ପ୍ରାଧକିୃତ ପ୍ରତିନିଧଙି୍କ ଦ୍ୱାରା ପଠାଯାଇଥେିା ସମସ୍ତ ଆକାଉଣ୍ଟ େିେରଣୀ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଗ୍ରହଣୀୟ, 
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଠାରୁ ପ୍ରାପୟ ବୋଲି ଦାେି କରାଯାଇଥେିା ବଯବକୌଣସି ରାଶରି ସଠିକତାର ଚୂଡାନ୍ତ ପ୍ରମାଣ ବହେ। 
 

f. That any correspondence shall be addressed at the address given by the Borrower, and the same 
would be deemed to have been served on the addressee within 2 days from the date of its dispatch 
and that in the event of any change in the address of the Borrower, they shall forthwith intimate the 
same to the Company failing which service of a notice or correspondence to the address last given by 
them shall be deemed to be served on them. 
ବଯବକୌଣସି ଚିଠିପତ୍ର ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଦିଆଯାଇଥେିା ଠିକଣାବର ପଠାଯିେ, ଏେିଂ ଏହା ପଠାଯିୋ ତାରିଖରୁ 2 ଦିନ ମଧ୍ୟବର ଠିକଣାଗ୍ରହୀତାଙ୍କ 
ନିକଟକ ୁପଠାଯାଇଛି ବୋଲି ଧରାଯିେ ଏେିଂ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଠିକଣାବର ବକୌଣସି ପରିେତ୍ତଟନ ବହବଲ, ବସମାବନ ତୁରନ୍ତ କମ୍ପାନୀକୁ ଏ େିଷୟବର ସଚୂୀତ 
କରିବେ, ଯଦି ବସମାନଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ବଶଷ ଦିଆଯାଇଥେିା ଠିକଣାବର ବକୌଣସି ବନାଟିସ ୍କିମ୍ବା ଚିଠିପତ୍ର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇ ନଥାଏ, ବତବେ ତାହା ବସମାନଙ୍କ 
ଠିକଣାବର ପଠାଯାଇଛି ବୋଲି ଧରାଯିେ। 
 

g. That the Company shall be entitled to sell, assign or transfer the Company’s right and obligations under 
the Standard Loan Terms to any person(s) of the Company’s choice in whole or in part and in such 
manner and or such terms as the Company may decide without any notice to the Borrower and that 
any such sale, assignment or transfer shall be binding on the Borrower and that they shall not be 
entitled to directly or indirectly assign the benefit or obligation of this Standard Loan Terms. 
କମ୍ପାନୀ ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ କମ୍ପାନୀର ଅଧକିାର ଏେିଂ ଦାୟିତ୍ୱଗଡୁିକୁ ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ କିମ୍ବା ଆିଂଶକି ଭାେବର ଏେିଂ ଏପରି ଭାେବର ଏେିଂ କିମ୍ବା 
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙୁ୍କ ବକୌଣସି ସଚୂନା ନ ବଦଇ କମ୍ପାନୀ ନିଷ୍ପତି୍ତ ବନଇପାରିେ ବୋଲି ବଯବକୌଣସି େୟକି୍ତ (ମାନଙୁ୍କ)ଙୁ୍କ େକି୍ରୟ, ନୟସ୍ତ କିମ୍ବା ହସ୍ତାନ୍ତର କରିୋକୁ 
ହକ୍ଦାର ବହେ ଏେିଂ ଏପରି ବଯବକୌଣସି େିକ୍ରୟ, ନୟସ୍ତ କିମ୍ବା ହସ୍ତାନ୍ତର ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ପାଇ ଁୋଧ୍ୟତାମଳୂକ ବହେ ଏେିଂ ବସମାବନ ପ୍ରତୟେ କିମ୍ବା ପବରାେ 
ଭାେବର ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀର ଲାଭ କିମ୍ବା ଦାୟିତ୍ୱ ନୟସ୍ତ କରିୋର ହକଦାର ବହବେ ନାହି।ଁ 

 
h. That absence or infirmity of borrowing powers on the part of the person representing the Borrower or 

any irregularity in the exercise thereof shall not affect the rights of the Company against the Borrower 
under this Standard Loan Terms notwithstanding such absence, infirmity or irregularity. 
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ପ୍ରତିନିଧତି୍ୱ କରୁଥେିା େୟକି୍ତଙ୍କ ପାଖରୁ ଧାର ବନୋର ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ େମତାର ଅନୁପସି୍ଥତି କିମ୍ବା ଦୁେଟଳତା କିମ୍ବା ଏହାର ପ୍ରବୟାଗବର 
ବକୌଣସି ଅନିୟମିତତା, ବତବେ ମଧ୍ୟ ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ େିରୁଦ୍ଧବର କମ୍ପାନୀର ଅଧକିାରକୁ ପ୍ରଭାେିତ କରିେ ନାହି।ଁ 
 

i. The Borrower has paid all taxes and statutory dues payable by him and has not received any demand, 
claim or notice from any person or authority. Further the Borrower shall bear-and pay all taxes, 
assessments, rates, duties, charges and other imposts, outgoings and obligations, existing as well as 
future, in respect of the transaction. Further, the Instalments shall automatically stand increased by 
any rates, charges, imposts, levies and/or monies whatsoever that are or may be levied on the 
Instalments by the Government or the transaction hereunder or which are or may become payable by 
the Company by virtue of entering into this Standard Loan Terms. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ କର ଏେିଂ ଆଇନଗତ ବଦୟ ପରିବଶାଧ କରିଛନି୍ତ ଏେିଂ ବକୌଣସି େୟକି୍ତ କିମ୍ବା କତ୍ତଟୃ ପେଙ୍କଠାରୁ ବକୌଣସି ଦାେି, ଦାେ ିକିମ୍ବା 
ବନାଟିସ ୍ପାଇନାହାନି୍ତ। ଏହା େୟତୀତ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ କାରୋର ସମ୍ପକଟବର ସମସ୍ତ କର, ମଲୂୟାୟନ, ହାର, ଡୁୟଟି, ଶଳୁ୍କ ଏେିଂ ଅନୟାନୟ ଟିକସ, ୋହାର 
ଖର୍ଚ୍ଟ ଏେିଂ ଦାୟିତ୍ୱ, େତ୍ତଟମାନ ଏେିଂ ଭେିଷୟତବର େହନ ଏେିଂ ବଦୟ କରିବେ । ଏହା େୟତୀତ, ସରକାର କିମ୍ବା ଏହି ଟ୍ରାବଞ୍ଜକ୍ସନ ଅନ୍ତଗଟତ କିସି୍ତ ଉପବର 
ଲାଗ ୁବହାଇଥେିା କିମ୍ବା ଲାଗ ୁକରାଯାଇପାରୁଥେିା ବଯବକୌଣସି ହାର, ଶଳୁ୍କ, ଟିକସ, ବଲଭି ଏେିଂ/ଅଥୋ ଟଙ୍କା କିମ୍ବା ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀବର 



 

 

ପ୍ରବେଶ କରିୋ ଦ୍ୱାରା କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ବଦୟବଯାଗୟ କିମ୍ବା ବହାଇପାବର, କିସି୍ତଗଡୁିକ ସ୍ୱୟିଂଚାଳିତ ଭାେବର େୃଦି୍ଧ ପାଇେ। 
 

j. Assures that no suits, actions or claims of any nature whatsoever is/are pending or are likely to be filed 
or taken (whether civil or criminal or otherwise) against the Borrower. 
ଏହା େିଶ୍ୱାସ ଦିଆଯାଏ ବଯ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ େିରୁଦ୍ଧବର ବକୌଣସି ପ୍ରକାରର ବମାକେମା, କାଯଟୟାନୁଷ୍ଠାନ କିମ୍ବା ଦାେି େିଚାରାଧୀନ ନାହି ଁକିମ୍ବା ଦାଖଲ କିମ୍ବା 
ଗ୍ରହଣ ବହୋର ସମ୍ଭାେନା ନାହି ଁ(ବଦୱାନି କିମ୍ବା ବ ୌଜଦାରୀ କିମ୍ବା ଅନୟଥା) ବୋଲି ନିଶି୍ଚତ କବର। 
 

k. Assures that the Company shall be under no liability towards any claim regarding the Borrower’s rights 
or position with respect to any law relating to taxation or any other matter. 
ଟୟାକ୍ସ କିମ୍ବା ଅନୟ ବକୌଣସି େିଷୟ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବକୌଣସି ଆଇନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଅଧକିାର କିମ୍ବା ସି୍ଥତି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବକୌଣସି ଦାେ ିପ୍ରତି କମ୍ପାନୀ 
ଦାୟୀ ରହିେ ନାହି ଁବୋଲି ନିଶି୍ଚତ କବର। 
 

l. Utilise the entire Loan only for the purpose mentioned herein and shall not use the same for 
illegal/antisocial activities and speculative purpose including investment in capital market which 
includes stocks, bonds and other financial securities or working capital/real estate or for purchase of 
gold in any form including primary gold, gold bullion, gold jewellery/coins, precious stones/metals, 
units of Exchange Traded Funds (ETF) and units of gold mutual fund. 
ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ ଋଣକୁ ବକେଳ ଏଠାବର ଉବେଖ କରାଯାଇଥେିା ଉବେଶୟ ପାଇ ଁ େୟେହାର କରନ୍ତୁ ଏେିଂ ଏହାର େୟେହାର ବେଆଇନ/ଅସାମାଜିକ 
କାଯଟୟକଳାପ ଏେିଂ ଆକଳନମଳୂକ ଉବେଶୟ ପାଇ ଁେୟେହାର କରିବେ ନାହି ଁବଯଉଥଁବିର ପଞିୁ୍ଜ େଜାରବର ନିବେଶ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ ବଯଉଥଁବିର େକ୍, େଣ୍ଡ 
ଏେିଂ ଅନୟାନୟ ଆଥକି ସିକୁୟରିଟିଜ୍ କିମ୍ବା କାଯଟୟକାରୀ ପଞିୁ୍ଜ/ସ୍ଥାେର ସମ୍ପତି୍ତ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ କିମ୍ବା ପ୍ରାଇବମରୀ ବଗାଲ୍ଡ, ବଗାଲ୍ଡ େୁଲିଆନ୍, ସନୁା ଅଳଙ୍କାର/ମଦୁ୍ରା, 
ମଲୂୟୋନ ପଥର/ଧାତୁ, ଏକ୍ସବଚଞ୍ଜ ବଟ୍ରବଡଡ୍  ଣ୍ଡ (ETF) ର ୟୁନିଟ୍ ଏେିଂ ବଗାଲ୍ଡ ମୟୁଚୁଆଲ୍  ଣ୍ଡର ୟୁନିଟ୍ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ। 
 

m. Shall obtain the prior written permission of the Company before borrowing any amount from other 
banks, financial institutions. 
ଅନୟ େୟାଙ୍କ, ଆଥକି ପ୍ରତିଷ୍ଠାନରୁ ବଯବକୌଣସି ପରିମାଣ ଋଣ ବନୋ ପେୂଟରୁ କମ୍ପାନୀର ପେୂଟ ଲିଖତି ଅନୁମତି ବନେ । 
 

n. Be liable to pay to the Company any expenses incurred by it in collecting or attempting to collect the 
payments due to the Company, including the expenses of postage, telegrams, telex, registered posts, 
telephone calls, legal proceedings and additional expenses of the representatives deputed for making 
collections, etc. 
ଡାକ, ବଟଲିଗ୍ରାମ, ବଟବଲକ୍ସ, ପଞି୍ଜକୃତ ବପାେ, ବଟଲିବ ାନ୍ କଲ୍, ଆଇନଗତ କାଯଟୟାନୁଷ୍ଠାନ ଏେିଂ ସିଂଗ୍ରହ ପାଇ ଁନିବୟାଜିତ ପ୍ରତିନିଧଙି୍କ ଅତିରିକ୍ତ ଖର୍ଚ୍ଟ 
ଇତୟାଦି ସବମତ କମ୍ପାନୀକୁ ବଦୟ ସିଂଗ୍ରହ କିମ୍ବା ସିଂଗ୍ରହ କରିୋ ପାଇ ଁବଚୋ କରିୋବର କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ବହାଇଥେିା ବଯବକୌଣସି ଖର୍ଚ୍ଟ ବଦୋକୁ ଦାୟୀ 
ରହିବେ। 
 

o. All particulars, representations, declarations and information given by the Borrower are true, correct, 
complete and up to date, valid and subsisting in all respects and no information has been withheld. 
The Borrower shall provide necessary updation wherever required. Promptly notify the Company of 
any litigation, arbitration, administrative or other proceedings initiated against the Borrower. 
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଦିଆଯାଇଥେିା ସମସ୍ତ େିେରଣୀ, ପ୍ରତିନିଧତି୍ୱ, ବ ାଷଣା ଏେିଂ ସଚୂନା ସତୟ, ସଠିକ୍, ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ ଏେିଂ ଅଦୟତନ, ବେୈଧ ଏେିଂ ସମସ୍ତ 
ଦୃେିରୁ ସ୍ଥାୟୀ ଏେିଂ ବକୌଣସି ସଚୂନା ଲୁଚାଇ ରଖାଯାଇ ନାହି।ଁ ଋଣଗ୍ରହୀତା ଆେଶୟକ ସ୍ଥବଳ ଆେଶୟକୀୟ ଅଦୟତନ ପ୍ରଦାନ କରିବେ। ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ 
େିରୁଦ୍ଧବର ଆରମ୍ଭ ବହାଇଥେିା ବଯବକୌଣସି ମାମଲା, ମଧ୍ୟସ୍ଥତା, ପ୍ରଶାସନିକ କିମ୍ବା ଅନୟାନୟ କାଯଟୟାନୁଷ୍ଠାନ େିଷୟବର କମ୍ପାନୀକୁ ତୁରନ୍ତ ସଚୂୀତ କରନ୍ତୁ। 
 
 
 

p. The Borrower shall comply with and be bound by the Company’s rules as may be prescribed by the 



 

 

Company from time to time. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ସମୟ ସମୟବର କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ନିଦ୍ଧଟାରିତ ନିୟମ ପାଳନ କରିବେ ଏେିଂ ତାହାକୁ ମାନିବେ। 

 
q. That the Company has a right of lien on all related accounts of the Borrower including such other 

accounts that may be entered into later/found to be related to the Borrower later (related accounts in 
this regard shall mean and include all accounts where the Borrower is a Guarantor or any of 
their/his/her relatives as defined in the Companies Act, 2013 or any of their partners is a Borrower 
under any financial facility availed from the Company). 
କମ୍ପାନୀର ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଆକାଉଣ୍ଟ ଉପବର ଲିଏନ୍'ର ଅଧକିାର ଅଛି, ବଯଉଥଁବିର ଏପରି ଅନୟ ଆକାଉଣ୍ଟଗଡୁିକ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ ଯାହା 
ପବର ପ୍ରବେଶ କରାଯାଇପାବର/ପବର ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ସହ ଜଡିତ ବୋଲି ଜଣାପଡିପାବର (ଏହି ସମ୍ବନି୍ଧତ ଆକାଉଣ୍ଟଗଡୁିକର ଅଥଟ ବହେ ଏେିଂ ସମସ୍ତ 
ଆକାଉଣ୍ଟଗଡୁିକୁ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ କରିେ ବଯଉଠଁାବର ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଜବଣ ଗୟାବରଣ୍ଟର କିମ୍ବା କମ୍ପାନୀ ଆଇନ, 2013 ବର ପରିଭାଷିତ ବସମାନଙ୍କର ବକୌଣସି 
ସମ୍ପକଟୀୟ କିମ୍ବା ବସମାନଙ୍କର ବକୌଣସି ଭାଗୀଦାର କମ୍ପାନୀ ଠାରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ବଯବକୌଣସି ଆଥକି ସେୁିଧା ଅଧୀନବର ଋଣଗ୍ରହୀତା ଅଟନି୍ତ)। 
 

r. The Borrower confirms that her/his/their family members/close relatives are not a politically exposed 
person as defined by the KYC guidelines of RBI. The Borrower further undertakes to intimate the 
Company immediately upon any change in the above status. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏହା ସନୁିଶି୍ଚତ କରନି୍ତ ବଯ ତାଙ୍କର/ବସମାନଙ୍କର/ତାଙ୍କ ପରିୋରର ସଦସୟ/ନିକଟତମ ସମ୍ପକଟୀୟମାବନ RBIର KYC ନିବେଟଶାେଳୀ 
ଦ୍ୱାରା ପରିଭାଷିତ ରାଜବନୈତିକ ଭାେବର ପ୍ରକାଶତି େୟକି୍ତ ନୁହନିଁ୍ତ। ଉପବରାକ୍ତ ସି୍ଥତିବର ବଯବକୌଣସି ପରିେତ୍ତଟନ ବହବଲ ଋଣଗ୍ରହୀତା କମ୍ପାନୀକୁ ତୁରନ୍ତ 
ଜଣାଇୋକୁ ମଧ୍ୟ ପ୍ରତିଶରୁ୍ତି ଦିଅନି୍ତ। 
 

s. The Borrower hereby undertakes that he/she shall not engage directly or indirectly in any activity 
which is in the exclusion list of the institutions such as International Finance Corporation and Asian 
Development Bank or engage in any activity which could endanger or adversely impact the social and 
economic environment of the country. 

ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏହା ପ୍ରତିଶରୁ୍ତି ବଦଉଛନି୍ତ ବଯ ବସ ପ୍ରତୟେ କିମ୍ବା ପବରାେ ଭାେବର ସମୟ ସମୟବର କମ୍ପାନୀର ବକ୍ରଡିଟ୍ ପଲିସୀର ୋଦ ତାଲିକାବର 
ଥେିା ବକୌଣସି କାଯଟୟକଳାପବର ନିବୟାଜିତ ବହବେ ନାହି ଁକିମ୍ବା ବଦଶର ସାମାଜିକ ଏେିଂ ଅଥଟବନୈତିକ ପରିବେଶକୁ େିପଦବର ପକାଉଥେିା କିମ୍ବା ପ୍ରତିକୂଳ 
ଭାେବର ପ୍ରଭାେିତ କରୁଥେିା ଏପରି ବକୌଣସି କାଯଟୟକଳାପବର ନିବୟାଜିତ ବହବେ ନାହି।ଁ 

 
t. The Borrower hereby agrees and gives consent for the disclosure by the Company of all or any such; 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏତେୱାରା ରାଜି ହୁଅନି୍ତ ଏେିଂ କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ସମସ୍ତ କିମ୍ବା ଏପରି ବଯବକୌଣସି ପରିପ୍ରକାଶ ପାଇ ଁସହମତି ପ୍ରଦାନ କରନି୍ତ; 
 

i. Information and data relating to the Borrower; 

ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ସମ୍ପକିତ ସଚୂନା ଏେିଂ ତଥୟ; 

 
ii. Information or data relating to any credit facility availed of/to be availed, by the Borrower and 

ଋଣଗ୍ରହୀତା ଦ୍ୱାରା ଉପଲବ୍ଧ/ଉପବଯାଗ ବହୋକୁ ଥେିା ବଯବକୌଣସି ଋଣ ସେୁିଧା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସଚୂନା କିମ୍ବା ତଥୟ ଏେିଂ 

 
iii. Default, if any, committed by the Borrower in discharge of his such obligation, as the 

Company may deem appropriate and necessary to disclose and furnish to Credit Information 
Company/ies and/or agency/ies authorized in this behalf by RBI or under any other 
Applicable Law; 
ଯଦି ବକୌଣସି ଡି ଲ୍ଟ ଥାଏ, ଋଣଗ୍ରହୀତା ତାଙ୍କର ଏପରି ଦାୟିତ୍ୱ ନିେଟାହ କରିୋବର କରିଛନି୍ତ, ଯାହା କମ୍ପାନୀ ଉପଯକୁ୍ତ ଏେିଂ ଆେଶୟକ 
ମବନ କରିପାବର ଏେିଂ ପ୍ରକାଶ କରିୋକୁ ଏେିଂ RBI ଦ୍ୱାରା କିମ୍ବା ଅନୟ ବକୌଣସି ପ୍ରଯଜୁୟ ଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ ଏହ ିଦିଗବର େମତାପ୍ରାପ୍ତ 



 

 

ବକ୍ରଡିଟ୍ ସଚୂନା କମ୍ପାନୀ/ଗଡୁିକ ଏେିଂ/କିମ୍ବା ଏବଜନ୍ି ସ/ଗଡୁିକ ନିକଟବର ପ୍ରଦାନ କରିୋକୁ ଉଚିତ ମବନ କରିପାବର; 
 

u. The Borrower undertakes that the Credit Information Company/ies and/or agency/ies so authorized 
may 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ପ୍ରତିଶରୁ୍ତି ଦିଅନି୍ତ ବଯ ଏପରି େମତାପ୍ରାପ୍ତ ବକ୍ରଡିଟ୍ ସଚୂନା କମ୍ପାନୀ/ଗଡୁିକ ଏେିଂ/କିମ୍ବା ଏବଜନ୍ି ସ/ଗଡୁିକ 

i. Use, process the said information and data disclosed by the Company in the manner 
deemed fit by them; and 

କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରକାଶତି ଉକ୍ତ ସଚୂନା ଏେିଂ ତଥୟକୁ ବସମାନଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଉପଯକୁ୍ତ େିବେଚନା କରାଯାଇଥେିା ପଦ୍ଧତିବର େୟେହାର, 
ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ କରିପାରିବେ; ଏେିଂ 

 
ii. Furnish for consideration, the processed information and data or products thereof prepared 

by them, to banks/financial institutions and other credit grantors or registered users, as may 
be prescribed by the Reserve Bank of India in this behalf. 
ଭାରତୀୟ ରିଜଭଟ େୟାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ନିଦ୍ଧଟାରିତ ବହାଇପାରୁଥେିା େୟାଙ୍କ/ଆଥକି ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ଏେିଂ ଅନୟାନୟ ବକ୍ରଡିଟ୍ ଗ୍ରାଣ୍ଟର୍ କିମ୍ବା ପଞ୍ଜୀକୃତ 
େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ପାଇ ଁବସମାନଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରସୁ୍ତତ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୃତ ସଚୂନା ଏେିଂ ତଥୟ କିମ୍ବା ଉତ୍ପାଦଗଡୁିକୁ େିଚାର ପାଇ ଁପ୍ରଦାନ କରନ୍ତୁ। 
 

v. The Borrower further agrees and gives consent for disclosure by the Company all or any of the 
information (including personal data) of the Borrower to any third party as the Company may deem 
fit. However, the Borrower may by a notice in writing restrict such disclosures, or revoke the consent 
hereby granted with respect to the sharing of personal data with third parties. If such denial/ 
revocation of consent by Borrower affects the Company’s contractual/legal right or interest, the 
Company may at its sole discretion terminate this Standard Loan Terms and forthwith demand the 
payment of Outstanding Dues and any other amounts payable under the Standard Loan Terms in full. 
On repayment of entire Loan together with the applicable interest, charges and costs, if any to the 
satisfaction of Company, the Borrower may advise Company to delete/forget the personal data from 
the digital lending application and on the said request, Company may delete the personal data shared 
by Borrower from the digital lending application except the data required for regulatory and legal 
compliance. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏଥବିର ମଧ୍ୟ ରାଜି ହୁଅନି୍ତ ଏେିଂ କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ସମସ୍ତ କିମ୍ବା ବଯବକୌଣସି ସଚୂନା (େୟକି୍ତଗତ ତଥୟ ସବମତ) ବଯବକୌଣସି 
ତୃତୀୟ ପେକୁ ପ୍ରକାଶ କରିୋ ପାଇ ଁସହମତି ପ୍ରଦାନ କରନି୍ତ ବଯପରି କମ୍ପାନୀ ଉପଯକୁ୍ତ ମବନ କରିପାବର। ଯଦିଓ, ଋଣଗ୍ରହୀତା ଲିଖତି ବନାଟିସ ୍ଦ୍ୱାରା 
ଏପରି ପରିପ୍ରକାଶକୁ ସୀମିତ କରିପାରିବେ, କିମ୍ବା ତୃତୀୟ ପେ ସହିତ େୟକି୍ତଗତ ତଥୟ ଅିଂଶୀଦାର କରିୋ ସମ୍ପକଟବର ଏଠାବର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା 
ସହମତିକୁ ପ୍ରତୟାହାର କରିପାରିବେ। ଯଦ ିଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ତର ରୁ ସହମତିର ଏପରି ପ୍ରତୟାଖୟାନ/ପ୍ରତୟାହାର କମ୍ପାନୀର ଚୁକି୍ତଭିତି୍ତକ/ଆଇନଗତ 
ଅଧକିାର କିମ୍ବା ସ୍ୱାଥଟକୁ ପ୍ରଭାେିତ କବର, ବତବେ କମ୍ପାନୀ ନିଜର ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ େିବେଚନାବର ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀକୁ ସମାପ୍ତ କରିପାରିେ ଏେିଂ ତୁରନ୍ତ 
େବକୟା ବଦୟ ଏେିଂ ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ବଦୟବଯାଗୟ ଅନୟ ବଯବକୌଣସି ପରିମାଣର ପରିବଶାଧ ଦାେି କରିପାରିେ। କମ୍ପାନୀର ସନ୍ତୁେି 
ଅନୁସାବର ସିଂପରୂ୍ଣ୍ଟ ଋଣ, ବସଥ ିଉପବର ଲାଗଥୁେିା ସଧୁ, ଚାଜଟ ଏେିଂ ଖର୍ଚ୍ଟ ସହିତ ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ ଋଣ ପରିବଶାଧ କରିୋ ପବର, ଋଣଗ୍ରହୀତା କମ୍ପାନୀକୁ ଡିଜିଟାଲ୍ 
ଋଣ ଆବେଦନରୁ େୟକି୍ତଗତ ତଥୟ ହଟାଇୋ / ଭୁଲିଯିୋକୁ ପରାମଶଟ ବଦଇପାରିବେ ଏେିଂ ଉକ୍ତ ଅନୁବରାଧ ଉପବର, କମ୍ପାନୀ ନିୟାମକ ଏେିଂ 
ଆଇନଗତ ଅନୁପାଳନ ପାଇ ଁଆେଶୟକୀୟ ତଥୟ େୟତୀତ ଡିଜିଟାଲ୍ ଋଣ ଆବେଦନରୁ ଋଣଗ୍ରହୀତା ଦ୍ୱାରା ଅିଂଶୀଦାର କରାଯାଇଥେିା େୟକି୍ତଗତ ତଥୟ 
ହଟାଇପାବର। 

 
w. That the Company shall have the right to classify the Borrower, as wilful defaulter on occurrence of a 

wilful default and report the same to the credit information companies (CIC) and publish the name, 
photograph of the wilful defaulter in newspaper(s) and/or such other mode at its sole discretion as 
deem fit, in compliance with the extent regulations of Reserve Bank of India (RBI). The terms ‘wilful 
default’ and ‘wilful defaulter’ shall have the meaning as ascribed to it under the Reserve Bank of India 



 

 

(Treatment of Wilful Defaulters and Large Defaulters) Directions, 2024, as amended or repealed from 
time to time. In respect of the classification of the wilful defaulter, the Borrower further covenants that: 
i. The Borrower has not been declared as a wilful defaulter. The Loan or any part thereof shall be 
utilised only for the purpose for which it is sanctioned. If the Company desires a specific certification 
from the Borrower or his/her auditor(s) regarding the usage of funds by the Borrower, the Company 
shall have the right to require the same from the Borrower or his/her auditor(s). 
କମ୍ପାନୀର ଅଧକିାର ରହିେ ବଯ ବସ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଇଚ୍ଛାକୃତ ଡି ଲ୍ଟର ଭାେବର ବେଣୀଭୁକ୍ତ କରି ବକ୍ରଡିଟ୍ ସଚୂନା କମ୍ପାନୀଗଡୁିକ (CIC) କୁ ରିବପାଟଟ 
କରିବେ ଏେିଂ ଭାରତୀୟ ରିଜଭଟ େୟାଙ୍କ (RBI) ର ନିୟମାେଳୀ ପାଳନ କରି ସମ୍ଭାେୟ େିବେଚନା ଅନୁଯାୟୀ ଖେରକାଗଜ(ଗଡୁିକ) ଏେିଂ/ଅଥୋ ଅନୟ 
ବକୌଣସି ଉପାୟବର ଇଚ୍ଛାକୃତ ଡି ଲ୍ଟରଙ୍କ ନାମ,  ବଟାଗ୍ରା ୍ ପ୍ରକାଶ କରିବେ। ' ୱଲି ୁଲ୍ ଡି ଲ୍ଟ ' ଏେିଂ ' ୱଲି ୁଲ୍ ଡି ଲ୍ଟର ' ଶବ୍ଦଗଡୁିକର ଅଥଟ 
ଭାରତୀୟ ରିଜଭଟ େୟାଙ୍କ (ୱଲି ୁଲ୍ ଡି ଲ୍ଟର ଏେିଂ େଡ ଡି ଲ୍ଟରଙ୍କ ଆଚରଣ) ନିବେଟଶ, 2024 ଅନୁଯାୟୀ ଏଥବିର ଉବେଖ କରାଯାଇଥେିା ଅଥଟ 
ବହେ, ଯାହା ସମୟ ସମୟବର ସିଂବଶାଧତି କିମ୍ବା ଉବଚ୍ଛଦ କରାଯାଇଛି। ଇଚ୍ଛାକୃତ ଡି ଲ୍ଟରଙ୍କ େଗଟୀକରଣ ସମ୍ପକଟବର, ଋଣଗ୍ରହୀତା ଆହୁରି ଚୁକି୍ତ କରନି୍ତ 
ବଯ: i. ଋଣଗ୍ରହୀତାଙୁ୍କ ଇଚ୍ଛାକୃତ ଡ ିଲ୍ଟର ଭାେବର ବ ାଷଣା କରାଯାଇ ନାହି।ଁ ଋଣ କିମ୍ବା ଏହାର ବକୌଣସି ଅିଂଶ ବକେଳ ବସହି ଉବେଶୟବର 
େୟେହାର କରାଯିେ ବଯଉ ଁଉବେଶୟବର ଏହାକୁ ମଞ୍ଜରୁ କରାଯାଇଛି। ଯଦ ିକମ୍ପାନୀ ଋଣଗ୍ରହୀତା କିମ୍ବା ତାଙ୍କ ଅଡଟିର(ମାନଙ୍କ) ଠାରୁ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ 
ଦ୍ୱାରା ପାଣ୍ଠ ିେୟେହାର ସମ୍ପକଟବର ଏକ ନିେିେ ପ୍ରମାଣପତ୍ର ଚାବହ,ଁ ବତବେ କମ୍ପାନୀ ଋଣଗ୍ରହୀତା କିମ୍ବା ତାଙ୍କ ଅଡିଟର(ମାନଙ୍କ) ଠାରୁ ସମାନ ପ୍ରମାଣପତ୍ର 
ଦାେି କରିୋର ଅଧକିାର ରଖେି। 
 

 
 
13. PRECLOSURE: 

ପି୍ରବଟିୋଜ୍ ୍: 
 

a. The Company, at its sole discretion and on such terms as to Preclosure as it may prescribe, permit 
acceleration of Instalments or Preclosure of Loan at the request of the Borrower. 

କମ୍ପାନୀ, ନିଜର ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ େିବେଚନାବର ଏେିଂ ପି୍ରବକ୍ିାଜର୍ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ, ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଅନୁବରାଧବର କିସି୍ତ କିମ୍ବା ଋଣ ପ୍ରବକ୍ିାଜରକୁ ତ୍ୱରାନ୍ି ୱତ 
କରିୋକୁ ଅନୁମତି ବଦଇଥାଏ। 

 
b. The Borrower may Preclose the entire outstanding Loan by giving to the Company a notice in writing 

not less than 21 (twenty one ) days prior to the Borrower's intention to Preclose and paying to the 
Company in full the outstanding principal amount of the Loan, overdue Instalments, interest, Penal 
Charges and all other monies due and payable by the Borrower under the Standard Loan Terms to the 
Company. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ଋଣ ପେୂଟରୁ େନ୍ଦ (Preclose) କରିୋର ନିଜ ଇଚ୍ଛା େିଷୟବର କମ୍ପାନୀକୁ ଅନ୍ତତଃ 21 (ଏବକାଇଶ)ି ଦିନ ପେୂଟରୁ ଲିଖତି ଆକାରବର 
ବନାଟିସ ୍ ବଦଇ ଏେିଂ ଋଣର ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ େବକୟା ମଳୂ ରାଶ,ି େବକୟା କିସି୍ତ, ସଧୁ, ଦଣ୍ଡ ଶଳୁ୍କ ଏେିଂ ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅଧୀନବର କମ୍ପାନୀକୁ 
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ବଦୟ ଏେିଂ ପରିବଶାଧ ବଯାଗୟ ସମସ୍ତ େବକୟା ଅଥଟ ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ ଭାେବର ପରିବଶାଧ କରି, ସମଗ୍ର େବକୟା ଋଣକୁ ପେୂଟରୁ େନ୍ଦ 
କରିପାରିବେ। 

 
c. Pre-closure shall be at a fee as prescribed in the Schedule of this Standard Loan Terms or such rates 

as decided by the Company will be applicable. However, the Borrower can exit the loan transaction 
by paying the principal and the proportionate Annual Percentage Rate without paying any Preclosure 
charges during the Cooling off Period specified in the Schedule. 
ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀର ସଚୂୀବର ନିଦ୍ଧଟାରିତ ଶଳୁ୍କବର ପି୍ର-ବକ୍ିାଜର ବହେ କିମ୍ବା କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ସି୍ଥର କରାଯାଇଥେିା ହାର ପ୍ରଯଜୁୟ ବହେ। ତଥାପି, 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ସଚୂୀବର ନିେିେ କୁଲିିଂ ଅ ୍ ପିରିୟଡ୍ ସମୟବର ବକୌଣସି ପି୍ରବକ୍ିାଜର ଶଳୁ୍କ ନ ବଦଇ ମଳୂ ଏେିଂ ଆନୁପାତିକ ୋଷିକ ପ୍ରତିଶତ ହାର ବଦଇ 
ଋଣ କାରୋରରୁ ୋହାରି ପାରିବେ। 
 



 

 

d. Annual Percentage Rate is an all-inclusive cost and margin including cost of funds, credit cost and 
operating cost, processing fee, etc., and excludes contingent charges like Penal Charges and 
cheque/mandate bounce charges, etc and is computed on the net disbursed amount using IRR 
approach and reducing balance method. 
ୋଷିକ ପ୍ରତିଶତ ହାର ବହଉଛି ଏକ ସମସ୍ତ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ ଖର୍ଚ୍ଟ ଏେିଂ ମାଜିନ୍ ବଯଉଥଁବିର  ଣ୍ଡର ମଲୂୟ, ବକ୍ରଡିଟ୍ ଖର୍ଚ୍ଟ ଏେିଂ ପରିଚାଳନା ଖର୍ଚ୍ଟ, ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ 
ଶଳୁ୍କ ଇତୟାଦି ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ, ଏେିଂ ଏଥବିର ଦଣ୍ଡ ଶଳୁ୍କ ଏେିଂ ବଚକ୍/ମୟାବଣ୍ଡଟ୍ ୋଉନ୍ ସ ଶଳୁ୍କ ଇତୟାଦି ପରି ଆକସି୍ମକ ଶଳୁ୍କ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ ନୁବହ ଁଏେିଂ IRR ପଦ୍ଧତ ି
ଏେିଂ ହ୍ରାସକାରୀ ୋଲାନ୍ ସ ପଦ୍ଧତି େୟେହାର କରି ବମାଟ େିତରିତ କରାଯାଇଥେିା ରାଶ ିଉପବର ଗଣନା କରାଯାଏ। 
 

e. The Preclosure amount mentioned in the statement is subject to realisation of the cheques/mandate 
shown in the statement of account and on the assumption that all the payments have been remitted 
towards this Loan facility, failing which, the same will be reversed and become payable along with 
cheque/mandate bounce charges, Penal Charges and other charges as applicable. 
 
େିେରଣୀବର ଉବେଖ କରାଯାଇଥେିା ପି୍ରବକ୍ିାଜର ରାଶ ିଆକାଉଣ୍ଟ ବେଟବମଣ୍ଟବର ଦଶଟାଯାଇଥେିା ବଚକ୍/ମୟାବଣ୍ଡଟର ଆଦାୟ ଏେିଂ ଏହ ିଋଣ ସେୁିଧା 
ପାଇ ଁସମସ୍ତ ବଦୟ ପଠାଯାଇଛି ବୋଲି ଧାରଣା ଉପବର ଆଧାରିତ, ଯାହା େ ିଳ ବହବଲ, ତାହାକ ୁପ୍ରତୟାହାର କରାଯିେ ଏେିଂ ବଚକ୍/ମୟାବଣ୍ଡଟ୍ ୋଉନ୍ ସ 
ଶଳୁ୍କ, ଦଣ୍ଡ ଶଳୁ୍କ ଏେିଂ ପ୍ରଯଜୁୟ ଅନୟାନୟ ଶଳୁ୍କ ସହିତ ବଦୟବଯାଗୟ ବହେ। 
 

 
14. PENAL CHARGES: 

ବଜ୍ୋ ିର୍ୋନୋ ଶୁୁଃଳ୍କ: 

Without prejudice to the Company's rights of termination and any other rights under this Standard Loan Term, 
the Borrowers shall pay to the Company, penal charges levied on the amounts under default at the rate 
mentioned in the Schedule hereof, on occurrence of any delay in payment of the Instalment/s or any other 
Outstanding Dues from the Due Date to the date of actual full payment of such defaulted amounts to the 
satisfaction of the Company (“Penal Charges”). 

କମ୍ପୋନୀ  ଟରି୍ବନସନ୍ ଅଧକିୋ  ଏେଂ ଏ ି ର୍ୋନକ ଋଣ ଅେଧ ିଅଧୀନବ  ଅନୟ ବକୌଣସି ଅଧକିୋ  ପ୍ରତି ବକୌଣସି ପ୍ରଭୋେ ପକୋଇେୋ େନିୋ, ଋଣଗ୍ର ୀତୋ 
କମ୍ପୋନୀକୁ, ବଦୟ ତୋ ିଖ ୁ କମ୍ପୋନୀ  ସନ୍ତୁଷି୍ଟ ଅନୁଯୋୟୀ ଏପ ି ଡିଫଲ୍ ୍ ୋଶ ି ପ୍ରକୃତ ପରୂ୍ଣ୍ମ ପ ିବଶୋଧ ତୋ ିଖ ପଯମୟନ୍ତ କିସି୍ତ କିମ୍ବୋ ଅନୟ ବକୌଣସି େବକୟୋ 
ବଦୟ ପ ିବଶୋଧବ  ବକୌଣସି େଳିମ୍ବ  ଟିବଲ, ଏଠୋବ  ସଚୂୀବ  ଉବେଖତି  ୋ ବ  ଡିଫଲ୍ ୍ ୋଶ ିଉପବ  ଲୋଗ ୁବ ୋଇଥେିୋ ଦଣ୍ଡ ଶଳୁ୍କ ପ୍ରଦୋନ କ ିବେ 
("ଦଣ୍ଡ ଶଳୁ୍କ")। 

 

 
15. ASSIGNMENT AND SECURITISATION: 

ନୟସ୍ତ ଏେଂ ସ ୁକ୍ଷୋ: 

 
a. This Standard Loan Terms is personal to the Borrower. The Borrower shall not be entitled to directly or 

indirectly assign or transfer any of its rights or obligations or benefits arising under this Standard Loan 
Terms to any person without the prior written consent of the Company. 
ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ େୟକି୍ତଗତ। କମ୍ପାନୀର ପେୂଟ ଲିଖତି ସମ୍ମତି େିନା ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଏହ ିମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ 
ଉପଜୁିଥେିା ବକୌଣସି ଅଧକିାର କିମ୍ବା ଦାୟିତ୍ୱ କିମ୍ବା ଲାଭକୁ ପ୍ରତୟେ କିମ୍ବା ପବରାେ ଭାେବର ବକୌଣସି େୟକି୍ତଙୁ୍କ ହସ୍ତାନ୍ତର କିମ୍ବା ସ୍ଥାନାନ୍ତର କରିୋର 
ଅଧକିାର ରହିେ ନାହି।ଁ 
 

 
b. The Company shall be absolutely entitled and have full power and authority to grant, securitise, sell, 



 

 

assign or transfer any or all of its rights, benefits, obligations, duties and liabilities arising under this 
Standard Loan Terms including the right to receive the Instalments and Loan balance by way of sale, 
transfer, securitisation, charge or otherwise to any person or entity without notice to the Borrower and 
any such sale, assignment or transfer shall conclusively bind the Borrower and the Borrower shall 
perform their obligations arising under this Standard Loan Terms to such assignee. The Borrower 
expressly recognizes and accepts that the Company shall be absolutely entitled and have full power 
and authority to sell, assign or transfer in any manner in whole or in part, all its rights and interest and 
in such manner and on such terms as the Company may decide including reserving a right to the 
Company to retain its power hereunder to proceed against the Borrower on behalf of the purchaser, 
assignee or transferee, to any third party of the Company’s choice without reference to or without 
written intimation to the Borrower. 
କମ୍ପାନୀ ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ଉଭା ବହାଇଥେିା ଏହାର ବଯବକୌଣସି କିମ୍ବା ସମସ୍ତ ଅଧକିାର, ଲାଭ, ଦାୟିତ୍ୱ, କତ୍ତଟେୟ ଏେିଂ ଦାୟିତ୍ ବ 
ପ୍ରଦାନ, ସିକୁୟରିଟାଇବଜସନ୍, େିକ୍ରୟ, ନୟସ୍ତ କିମ୍ବା ହସ୍ତାନ୍ତର କରିୋର ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ ଅଧକିାର ପାଇେ ଏେିଂ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ନିକଟକ ୁସଚୂନା ନ ବଦଇ 
ବଯବକୌଣସି େୟକି୍ତ କିମ୍ବା ସିଂସ୍ଥାକୁ େିକ୍ରୟ, ସ୍ଥାନାନ୍ତର, ସିକୁୟରିଟାଇବଜସନ୍, ଚାଜଟ କିମ୍ବା ଅନୟଥା କିସି୍ତ ଏେିଂ ଋଣ େଳକା ଗ୍ରହଣ କରିୋର ଅଧକିାର ସହିତ 
ପରୂ୍ଣ୍ଟ େମତା ଏେିଂ କତ୍ତଟୃ ତ୍ୱ ପାଇେ ଏେିଂ ଏପରି ବଯବକୌଣସି େିକ୍ରୟ, ନୟସ୍ତ କିମ୍ବା ହସ୍ତାନ୍ତର ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ପାଖକ ୁନିର୍ଣ୍ଟୟାତ୍ମକ ଭାେବର ଆେଦ୍ଧ ବହେ 
ଏେିଂ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ପାଖବର ଏହ ିମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ଉଭା ବହାଇଥେିା ବସମାନଙ୍କର ଦାୟିତ୍ ବ ପାଳନ କରିବେ। ଋଣଗ୍ରହୀତା ସ୍ପେ 
ଭାେବର ସ୍ୱୀକାର କରନି୍ତ ଏେିଂ ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ ବଯ କମ୍ପାନୀ ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ ଭାେବର ହକଦାର ଅବଟ ଓ ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ େମତା ଏେିଂ କତ୍ତଟୃ ତ୍ୱ ରଖେି ଏେିଂ କମ୍ପାନୀ ନିଷ୍ପତି୍ତ 
ବନଇପାରିେ ଏହା ଅଧୀନବର ବକ୍ରତା, ନୟସ୍ତକାରୀ କିମ୍ବା ସ୍ଥାନାନ୍ତରକାରୀଙ୍କ ପେରୁ ଋଣଗ୍ରହୀତା େିରୁଦ୍ଧବର କାଯଟୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିୋ ପାଇ ଁକମ୍ପାନୀର 
ଅଧକିାର ସିଂରେଣ କରିୋ ସହିତ, ଋଣଗ୍ରହୀତାଙୁ୍କ ସଚୂିତ ନ କରି କିମ୍ବା ଲିଖତି ସଚୂନା େିନା କମ୍ପାନୀର ପସନ୍ଦର ବଯବକୌଣସି ତୃତୀୟ ପେକୁ ଏହାର 
େମତା େଜାୟ ରଖେିା ପାଇ ଁକମ୍ପାନୀର ସମସ୍ତ ଅଧକିାର ରହିେ । 
 

c. g/enforce security and may furnish to such person(s) such documents, information, facts and figures 
as the Company deems fit and the expenses in this regard shall be borne by the Borrower. 

ସରୁୋ ଲାଗ ୁକରିୋ ପାଇ ଁଏେିଂ କମ୍ପାନୀ ଉପଯକୁ୍ତ ଭାେୁଥେିା େୟକି୍ତ(ମାନଙୁ୍କ) ଏପରି ଡକୁୟବମଣ୍ଟ, ସଚୂନା, ତଥୟ ଏେିଂ ସିଂଖୟା ବଯାଗାଇ ପାରିବେ ଏେିଂ 
ଏହି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଖର୍ଚ୍ଟ ଋଣଗ୍ରହୀତା େହନ କରିବେ। 

 
 
 
16. LIEN AND SET-OFF: 

ଲିଏନ୍ ଏେଂ ବସଟ୍-ଅଫ୍: 
 
a. The Company shall have a lien and right of set-off on all moneys belonging to the Borrower standing 

to its credit in any account whatsoever with the Company. If upon demand by the Company the 
balance outstanding in the Loan account is not repaid within the prescribed time, such credit balance 
in any account of the Borrower or his relatives as defined under the Companies Act, 2013 or partners 
as the case may be, shall be adjusted towards dues under the Loan account. In case of any deficit, the 
deficit amount may be recovered by the Company from the Borrower. The Company shall be entitled 
to withhold the issuance/handling over of NOC/form -35, original title deeds/documents, no due letter 
and/or discharge the mortgage created on the property relating to the assets of Borrower 
hypothecated/mortgaged under the vehicle and/or other secured loans if any availed by the Borrower 
as long as there is any continuing event of default by the Borrower/Guarantor under this Loan and/or 
other agreements that may be entered into later/found to be related to the Borrower/Guarantor under 
any financial facility availed from Company. Accordingly, the Borrower/Guarantor hereby agrees and 
acknowledges that they shall be entitled to obtain the NOC/form-35, title deeds/documents, no due 



 

 

letter and request discharge of the said mortgage only upon full and final settlement of all outstanding 
dues/charges across all agreements entered into by the Borrower/Guarantor. 
କମ୍ପାନୀର ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଟଙ୍କା ଉପବର ଅଧକିାର ଏେିଂ ବସଟ୍-ଅ ୍ ଅଧକିାର ରହିେ ଯାହା କମ୍ପାନୀ ସହତି ବଯବକୌଣସି ଆକାଉଣ୍ଟବର ଜମା 
ଅଛି। ଯଦ ିକମ୍ପାନୀର ଦାେ ିଅନୁଯାୟୀ ଋଣ ଆକାଉଣ୍ଟବର େବକୟା ୋକ ିଥେିା ଅଥଟ ନିଦ୍ଧଟାରିତ ସମୟ ମଧ୍ୟବର ପରିବଶାଧ କରାଯାଏ ନାହି ଁ, ବତବେ 
କମ୍ପାନୀ ଆଇନ, 2013 କିମ୍ବା ଯଥାସମ୍ଭେ ଅିଂଶୀଦାରଙ୍କ ଅଧୀନବର ପରିଭାଷିତ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ କିମ୍ବା ତାଙ୍କ ସମ୍ପକଟୀୟଙ୍କ ବଯବକୌଣସି ଆକାଉଣ୍ଟବର 
ଥେିା ଏପରି ବକ୍ରଡିଟ୍ ୋଲାନ୍ ସକୁ ଋଣ ଆକାଉଣ୍ଟର େବକୟାକୁ ପରିବଶାଧ ପାଇ ଁେୟେସି୍ଥତ କରିଦିଆଯିେ। ବକୌଣସି ମଧ୍ୟ େତି ବହୋ ମାମଲାବର, କମ୍ପାନୀ 
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କଠାରୁ େତି ରାଶ ିଆଦାୟ କରିପାରିେ। କମ୍ପାନୀ ଏନଓସି/ ମଟ -35, ମଳୂ ଟାଇଟଲ୍ ଡିଡ୍/ଦଲିଲ, ବକୌଣସି ବଦୟ ପତ୍ର ପ୍ରଦାନ ନ କରିୋ 
ଏେିଂ/ଅଥୋ ଯାନ ଅଧୀନବର େନ୍ଧକ ରଖାଯାଇଥେିା ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ସମ୍ପତି୍ତ ଏେିଂ/ଅଥୋ ଅନୟାନୟ ସରୁେିତ ଋଣ, ଯଦି ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା 
ନିଆଯାଇଥାଏ, ବତବେ ସମ୍ପତି୍ତ ସହିତ ଜଡିତ ସମ୍ପତି୍ତ ଉପବର ସେିୃ ବହାଇଥେିା େନ୍ଧକକ ୁମକୁ୍ତ କରିୋର ଅଧକିାର ପାଇେ, ଯଦି ଏହ ିଋଣ ଏେିଂ/ଅଥୋ 
ଅନୟାନୟ ଚୁକି୍ତନାମା ଅନୁଯାୟୀ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ବକୌଣସି ଖଲିାପୀ  ଟଣା ଜାରି ରବହ ଯାହା ପବର କମ୍ପାନୀଠାରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ବଯବକୌଣସି ଆଥକି ସେୁିଧା 
ଅଧୀନବର ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ/ଗୟାବରଣି୍ଟ ସହିତ ଜଡିତ ବୋଲି ଜଣାପବଡ । ତଦନୁସାବର, ଋଣଗ୍ରହୀତା/ଗୟାବରଣି୍ଟଦାତା ଏଥବିର ସହମତ ଏେିଂ ସ୍ୱୀକାର 
କରୁଛନି୍ତ ବଯ ବସମାବନ NOC/ ମଟ-35, ଟାଇଟଲ୍ ଡିଡ୍/ଡକୁୟବମଣ୍ଟ, ବକୌଣସି ବଦୟ ପତ୍ର ପାଇୋ ଏେିଂ ଋଣଗ୍ରହୀତା/ଗୟାବରଣି୍ଟଦାତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା 
ବହାଇଥେିା ସମସ୍ତ ଚୁକି୍ତନାମାବର ସମସ୍ତ େବକୟା ବଦୟ/ଚାଜଟର ପରୂ୍ଣ୍ଟ ଏେିଂ ଚୂଡାନ୍ତ ସମାଧାନ ପବର ଉକ୍ତ େନ୍ଧକକୁ ମକୁ୍ତ କରିୋ ପାଇ ଁହକଦାର ବହବେ। 

b. There shall be no set-off or counter claim by the Borrower and that all payments made by the Borrower 
under this Loan facility must be made without set-off or guarantee or any of them or under any law. 
ଏହି ଋଣ ସେୁିଧା ଅଧୀନବର ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା କରାଯାଇଥେିା ସମସ୍ତ ବଦୟ ବସଟ୍-ଅ ୍ କିମ୍ବା ଗୟାବରଣି୍ଟ କିମ୍ବା ବସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବଯବକୌଣସି 
କିମ୍ବା ବକୌଣସି ଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ କରାଯିୋ ଉଚିତ। 
 

 
 
17. COMPENSATION: 

କ୍ଷତିପ ୂଣ: 
 

The Borrower shall compensate and keep the Company compensate against all actions, suits, proceedings and 
all costs, charges, insurance premia expenses, losses or damages which may be incurred or suffered by the 
Company by reason of any false or misleading information given by the Borrower to the Company hereunder or 
any breach/default/contravention/non observance/non-performance by the Borrower of any terms, conditions, 
agreements and provisions hereunder. The Company shall be entitled to include any amount payable by the 
Borrower under this term in the said dues being the subject matter of this Loan facility. 

ଋଣଗ୍ରହୀତା କମ୍ପାନୀକୁ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ବକୌଣସି ମିଥୟା କିମ୍ବା ଭ୍ରାମକ ସଚୂନା କିମ୍ବା ଋଣଗ୍ରହୀତା ଦ୍ୱାରା ଏଠାବର ଦିଆଯାଇଥେିା ବଯବକୌଣସି ନିୟମ, ସତ୍ତଟାେଳୀ, 
ଚୁକି୍ତନାମା ଏେିଂ େୟେସ୍ଥାର ବକୌଣସି ଉେିଂ ନ/ଡି ଲ୍ଟ/େିରୁଦ୍ଧାଚରଣ/ପାଳନ ନକରିୋ/ଅପରିଚାଳିତ ନବହୋ କାରଣରୁ କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ବହାଇଥେିା ସମସ୍ତ କାଯଟୟ, 
ବମାକେମା, କାଯଟୟଧାରା ଏେିଂ ସମସ୍ତ ଖର୍ଚ୍ଟ, ବଦୟ, େୀମା ପି୍ରମିୟା ଖର୍ଚ୍ଟ, େତି କିମ୍ବା େତି ପାଇ ଁେତିପରୂଣ ବଦବେ ଏେିଂ କମ୍ପାନୀକୁ େତିପରୂଣ ବଦବେ। ଏହି ଋଣ 
ସେୁିଧାର େିଷୟେସୁ୍ତ ବହାଇଥେିାରୁ କମ୍ପାନୀ ଏହି ଅେଧ ିଅନୁଯାୟୀ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ବଦୟବଯାଗୟ ବଯବକୌଣସି ପରିମାଣକୁ ଉକ୍ତ ବଦୟବର ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ କରିୋକୁ 
ହକଦାର ବହେ। 

 

 
18. NOTICE: 
େଜି୍ଞପି୍ତ: 

Any notice pursuant hereto shall be deemed to be duly given and served if sent by 
post/courier/telegram/facsimile transmission/e- mail addressed to the Borrower’s address/es mentioned in this 
Standard Loan Terms or in such other electronic mode duly notifying the Borrower and such notice other than 
by way of e-mail/ other electronic modes shall be deemed to take effect on the second working day following 
the date of the posting or the actual date of receipt whichever is earlier. If the notice is sent through e-mail or 



 

 

any other electronic mode, the notice shall be deemed to be served when the relevant receipt of such notice 
being read is given, or where no read receipt is requested by the Company, at the time of sending. 

ଏହି ଦସ୍ତାେଜି ଅନ୍ତଗଟତ ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀବର ଉବେଖ କରାଯାଇଥେିା ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଠିକଣାକୁ ବପାେ/କୁରିଅର/ବଟଲିଗ୍ରାମ/ ୟାକ୍ସିମାଇଲ୍ ଟ୍ରାନ୍ ସମିଲ୍/ଇ-ବମଲ୍ 
ମାଧ୍ୟମବର କିମ୍ବା ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଠିକଣାବର ଯଥାଥଟ ଭାେବର ସଚୂୀତ କରି ଏପରି ଅନୟ ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ ବମାଡ୍ ମାଧ୍ୟମବର ପଠାଗବଲ ଏହି ସଚୂନା ଯଥାଥଟ ଭାେବର 
ପ୍ରଦାନ ଏେିଂ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ବୋଲି େିବେଚନା କରାଯିେ ଏେିଂ ଇ-ବମଲ୍/ଅନୟାନୟ ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ ବମାଡ୍ େୟତୀତ ଏପରି ବନାଟିସ ବପାେିିଂ ତାରିଖ କିମ୍ବା 
ପ୍ରକୃତ ପ୍ରାପି୍ତ ତାରିଖ ପବର ଦ୍ୱିତୀୟ କାଯଟୟ ଦିେସବର ଲାଗ ୁବହେ ବୋଲି େବିେଚନା କରାଯିେ, ଯାହା ପେୂଟରୁ ଥାଏ। ଯଦି ବନାଟିସ ୍ଇ-ବମଲ୍ କିମ୍ବା ଅନୟ ବକୌଣସି 
ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ ବମାଡ୍ ମାଧ୍ୟମବର ପଠାଯାଏ, ବତବେ ଏପରି ବନାଟିସ ୍ପଢାଯିୋର ପ୍ରାସଙି୍ଗକ ପ୍ରାପି୍ତ ଦିଆଗବଲ, କିମ୍ବା ଯଦ ିକମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ବକୌଣସି ପଠନ ପ୍ରାପି୍ତ ସ୍ୱୀକାର 
ଅନୁବରାଧ କରାନଯାଏ, ବନାଟିସ ପଠାଯାଇଥେିା େିବେଚନା କରାଯିେ। 

 

 
19. COSTS AND EXPENSES: 

ଖର୍ଚ୍ମ ଏେଂ େୟୟ: 
 
a. All costs (including advocates fee) charges, expenses, taxes, duties (including stamp duties) in 

connection with this Loan facility shall be borne and paid by the Borrower. The Borrower shall be liable 
to pay the Company any expenses incurred by it in collecting or attempting to collect the Instalments 
and any other amounts due to the Company including expenses of legal proceedings and of 
representatives engaged for collections. 
ଏହି ଋଣ ସେୁିଧା ସହିତ ସମ୍ୱନି୍ଧତ ସମସ୍ତ ଖର୍ଚ୍ଟ (ଏଡବଭାବକଟ  ି ସହିତ) ବଦୟ, ଖର୍ଚ୍ଟ, କର, ଶଳୁ୍କ (ୋମ୍ପ ଡୁୟଟି ସହିତ) ଋଣଗ୍ରହୀତା େହନ କରିବେ 
ଏେିଂ ପ୍ରଦାନ କରିବେ। ଋଣଗ୍ରହୀତା କମ୍ପାନୀକୁ କିସି୍ତ ସିଂଗ୍ରହ କିମ୍ବା ସିଂଗ୍ରହ କରିୋକୁ ବଚୋ କରିୋବର ବହାଇଥେିା ବଯବକୌଣସି ଖର୍ଚ୍ଟ ଏେିଂ ଆଇନଗତ 
କାଯଟୟାନୁଷ୍ଠାନ ଏେିଂ ସିଂଗ୍ରହ ପାଇ ଁନିବୟାଜିତ ପ୍ରତିନିଧଙି୍କ ଖର୍ଚ୍ଟ ସବମତ କମ୍ପାନୀକ ୁବଦୟ ବଦୋକୁ ଦାୟୀ ରହିବେ। 

 

b. The Borrower shall reimburse all sums paid or expenses incurred by the Company within 3 days from 
the date of notice of demand from the Company. The said sums shall attract penal charges from date 
of payment till date of reimbursement 

ଋଣଗ୍ରହୀତା କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ଦାେି ବନାଟିସ ୍ତାରିଖରୁ 3 ଦିନ ମଧ୍ୟବର କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ସମସ୍ତ ଅଥଟ କିମ୍ବା ଖର୍ଚ୍ଟ ପ୍ରତିପତିୂ୍ତ କରିବେ। 
ଉକ୍ତ ଅଥଟରାଶ ିଉପବର ବଦୟ ତାରିଖରୁ ପରିବଶାଧ ତାରିଖ ପଯଟୟନ୍ତ ଦଣ୍ଡନୀୟ ଶଳୁ୍କ ଲାଗିେ। 

 
 
20. WAIVER: 

ଛୋଡ଼: 
 

Any delay in exercising or omitting to exercise any right, power or remedy accruing to the Company under this 
Standard Loan Terms or any other agreement or document or concession provided by the Company shall not 
impair any such right, power or remedy and shall not be construed to be waiver thereof or any acquiescence in 
any default, nor shall the action or inaction of the Company in respect of any default or any acquiescence by it 
in any default affect or impair any right, power or remedy of the Company, in respect of any other default. 

ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ କିମ୍ବା କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ଅନୟ ବକୌଣସି ଚୁକି୍ତନାମା, ଡକୁୟବମଣ୍ଟ କିମ୍ବା ରିହାତି ଅନୁଯାୟୀ କମ୍ପାନୀ ପାଖବର ଉପଲବ୍ଧ 
ବକୌଣସି ଅଧକିାର, େମତା କିମ୍ବା ପ୍ରତିକାର ପ୍ରବୟାଗ କରିୋବର ବକୌଣସି େିଳମ୍ବ କିମ୍ବା େି ଳତା ଏପରି ଅଧକିାର, େମତା କିମ୍ବା ପ୍ରତିକାରକ ୁେତି ପହଞ୍ଚାଇେ ନାହି ଁ, 
କିମ୍ବା ଏହାକୁ ଏହାର ପରିତୟାଗ କିମ୍ବା ବକୌଣସି ଡି ଲ୍ଟ ପାଇ ଁଏକ ଡି ଲ୍ଟ ଭାେବର େୟାଖୟା କରାଯିେ ନାହି ଁ; କିମ୍ବା କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ଏକ ଡି ଲ୍ଟ େିଷୟବର ବକୌଣସି 
କାଯଟୟକାରିତା କିମ୍ବା ନିଷି୍କ୍ରୟତା, କିମ୍ବା ବକୌଣସି ଡି ଲ୍ଟକୁ ମଞ୍ଜରୁୀ ବଦୋ, ବକୌଣସି ଅନୟ ଡି ଲ୍ଟ ସମ୍ୱନ୍ଧବର କମ୍ପାନୀର ବକୌଣସି ଅଧକିାର, େମତା କିମ୍ବା ପ୍ରତିକାରକ ୁ
ପ୍ରଭାେିତ କିମ୍ବା େତି ପହଞ୍ଚାଇେ ନାହି।ଁ 



 

 

 

 
21. ENFORCEABILITY: 

କୋଯମୟକୋ ୀତୋ: 
 

If one or more terms set forth in this Standard Loan Terms is invalid or unenforceable, it is agreed that the 
remainder of the Standard Loan Terms shall nevertheless be enforceable and that, to the extent permitted by 
law, the parties intention, as reflected in any such right or provision that is invalid or unenforceable, shall be 
given effect to. 

ଯଦି ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀବର ଉବେଖତି ବଗାଟିଏ କିମ୍ବା ଅଧକି ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅବେୈଧ କିମ୍ବା ଲାଗ ୁନ କରିପାରିୋ ବଯାଗୟ, ବତବେ ଏହା ସହମତି ଅଛି ବଯ ମାନକ 
ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀର ଅେଶେି ଅିଂଶ ତଥାପି ପ୍ରେତ୍ତଟନବଯାଗୟ ବହେ ଏେିଂ ଆଇନ ଦ୍ୱାରା ଅନୁବମାଦିତ ସୀମା ପଯଟୟନ୍ତ, ପେମାନଙ୍କର ଉବେଶୟ, ବଯପରି ବକୌଣସି ଏପରି 
ଅଧକିାର କିମ୍ବା େୟେସ୍ଥାବର ପ୍ରତି ଳିତ ହୁଏ ଯାହା ଅବେୈଧ କିମ୍ବା ଅକାଯଟୟେମ, ତାହା କାଯଟୟକାରୀ ବହେ। 

 

 

 

 
22. MISCELLANEOUS: 

େେିଧି: 
 
a. The Company reserves the rights to prospectively alter, amend or revise any of the terms and 

conditions (including the Rate of Interest, Penal Charges, the rates as applicable for Preclosure and 
any other charges levied under this Standard Loan Terms) and may notify the Borrower of any 
changes to the terms and conditions in any manner it considers appropriate. 
କମ୍ପାନୀ ପାଖବର ଭେିଷୟତବର ବଯବକୌଣସି ନିୟମ ଏେିଂ ସତ୍ତଟାେଳୀ (ସଧୁ ହାର, ଦଣ୍ଡ ଶଳୁ୍କ, ପି୍ରବକ୍ିାଜର ପାଇ ଁପ୍ରଯଜୁୟ ହାର ଏେିଂ ଏହ ିମାନକ ଋଣ 
ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ଲାଗ ୁବହାଇଥେିା ଅନୟାନୟ ଶଳୁ୍କ ସବମତ) ପରିେତ୍ତଟନ, ସିଂବଶାଧନ କିମ୍ବା ସିଂବଶାଧନ କରିୋର ଅଧକିାର ସିଂରେଣ କବର ଏେିଂ 
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙୁ୍କ ଉପଯକୁ୍ତ େିବେଚନା କରୁଥେିା ବଯବକୌଣସି ଉପାୟବର ନିୟମ ଏେିଂ ସତ୍ତଟାେଳୀବର ବଯବକୌଣସି ପରିେତ୍ତଟନ େିଷୟବର ସଚୂୀତ 
କରିପାରିେ। 
 

b. Any change in address of Borrower shall be intimated to the Company in writing within 4 days of such 
change. 
ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଠିକଣାବର ବକୌଣସି ପ୍ରକାରର ପରିେତ୍ତଟନ ବହବଲ, ଏପରି ପରିେତ୍ତଟନର 4 ଦିନ ମଧ୍ୟବର କମ୍ପାନୀକୁ ଲିଖତି ଭାେବର ଜଣାଇ ଦିଆଯିେ। 
 

c. This Standard Loan Terms shall be governed by and construed in accordance with the laws of India. 
ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଭାରତର ଆଇନ ଅନୁସାବର ନିୟନି୍ତ୍ରତ ଏେିଂ େୟାଖୟା କରାଯିେ। 
 

d. If there are two or more Borrowers, their liabilities under this Standard Loan Terms shall be joint and 
several. 
ଯଦି ଦୁଇ କିମ୍ବା ଏହାରୁ ଅଧକି ଋଣଗ୍ରହୀତା ଥାଆନି୍ତ, ବତବେ ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ବସମାନଙ୍କର ଦାୟିତ୍ ବ ମିଳିତ ଏେିଂ ଅବନକ ବହେ। 
 

e. In all correspondence, the Standard Loan Terms number should be quoted by the Borrower. 
ସମସ୍ତ କଥାୋତ୍ତଟାବର, ଋଣଗ୍ରହୀତା ଦ୍ୱାରା ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ସିଂଖୟା ଉଦୃ୍ଧତ କରାଯିୋ ଉଚିତ। 
 



 

 

f. In this Standard Loan Terms, unless the context or meaning thereof otherwise requires: 
ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀବର, ଯଦି ଏହାର ପ୍ରସଙ୍ଗ କିମ୍ବା ଅଥଟ ଅନୟଥା ଆେଶୟକ ନହୁଏ: 
 

i. The singular includes the plural, and vice versa. 

ଏକେଚନ େହୁେଚନକୁ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ କବର, ଏେିଂ େିପରୀତ ହୁଏ। 

ii. Words denoting a person shall include an individual, corporation, company, partnership firm, 
trust or any other entity. 

ବକୌଣସି େୟକି୍ତଙୁ୍କ ସଚୂୀତ କରୁଥେିା ଶବ୍ଦଗଡୁିକ ବକୌଣସି େୟକି୍ତ, ନିଗମ, କମ୍ପାନୀ, ସହଭାଗୀତା  ାମଟ, ଟ୍ରେ କିମ୍ବା ଅନୟ ବକୌଣସି ସିଂସ୍ଥାକୁ 
ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ କରିେ। 

iii. Headings are for reference only. 

ଶୀଷଟକଗଡୁିକ ବକେଳ ସଚୂନା ପାଇ।ଁ 

 
g. The Borrower hereby agrees and confirm that the Company shall have the right to cross sell its other 

products and services (like insurance) and the products and services of its Affiliates, to the Borrower 
along with the Loan. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏତେୱାରା ରାଜି ହୁଅନି୍ତ ଏେିଂ ନିଶି୍ଚତ କରନି୍ତ ବଯ କମ୍ପାନୀର ଋଣଗ୍ରହୀତା ସହିତ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙୁ୍କ ଏହାର ଅନୟ ଉତ୍ପାଦ ଏେିଂ ବସୋ 
(ବଯପରିକି େୀମା) ଏେିଂ ଏହାର ସହବଯାଗୀଙ୍କ ଉତ୍ପାଦ ଏେିଂ ବସୋଗଡୁିକୁ କ୍ରସ ୍ବସଲ୍ କରିୋର ଅଧକିାର ରହିେ । 
 

 
 
23. ARBITRATION: 

ର୍ଧ୍ୟସ୍ଥତୋ: 
 

a. All disputes, differences and/or claims, arising out of the Transaction Documents, whether during its 
subsistence or thereafter, shall be settled by arbitration in accordance with the provisions of the 
Arbitration and Conciliation Act, 1996 (“the Act”) or any statutory amendments thereof, notified prior to 
reference of dispute to arbitration, and shall be referred by the initiator of such dispute to anyone of 
the following neutral arbitration institutions (hereinafter referred to as the “Arbitration Institution”) 
seeking appointment of an arbitrator resolve such disputes, differences and/or claims: 

ଟ୍ରାବଞ୍ଜକ୍ସନ ଡକୁୟବମଣ୍ଟରୁ ସେିୃ ବହଉଥେିା ସମସ୍ତ େିୋଦ, ପାଥଟକୟ ଏେିଂ/କିମ୍ବା ଦାେି, ଏହାର ଅସି୍ତତ୍ୱ ସମୟବର କିମ୍ବା ଏହାପବର, ମଧ୍ୟସ୍ଥତା ଏେିଂ 
ସମନ୍ୱୟ ଆଇନ, 1996 ("ଆଇନ") କିମ୍ବା ଏହାର ବଯବକୌଣସି ସାମି୍ବଧାନିକ ସିଂବଶାଧନର େୟେସ୍ଥା ଅନୁଯାୟୀ ମଧ୍ୟସ୍ଥତା ଦ୍ୱାରା ସମାଧାନ କରାଯିେ, 
ଯାହା େିୋଦକ ୁମଧ୍ୟସ୍ଥକୁ ପଠାଇୋ ପେୂଟରୁ ସଚୂୀତ କରାଯାଇଛି, ଏେିଂ ଏପରି େିୋଦର ଆରମ୍ଭକାରୀଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ନିମ୍ନଲିଖତି ନିରବପେ ମଧ୍ୟସ୍ଥତା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ 
(ଏଠାବର "ମଧ୍ୟସ୍ଥତା ସିଂସ୍ଥା" ଭାେବର ଉବେଖ କରାଯାଇଛି) ମଧ୍ୟରୁ ବଯବକୌଣସି ଜଣଙୁ୍କ ପଠାଯିେ ଯାହା ଏପରି େିୋଦ, ପାଥଟକୟ ଏେିଂ/କିମ୍ବା ଦାେିର 
ସମାଧାନ ପାଇ ଁମଧ୍ୟସ୍ଥ ନିଯକିୁ୍ତ ଚାହ ଁୁଛି: 

i. Presolv360, an online dispute redressal platform/institution, presently run by Edgecraft 
Solutions Private Limited, currently having its office at 3rd Floor, Churchgate House, 32, Veer 
Nariman Roan, Fort, Mumbai-400 023 (and any subsequent changes thereto). (or) 

ପି୍ରସଲ୍ଭ360 (Presolv360), ଏକ ଅନଲାଇନ୍ େିୋଦ ସମାଧାନ ପ୍ାିଟ ମଟ/ସିଂସ୍ଥା, ଯାହା େତ୍ତଟମାନ ଏଜକ୍ରାଫ୍ଟ ସଲୁୟସନ୍ ସ ପ୍ରାଇବଭଟ୍ 
ଲିମିବଟଡ୍ ଦ୍ୱାରା ପରିଚାଳିତ, ଏହାର କାଯଟୟାଳୟ େତ୍ତଟମାନ ତୃତୀୟ ମହଲା, ଚର୍ଚ୍ଟବଗଟ୍ ହାଉସ,୍ 32, େୀର ନରିମାନ ବରାଡ୍, ବ ାଟଟ, 
ମମୁ୍ବାଇ-400 023 (ଏେିଂ ଏଥବିର ପବର ବହଉଥେିା ବକୌଣସି ମଧ୍ୟ ପରିେତ୍ତଟନ) ବର ରହିଛି। (କିମ୍ବା) 



 

 

 
ii. ADReS Now, an online dispute redressal platform/institution, presently run by ADR e-

Sarvantra Private Limited, currently having its office at 63, Palace Road, Vasanthnagar, 
Bangalore – 560 052 (and any subsequent changes thereto). (or) 
ଆଡବରସ ୍ନାଓ (ADReS Now), ଏକ ଅନଲାଇନ୍ େିୋଦ ସମାଧାନ ପ୍ାିଟ ମଟ/ସିଂସ୍ଥା, ଯାହା େତ୍ତଟମାନ ADR ଇ-ସେଟନ୍ତ୍ର ପ୍ରାଇବଭଟ୍ 
ଲିମିବଟଡ୍ ଦ୍ୱାରା ପରିଚାଳିତ, ଏହାର କାଯଟୟାଳୟ େତ୍ତଟମାନ 63, ପୟାବଲସ ୍ବରାଡ୍, େସନ୍ତନଗର, ୋଙ୍ଗାବଲାର - 560 052 ବର ଅଛି 
(ଏେିଂ ଏଥବିର ପବର ବହଉଥେିା ବକୌଣସି ମଧ୍ୟ ପରିେତ୍ତଟନ)। (କିମ୍ବା) 
 

iii. Council for Indian and International Arbitration, a Trust having its office at No. 6, M.T.H. Road, 
DABC Complex 3rd Floor, Villivakkam, Chennai – 600 049 (and any subsequent changes 
thereto). (or) 
ଭାରତୀୟ ଏେିଂ ଅନ୍ତଜଟାତୀୟ ମଧ୍ୟସ୍ଥତା ପରିଷଦ, ଏକ ଟ୍ରେ ଯାହାର କାଯଟୟାଳୟ ନିଂ. 6, M.T.H. ଠାବର ଅେସି୍ଥତ। Road, DABC 
Complex 3rd Floor, Villivakkam, Chennai – 600 049 ଠାବର ରହିଛି। (ଏଥବିର ବହଉଥେିା ବକୌଣସି ପରେତ୍ତଟୀ 
ପରିେତ୍ତଟନ)। (କିମ୍ବା) 
 

iv. CNICA (Council for National & International Commercial Arbitration, Chennai) run by Trust 
for Alternative Disputes Resolution, currently having its registered office at Unit No.412, 4th 
Floor, Alpha Wing, Raheja Towers, Nos. 113-134, Anna Salai, Chennai 600 002. 
CNICA (ଜାତୀୟ ଏେିଂ ଅନ୍ତଜଟାତୀୟ ୋଣଜିିୟକ ମଧ୍ୟସ୍ଥତା ପରିଷଦ, ବଚନ୍ନାଇ) ଟ୍ରେ  ର୍ ଅଲ୍ଟରବନଟିଭ୍ ଡିସପ୍ୟୁଟ୍ ସ ରିବଜାଲୁୟସନ୍ ଦ୍ୱାରା 
ପରିଚାଳିତ, େତ୍ତଟମାନ ଏହାର ପଞ୍ଜୀକୃତ କାଯଟୟାଳୟ ୟୁନିଟ୍ ନିଂ. 412, ଚତୁଥଟ ମହଲା, ଆଲ ା ୱଙି୍ଗ, ରାବହଜା ଟାୱାସଟ, ନିଂ. 113-134, 
ଆନ୍ନା ସଲାଇ, ବଚନ୍ନାଇ 600 002 ବର ରହିଛି। 
 

The Arbitration Institution shall refer the disputes, differences and/or claims to an arbitrator. The 
appointment of the arbitrator by Arbitration Institution shall be considered as a joint appointment by 
mutual consent of all the parties to the Transaction Documents. The award given by such arbitrator 
shall be final and binding on all parties to the Transaction Documents. 

ମଧ୍ୟସ୍ଥତା ସିଂସ୍ଥା େିୋଦ, ମତବଭଦ ଏେିଂ/କିମ୍ବା ଦାେିଗଡୁିକୁ ଜବଣ ମଧ୍ୟସ୍ଥତାକାରୀଙ୍କ ନିକଟକ ୁପଠାଇେ। ମଧ୍ୟସ୍ଥତା ସିଂସ୍ଥା ଦ୍ୱାରା ମଧ୍ୟସ୍ଥଙ୍କ ନିଯକିୁ୍ତକୁ 
କାରୋର ଡକୁୟବମଣ୍ଟ ସମ୍ୱନି୍ଧତ ସମସ୍ତ ପେଙ୍କ ପାରସ୍ପରିକ ସମ୍ମତିବର ଏକ ମିଳିତ ନିଯକିୁ୍ତ ଭାେବର େିବେଚନା କରାଯିେ। ଏପରି ମଧ୍ୟସ୍ଥତଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରଦାନ 
କରାଯାଇଥେିା ପରୁସ୍କାର ଚୂଡାନ୍ତ ଏେିଂ କାରୋର ଡକୁୟବମଣ୍ଟର ସମସ୍ତ ପେଙ୍କ ପାଇ ଁୋଧ୍ୟତାମଳୂକ ବହେ। 

 
b. The Arbitration Institution shall appoint a substitute arbitrator in place of the appointed arbitrator in 

the following events: 
ମଧ୍ୟସ୍ଥତା ସିଂସ୍ଥା ନିମ୍ନଲିଖତି  ଟଣାବର ନିଯକୁ୍ତ ମଧ୍ୟସ୍ଥତଙ୍କ ସ୍ଥାନବର ଜବଣ େକିଳ୍ପ ମଧ୍ୟସ୍ଥଙୁ୍କ ନିଯକୁ୍ତ କରିେ: 
 

i. death of the appointed arbitrator; or 

ନିଯକୁ୍ତ ମଧ୍ୟସ୍ଥଙ୍କ ମତୁୃୟ; କିମ୍ବା 

 
ii. where the appointed arbitrator is unable or unwilling to act as arbitrator for any reason 

whatsoever. 
ବଯଉଠଁାବର ନିଯକୁ୍ତ ମଧ୍ୟସ୍ଥ ବକୌଣସି କାରଣରୁ ମଧ୍ୟସ୍ଥ ଭାେବର କାଯଟୟ କରିୋକୁ ଅେମ କିମ୍ବା ଅନିଚ୍ଛୁକ ହୁଅନି୍ତ। 
 

c. The place of arbitration proceedings shall be Chennai. The Courts at Chennai shall have the exclusive 



 

 

jurisdiction to try & entertain all disputes and differences and/or claims, arising out of or under the 
Transaction Documents. The language of arbitral proceedings shall be English. 
ମଧ୍ୟସ୍ଥତା ପ୍ରକ୍ରିୟାର ସ୍ଥାନ ବଚନ୍ନାଇ ବହେ। ବଚନ୍ନାଇର ବକାଟଟଗଡୁିକର କାରୋର ଡକୁୟବମଣ୍ଟରୁ କିମ୍ବା ଅଧୀନବର ଉତ୍ପନ୍ନ ସମସ୍ତ େିୋଦ ଏେିଂ ପାଥଟକୟ 
ଏେିଂ/କିମ୍ବା ଦାେିଗଡୁିକର େିଚାର ଏେିଂ ମବନାନିବେଶ କରିୋର େିବଶଷ ଅଧକିାର ରହିେ। ମଧ୍ୟସ୍ଥତା କାଯଟୟର ଭାଷା ଇିଂରାଜୀ ବହେ। 
 

d. Administrative assistance to the arbitrator to facilitate the conduct of the arbitral proceedings, if 
required, may be provided by the Arbitration Institution. 
ଆେଶୟକ ବହବଲ, ମଧ୍ୟସ୍ଥତା କାଯଟୟର ପରିଚାଳନାକୁ ସହଜ କରିୋ ପାଇ ଁମଧ୍ୟସ୍ଥତା ସିଂସ୍ଥା ଦ୍ୱାରା ପ୍ରଶାସନିକ ସହାୟତା ବଯାଗାଇ ଦିଆଯାଇପାବର । 
 

e. The parties hereby consent to have the arbitral proceeding conducted by a submission of written 
pleadings/submissions, documents in physical and/or any other electronic/virtual mode (through 
exchange of post, email and/or any other mode of electronic communication including video 
conference (VC), online, virtual hearing etc., using an external application or platform, if necessary) or 
a combination thereof as may be determined by the arbitrator, whose decision shall be final and 
binding on the parties. 
ଉଭୟ ପେମାବନ ଏତେୱାରା ଲିଖତି ଆବେଦନ/ଦାଖଲ, ଡକୁୟବମଣ୍ଟ ଦାଖଲ କରି  ିଜିକାଲ୍ ଏେିଂ/ଅଥୋ ଅନୟ ବକୌଣସି ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍/ଭଚଟୁ ଆଲ୍ 
ବମାଡ୍ (ଡାକ, ଇବମଲ୍ ଏେିଂ/ଅଥୋ ଭିଡିଓ କନ ବରନ୍ସ (VC) ସବମତ ଅନୟ ବକୌଣସି ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ ବଯାଗାବଯାଗର ମାଧ୍ୟମ, ଅନଲାଇନ୍, 
ଭଚଟୁ ଆଲ୍ ଶଣୁାଣ ିଇତୟାଦି ଆଦାନପ୍ରଦାନ ମାଧ୍ୟମବର, ଏକ ୋହୟ ଆବେଦନ କିମ୍ବା ପ୍ାିଟ ମଟ େୟେହାର କରି, ଯଦି ଆେଶୟକ ହୁଏ) କିମ୍ବା ମଧ୍ୟସ୍ଥଙ୍କ 
ଦ୍ୱାରା ନିର୍ଣ୍ଟୟ କରାଯାଇପାବର ଏହାର ମିେଣ ଦ୍ୱାରା ମଧ୍ୟସ୍ଥତା ପ୍ରକ୍ରିୟା ପରିଚାଳନା କରିୋକୁ ସମ୍ମତି ପ୍ରଦାନ କରନି୍ତ, ଯାହାର ନିଷ୍ପତି୍ତ ଚୂଡାନ୍ତ ଏେିଂ 
ପେମାନଙ୍କ ଉପବର ଲାଗ ୁବହେ। 
 

f. The arbitrator shall send a copy of the award/interim award/order so passed by him/her and duly 
certified by him/her through post/courier or a scanned image of such award or electronically/digitally 
signed award to the parties through e-mail or any other electronic mode either on his own or 
through the Arbitration Institution, as he/she deems fit, which shall be considered as a 
signed copy for the purposes of the Act. 
 
ମଧ୍ୟସ୍ଥ ନିଜ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ଅୱାଡଟ/ଅନ୍ତରୀଣ ପରୁସ୍କାର/ଅଡଟରର ଏକ କପି ଏେିଂ ବପାେ/କୁରିୟର୍ ମାଧ୍ୟମବର ତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଯଥାସମ୍ଭେ 
ପ୍ରମାଣତି କିମ୍ବା ଏପରି ପରୁସ୍କାରର ଏକ ସ୍କାନ ବହାଇଥେିା ପ୍ରତିଛେି କିମ୍ବା ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍/ଡିଜିଟାଲ୍ ଭାେବର ସ୍ୱାେରିତ ପରୁସ୍କାର ପେମାନଙୁ୍କ ଇ-
ବମଲ୍ କିମ୍ବା ଅନୟ ବକୌଣସି ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ ବମାଡ୍ ମାଧ୍ୟମବର କମି୍ବା ମଧ୍ୟସ୍ଥତା ସିଂସ୍ଥା ମାଧ୍ୟମବର ପଠାଇବେ, ବଯପରି ବସ ଉପଯକୁ୍ତ 
ମବନ କରନି୍ତ, ଯାହା ଆଇନର ଉବେଶୟ ପାଇ ଁଏକ ସ୍ୱାେରିତ କପି ଭାେବର େିବେଚନା କରାଯିେ। 
 

g. The postal/e-mail and/or any other electronic mode of address provided by the Borrower(s) to the 
Company under the Transaction Document or any other document executed/shared by Borrower(s) 
with the Company shall be deemed to be an active postal/e-mail and/or any other electronic mode of 
address and any service effectuated upon such active postal/e-mail and/or any other electronic mode 
of address shall be deemed to be completed. Any change or other discrepancies in the postal/e-mail 
and/or any other electronic mode of address provided above, shall be informed to the Company 
promptly. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା(ମାନଙ୍କ) ଦ୍ୱାରା କାରୋର ଦସ୍ତାେିଜ କିମ୍ବା କମ୍ପାନୀ ସହିତ ଋଣଗ୍ରହୀତା(ମାନଙ୍କ) ଦ୍ୱାରା ସମ୍ପାଦିତ/ଅିଂଶୀଦାର କରାଯାଇଥେିା ଅନୟ ବକୌଣସି 
ଦସ୍ତାେିଜ ଅଧୀନବର କମ୍ପାନୀକୁ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ବପାୋଲ୍/ଇ-ବମଲ୍ ଏେିଂ/କିମ୍ବା ଅନୟ ବକୌଣସି ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ ଠିକଣାକୁ ଏକ ସକି୍ରୟ 
ବପାୋଲ୍/ଇ-ବମଲ୍ ଏେିଂ/କିମ୍ବା ଅନୟ ବକୌଣସି ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ ଠିକଣା ଭାେବର େିବେଚନା କରାଯିେ ଏେିଂ ଏପରି ସକି୍ରୟ ବପାୋଲ୍/ଇ-ବମଲ୍ 
ଏେିଂ/କିମ୍ବା ଅନୟ ବକୌଣସି ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ ଠିକଣା ଉପବର କାଯଟୟକାରୀ ବହାଇଥେିା ବଯବକୌଣସି ବସୋକୁ ସିଂପରୂ୍ଣ୍ଟ ବୋଲି େିବେଚନା କରାଯିେ। 
ଉପବର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ବପାୋଲ୍/ଇ-ବମଲ୍ ଏେିଂ/କିମ୍ୱା ଅନୟ ବକୌଣସି ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ ବମାଡ୍ ଠିକଣାବର ବକୌଣସି ପରିେତ୍ତଟନ କିମ୍ବା ଅନୟାନୟ 



 

 

ଅସଙ୍ଗତି ବହବଲ, କମ୍ପାନୀକୁ ତୁରନ୍ତ ସଚୂୀତ କରାଯିେ। 
 

 
 
24. GRIEVANCE REDRESSAL MECHANISM: 

ଅଭିବଯୋଗ ନି ୋକ ଣ େୟେସ୍ଥୋ: 
 

The Company has laid out a detailed grievance redressal mechanism in line with the extant guidelines of RBI. 
The grievance redressal mechanism and contact details are available at 
https://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal. The Borrower may get his/her/its 
grievance/s redressed under the said grievance redressal mechanism. 

କମ୍ପାନୀ RBI ର ପ୍ରଚଳିତ ନିବେଟଶାେଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ଏକ େିସୃ୍ତତ ଅଭିବଯାଗ ନିରାକରଣ େୟେସ୍ଥା ପ୍ରସୁ୍ତତ କରିଛି। ଅଭିବଯାଗ ସମାଧାନ ପ୍ରଣାଳୀ ଏେିଂ ବଯାଗାବଯାଗ 
େିେରଣୀ https://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal. ବର ଉପଲବ୍ଧ ଋଣଗ୍ରହୀତା ନିଜର ଅଭିବଯାଗ 
ନିରାକରଣ କରାଯାଇଥେିା େୟେସ୍ଥା ଅଧୀନବର ତାଙ୍କର ଅଭିବଯାଗ ସମାଧାନ ପାଇପାରିବେ। 

 

If any complaint lodged by the Borrower against the Company is rejected wholly or partly by the Company, or 
the Borrower is not satisfied with the reply or the Borrower has not received any reply within 30 days of receipt 
of complaint by the Company, the said Borrower can lodge a complaint over the Complaint Management 
System (CMS) portal through link https://cms.rbi.org.in/ or send a physical complaint to “Centralised Receipt 
and Processing Centre, 4th Floor, Reserve Bank of India, Sector-17, Central Vista, Chandigarh - 160017” under 
the Reserve Bank-Integrated Ombudsman Scheme (RB-IOS). 

ଯଦି ଋଣଗ୍ରହୀତା କମ୍ପାନୀ େିରୁଦ୍ଧବର ଦାଖଲ କରିଥେିା ବକୌଣସି ଅଭିବଯାଗକୁ ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ କିମ୍ବା ଆିଂଶକି ଭାେବର କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରତୟାଖୟାନ କରାଯାଏ, କିମ୍ବା ଋଣଗ୍ରହୀତା 
ଉତ୍ତରବର ସନ୍ତୁେ ନୁହନିଁ୍ତ କିମ୍ବା କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ଅଭିବଯାଗ ପାଇୋର 30 ଦିନ ମଧ୍ୟବର ଋଣଗ୍ରହୀତା ବକୌଣସି ଉତ୍ତର ପାଇନାହ ଁାନି୍ତ, ବତବେ ଉକ୍ତ ଋଣଗ୍ରହୀତା 
https://cms.rbi.org.in/ ଲିଙ୍କ ମାଧ୍ୟମବର ଅଭିବଯାଗ ପ୍ରେନ୍ଧନ ପ୍ରଣାଳୀ (CMS) ବପାଟଟାଲବର ଅଭିବଯାଗ ଦାଖଲ କରିପାରିବେ କିମ୍ବା ରିଜଭଟ େୟାଙ୍କ-
ସମିତିକୃତ ବଲାକପାଳ ବଯାଜନା (RB-IOS) ଅଧୀନବର "ବକନ୍ଦ୍ରୀୟ ପ୍ରାପି୍ତ ଏେିଂ ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ ବକନ୍ଦ୍ର, ଚତୁଥଟ ମହଲା, ଭାରତୀୟ ରିଜଭଟ େୟାଙ୍କ, ବସକ୍ଟର-17, 
ବସଣ୍ଟରାଲ ଭିୋ, ଚଣ୍ଡୀଗଡ - 160017" କୁ ଏକ ଲିଖତି ଅଭିବଯାଗ ପଠାଇପାରିବେ। 

 

 
25. ELECTRONIC/DIGITAL EXECUTION AND COMMUNICATIONS: 

ଇବଲବଟ୍ ରୋନିକ୍/ଡିଜ୍ିଟୋଲ୍ କୋଯମୟୋନ୍ ୱୟନ ଏେଂ ବଯୋଗୋବଯୋଗ: 
 

The Borrower hereby agree, understand, acknowledge and confirm that he/she/they may accept the Standard 
Loan Terms and the terms set out in the connected documents in any electronic/digital form (where applicable) 
by clicking ‘I Agree/Accept’ button or any other mode, which shall be binding on the Borrower. 

ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏତେୱାରା ସହମତ, େୁଝନି୍ତ, ସ୍ୱୀକାର କରନି୍ତ ଏେିଂ ସନୁିଶି୍ଚତ କରନି୍ତ ବଯ ବସ ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଏେିଂ ସିଂଯକୁ୍ତ ଦସ୍ତାେିଜବର ଉବେଖତି ସତ୍ତଟାେଳୀକୁ 
ବଯବକୌଣସି ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ ୍ / ଡିଜିଟାଲ୍  ମଟବର (ବଯଉଠଁାବର ପ୍ରଯଜୁୟ) 'ମ ଁ ୁସହମତ / ସ୍ୱୀକାର କରୁଛି' େଟନ୍ କିମ୍ବା ଅନୟ ବକୌଣସି ବମାଡ୍ କିି୍କ୍ କରି ଗ୍ରହଣ 
କରିପାରିବେ, ଯାହା ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ପାଇ ଁୋଧ୍ୟତାମଳୂକ ବହେ। 

The Borrower is aware that transmission of the Transaction Documents, terms and conditions, instructions, 
acceptances and communications (“Communications”) through electronic means such as email, facsimile, 
SMS text messaging, online/website acceptance, etc. (“Electronic Media”) involves a number of risks including 

http://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal
http://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal


 

 

fraudulent alterations and incorrect transmissions and absence of privacy, data protection and confidentiality. 
However, the Borrower is desirous of receiving Communications from and providing Communications to the 
Company through the Electronic Media for various matters under the Transaction Documents including in 
relation to the Loan and the operation thereof. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏହା ଜାଣନି୍ତ ବଯ ଇବମଲ,  ୟାକ୍ସିମାଇଲ୍, SMS ବଟକ୍ସଟ୍ ବମବସଜିିଂ, ଅନଲାଇନ୍/ବୱେସାଇଟ୍ ଗ୍ରହଣ, ଇତୟାଦ ିଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ ମାଧ୍ୟମବର କାରୋର 
ଡକୁୟବମଣ୍ଟ, ନିୟମ ଏେିଂ ସତ୍ତଟାେଳୀ, ନିବେଟଶାେଳୀ, ମଞ୍ଜରୁୀ ଏେିଂ ବଯାଗାବଯାଗ ("କମୟୁନିବକସନ") ର ପ୍ରସାରଣ ("ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ ୍ ମିଡିଆ") ଠବକଇମଳୂକ 
ପରିେତ୍ତଟନ ଏେିଂ ଭୁଲ ଉପାୟବର ସଚୂନା ପଠାଇୋ ଏେିଂ ବଗାପନୀୟତା, ତଥୟ ସରୁୋ ଏେିଂ ବଗାପନୀୟତାର ଅନୁପସି୍ଥତି ସବମତ ଅବନକ େିପଦ ସହିତ ଜଡିତ। 
ଯଦିଓ, ଋଣଗ୍ରହୀତା ଋଣ ଏେିଂ ଏହାର କାଯଟୟ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ କାରୋର ଦସ୍ତାେିଜ ଅନୁଯାୟୀ ଅଲଗା ଅଲଗା ମାମଲାଗଡୁିକ ପାଇ ଁଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ ଗଣମାଧ୍ୟମ ମାଧ୍ୟମବର 
କମ୍ପାନୀ ଠାରୁ ବଯାଗାବଯାଗ ଗ୍ରହଣ କରିୋକୁ ଏେିଂ ବଯାଗାବଯାଗ ପ୍ରଦାନ କରିୋକୁ ଇଚ୍ଛୁକ। 

 

In consideration of the Company permitting the same, the Borrower hereby irrevocably, confirms and 
undertakes to the Company as under: 

କମ୍ପାନୀ ଏହାକୁ ଅନୁମତ ିବଦୋର େଚିାର କରି, ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏତେୱାରା ଅପରିେତ୍ତଟନୀୟ ଭାେବର, ନିମ୍ନଲିଖତି ଭାେବର କମ୍ପାନୀକୁ ନିଶି୍ଚତ କରନି୍ତ ଏେିଂ ପ୍ରତିଶରୁ୍ତି 
ଦିଅନି୍ତ: 

 
a. The Company shall be entitled to rely upon the Communications provided through the Electronic 

Media (and believe the same to be genuine), for their requirements. In case of any question as to what 
were the Communications provided or received, the records of the Electronic Media received by the 
Company shall be treated as final, conclusive and binding and the Company shall not be responsible 
for conducting any verification whatsoever in this regard. 
କମ୍ପାନୀ ବସମାନଙ୍କର ଆେଶୟକତା ପାଇ ଁଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ ମିଡିଆ ମାଧ୍ୟମବର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ବଯାଗାବଯାଗ ଉପବର ନିଭଟର କରିୋକୁ ହକଦାର 
ବହେ (ଏେିଂ ଏହାକୁ ପ୍ରକୃତ ବୋଲି େଶି୍ୱାସ କରିେ)। ଯଦି ଏହି କଥାବର ବକହି ବକୌଣସି ପ୍ରଶ୍ନ କବର ବଯ କମୟୁନିବକସନ୍ କଣ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥଲିା 
କିମ୍ବା ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥଲିା, ବତବେ କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରାପ୍ତ ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ ଗଣମାଧ୍ୟମର ବରକଡଟଗଡୁିକୁ ଚୂଡାନ୍ତ, ନିର୍ଣ୍ଟାୟକ ଏେିଂ ୋଧ୍ୟତାମଳୂକ ଭାେବର 
େିବେଚନା କରାଯିେ ଏେିଂ କମ୍ପାନୀ ଏହି ସମ୍ପକଟବର ବକୌଣସି ଯାଞ୍ଚ କରିୋ ପାଇ ଁଦାୟୀ ରହିେ ନାହି।ଁ 

 
b. The Borrower confirms that the Company shall not be bound to act in accordance with whole or any 

part of the communications as it may appear in the Communications so conveyed and the same shall 
be at the sole risk of the Borrower. 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ଏହା ସନୁିଶି୍ଚତ କରନି୍ତ ବଯ କମ୍ପାନୀ ଏପରି ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ବଯାଗାବଯାଗବର ବଦଖାଯାଇଥେିା ବଯାଗାବଯାଗର ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ କିମ୍ବା ବକୌଣସି 
ଅିଂଶ ଅନୁଯାୟୀ କାଯଟୟ କରିୋକୁ ୋଧ୍ୟ ବହେ ନାହି ଁଏେିଂ ଏହା ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ ରିସ୍କବର ରହିେ। 

 
c. The Company shall not be liable for the consequences of any act or any refusal or omission to act or 

deferment of action by the Company on basis of the Communications through the Electronic Media. 
ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ ଗଣମାଧ୍ୟମ ମାଧ୍ୟମବର ବଯାଗାବଯାଗ ଆଧାରବର କମ୍ପାନୀ ଦ୍ୱାରା ବକୌଣସି କାଯଟୟ କିମ୍ବା ବକୌଣସି କାଯଟୟ କରିୋକୁ ମନା କିମ୍ବା ଅେବହଳା 
କିମ୍ବା କାଯଟୟାନୁଷ୍ଠାନ ସ୍ଥଗିତ ରଖେିାର ପରିଣାମ ପାଇ ଁକମ୍ପାନୀ ଦାୟୀ ରହିେ ନାହି।ଁ 
 

d. The Borrower is aware and confirms that the Company is agreeing to act on any Communications 
provided through Electronic Media only by reason of, and relying upon the undertakings contained in 
this Clause. 

ଋଣଗ୍ରହୀତା ସବଚତନ ଅଟନି୍ତ ଏେିଂ ବସ ଏହ ିକଥାକୁ ନିଶି୍ଚତ କରନି୍ତ ବଯ କମ୍ପାନୀ ବକେଳ ଏହ ିଧାରା ସହିତ ଜଡତି ପ୍ରତିଶରୁ୍ତି ଉପବର ନିଭଟର କରି 
ଏେିଂ କାରଣ ବଯାଗ ଁ ୁଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ ୍ଗଣମାଧ୍ୟମ ମାଧ୍ୟମବର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ବଯବକୌଣସି ବଯାଗାବଯାଗ ଉପବର କାଯଟୟ କରିୋକୁ ସହମତ 
ବହଉଛି। 



 

 

 
 
 
26. ACCEPTANCE: 

ସି୍ୱକୃତୀ: 
 

The Borrower hereby declare as follows: They have read the entire Standard Loan Terms including the material 
details given in the Schedule/s, which have been filled in their presence, have understood the entire meaning 
of all the clauses/details and agree to be bound by the same. They have executed necessary documents for the 
purpose of availing the said facility. 

ଋଣଗ୍ରହୀତା ନିମ୍ନଲିଖତି ଭାେବର ବ ାଷଣା କରୁଛନି୍ତ: ବସମାବନ ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀ ପଢିଛନି୍ତ, ବଯଉଥଁବିର ସଚୂୀ/ଗଡୁିକବର ଦିଆଯାଇଥେିା ଜରୁରୀ 
େିେରଣୀ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ, ଯାହା ବସମାନଙ୍କ ଉପସି୍ଥତିବର ପରୂଣ କରାଯାଇଛି, ସମସ୍ତ ଧାରା/େିେରଣୀର ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ ଅଥଟ େୁଝିଛନି୍ତ ଏେିଂ ଏହା ଦ୍ୱାରା ଆେଦ୍ଧ ବହୋକୁ ସହମତ 
ବହାଇଛନି୍ତ। ବସମାବନ ଉକ୍ତ ସେୁିଧାର ଲାଭ ପାଇୋ ପାଇ ଁଆେଶୟକୀୟ ଦସ୍ତାେିଜ୍ କାଯଟୟକାରୀ କରିଛନି୍ତ। 

 
 



 

 

SCHEDULE 
ସଚୂୀ 

 
 

Date 
ତାରିଖ 

 

Name(s) of the Borrower  

ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ନାମ 

Mobile 

ବମାୋଇଲ୍ 
E-Mail 
ଇ-ବମଲ୍ 
 

 

Address of Borrower 

ଋଣଗ୍ରହୀତାଙ୍କ ଠିକଣା 

 

Place of Occupation/Business and status of the Borrower 
େୃତି୍ତ/େୟେସାୟର ସ୍ଥାନ ଏେିଂ ଋଣଗ୍ରହୀତାର ସି୍ଥତ ି

(Individual/Sole Proprietor/Company/Partnership) 

(େୟକି୍ତ/ଏକକ ମାଲିକ/କମ୍ପାନୀ/ଭାଗୀତା) 

Individual 

େୟକି୍ତଗତ 

Purpose of the Loan 
ଋଣର ଉବେଶୟ: 

Personal Use 
େୟକି୍ତଗତ େୟେହାର 

Loan product 
ଋଣ ଉତ୍ପାଦ 

Personal Loan 
େୟକି୍ତଗତ ଋଣ 

Loan Amount (In Rupees) 
ଋଣ ରାଶ ି(ଟଙ୍କାବର) 

 

Tenure of the Loan (in months) 
ଋଣର ଅେଧ ି(ମାସବର) 

 

Type of Interest 
ସଧୁର ପ୍ରକାର 

Fixed 
ସ୍ଥାୟୀ 

Rate of Interest 
ସଧୁର ହାର 

 

Annual Percentage Rate (APR) 
ୋଷିକ ପ୍ରତିଶତ ହାର (APR) 

 

Repayment Schedule* 
ପରିବଶାଧ ସଚୂୀ* 
 

(a) Amount of each Instalment (In Rupees) 

ପ୍ରବତୟକ କିସି୍ତର ରାଶ ି(ଟଙ୍କାବର) 

 

(b) Number of Instalment 
କିସି୍ତ ସିଂଖୟା 

 



 

 

Repayment frequency 
ପରିବଶାଧ ୋରମ୍ବାରତା 

Monthly 
ମାସିକ 

Penal Charges 

ବଜ୍ୋ ିର୍ୋନୋ ଶଳୁ୍କ 

30% per annum on the amounts under default from 

the due date to the date of actual payment. 
ବଦୟ ତୋ ିଖ ୁ ପ୍ରକୃତ ବଦୟ ତୋ ିଖ ପଯମୟନ୍ତ 

ଡିଫଲ୍ ୍ ୋଶ ିଉପବ  େୋଷିକ 30%। 
Document/Duplicate Document Charges : Physical copy of 
SOA 
ଡକୁୟବମଣ୍ଟ/ନକଲ ଡକୁୟବମଣ୍ଟ ଶଳୁ୍କ: SOA ର  ିଜିକାଲ୍ କପି 

Rs. 250 per copy/- 
ଟଙ୍କା ପ୍ରତି କପି ପାଇ ଁ250 ଟଙ୍କା/- 

Document/Duplicate Document Charges : Duplicate NOC 
ଡକୁୟବମଣ୍ଟ/ନକଲ ଡକୁୟବମଣ୍ଟ ଶଳୁ୍କ: ଡୁୟପି୍ବିକଟ୍ NOC 

Rs. 1000 per copy/- 
ଟଙ୍କା ପ୍ରତି କପି ପାଇ ଁ1000 ଟଙ୍କା/- 

Swap Charges 
ସ୍ୱାପ ୍ଚାଜଟ 

Rs. 500/- 
ଟଙ୍କା 500 

Admin & Processing Fee received from customer 
ଗ୍ରାହକଙ୍କ ଠାରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ଆଡମିନ୍ ଏେିଂ ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ ଶଳୁ୍କ 

Rs. 
ଟଙ୍କା  

Cheque/Mandate Bounce Charges : Cheque/Mandate 
Bounce 
ବଚକ୍/ମୟାବଣ୍ଡଟ୍ ୋଉନ୍ ସ ଚାଜଟ : ବଚକ/୍ମାବଣ୍ଡଟ୍ ୋଉନ୍ ସ 

Rs. 1000/- 
ଟଙ୍କା 1000 

Cheque/Mandate Bounce Charges : Mandate Rejection 
Charge 
ବଚକ୍/ମୟାବଣ୍ଡଟ୍ ୋଉନ୍ ସ ଚାଜଟ : ମାବଣ୍ଡଟ୍ ପ୍ରତୟାଖୟାନ ଚାଜଟ 

Rs. 500/- 
ଟଙ୍କା 500 

Document/Duplicate Document Charges : Physical 
repayment Schedule 
ଡକୁୟବମଣ୍ଟ/ଡୁପି୍ବିକଟ୍ ଡକୁୟବମଣ୍ଟ ବଦୟ : ବଭୌତିକ ପରିବଶାଧ ସଚୂୀ 

Rs. 500 per copy/- 

ଟଙ୍କା ପ୍ରତି କପି ପାଇ ଁ500 ଟଙ୍କା/- 

Preclosure charges 
ପି୍ରବକ୍ିାଜର ଶଳୁ୍କ 

4% charges on outstanding principal Amount’ 
େବକୟା ମଳୂ ରାଶ ିଉପବର 4% ଶଳୁ୍କ 

Legal charges 
ଆଇନଗତ ଶଳୁ୍କ 

On Actual Basis 
ପ୍ରକୃତ ଆଧାରବର 

Statutory and Regulatory Fee (Stamp Duty) 
େିଧଗିତ ଏେିଂ ନିୟାମକ ଶଳୁ୍କ (ୋମ୍ପ ଡୁୟଟି) 

Rs. 650.00’ 
ଟଙ୍କା 650.00 

Cooling off Period 
କୁଲିିଂ ଅ ୍ ପିରିୟଡ୍ 

Three Days 
ତିନି ଦିନ 

Note: All the aforesaid fees and charges are exclusive of applicable taxes, duties, levies, surcharges and cess (except Penal 
Charges & Cheque/Mandate bounce Charges) as may be applicable from time to time. 

ଧ୍ୟାନ ଦିଅନ୍ତୁ: ଉପବର େର୍ଣ୍ିତ ସମସ୍ତ  ି ଏେିଂ ବଦୟ ସମୟ ସମୟବର ଲାଗ ୁବହଉଥେିା କର, ଶଃୁଳ୍କ, ବଲଭୀ, ସରଚାଜଟ ଏେିଂ ବସସ ୍(ବପନାଲ୍ ଚାଜଟ ଏେିଂ ବଚକ୍/ମୟାବଣ୍ଡଟ୍ ୋଉନ୍ସ ଚାଜଟକୁ ଛାଡି) 
ଅନ୍ତଭଟୂ କ୍ତ ନାହି।ଁ 

 
Key fact statement and its annexures are provided as attachment to the Schedule. 
ମଖୁୟ ତଥୟ େିେରଣୀ ଏେିଂ ଏହାର ସିଂଲଗ୍ନ ସଚୂୀ ସହିତ ଆଟାଚବମଣ୍ଟ ଭାେବର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛି। 
 

 
By clicking “I accept/I agree” button, I/We electronically sign and accept these Standard Loan Terms and agree 



 

 

to be legally bound by the same. I/We irrevocably accept and agree to unconditionally bound by all the terms 
and conditions set out herein, and I/We acknowledge and confirm that these terms have been duly read and 
fully understood by me/us. 
ମ ଁ ୁସ୍ୱୀକାର କରୁଛି/ମ ଁ ୁସହମତ ଅଛି" େଟନ୍ କିି୍କ୍ କରି, ମ ଁ/ୁଆବମ ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀବର ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ ଭାେବର ସ୍ୱାେର କରୁଛୁ ଏେିଂ ଗ୍ରହଣ କରୁଛୁ ଏେିଂ 
ଆଇନଗତ ଭାେବର ଏହା ଦ୍ୱାରା ଆେଦ୍ଧ ବହୋକ ୁରାଜି ବହଉଛୁ। ମ ଁ/ୁଆବମ ଏଠାବର ଉବେଖ କରାଯାଇଥେିା ସମସ୍ତ ନିୟମ ଏେିଂ ସତ୍ତଟାେଳୀକୁ େିନା ବକୌଣସି ସତ୍ତଟବର 
ଗ୍ରହଣ କରୁଛୁ ଏେିଂ ଏହା ସହିତ ଆେଦ୍ଧ ବହୋକୁ ରାଜି ବହଉଛୁ, ଏେିଂ ମ ଁ/ୁଆବମ ସ୍ୱୀକାର କରୁଛୁ ଏେିଂ ନିଶି୍ଚତ କରୁଛୁ ବଯ ଏହି ସତ୍ତଟାେଳୀଗଡୁିକ ବମା/ଆମ ଦ୍ୱାରା 
ଯଥାଥଟ ଭାେବର ପଢିଛି ଏେିଂ ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ େୁଝାଯାଇଛି। 
 

 

 
Authorised Signatory 

ପ୍ରାଧକିୃତ ସ୍ୱାେରକତ୍ତଟା 
 



 

 

Detailed Repayment Schedule 

େସୃି୍ତତ ପ ିବଶୋଧ ସଚୂୀ 

 
 

Instalment No 
କିସି୍ତ ସଂଖୟୋ.. 

Outstanding Principal (in 
Rupees) 
େବକୟୋ ର୍ଳୂଧନ (ଟଙ୍କୋବ ) 

Principal (in 
Rupees) 
ର୍ଳୂଧନ (ଟଙ୍କୋବ ) 

Interest (in 
Rupees) 
ସଧୁ (ଟଙ୍କୋବ ) 

Instalment (in 
Rupees)\ 
ସଧୁ (ଟଙ୍କୋବ ) 

(P)     

1     

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     

11     

12     

*Please note that the repayment schedule provided hereinabove is tentative which may change on the basis of actual date and quantum of 
Loan disbursement and the revised repayment schedule will be communicated to Borrower in writing and the same shall be considered as 
part of this Standard Loan Terms 

*ଦୟାକରି ଧ୍ୟାନ ଦିଅନ୍ତୁ ବଯ ଉପବର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ପରିବଶାଧ କାଯଟୟସଚୂୀ ଅସ୍ଥାୟୀ ଅବଟ ଯାହା ପ୍ରକୃତ ତାରିଖ ଏେିଂ ଋଣ ପ୍ରଦାନର ପରିମାଣ ଆଧାରବର ପରିେତ୍ତଟନ ବହାଇପାବର ଏେିଂ 
ସିଂବଶାଧତି ପରିବଶାଧ କାଯଟୟସଚୂୀ ଋଣଗ୍ରହୀତାଙୁ୍କ ଲିଖତି ଭାେବର ଜଣାଇ ଦିଆଯିେ ଏେିଂ ଏହାକୁ ଏହି ମାନକ ଋଣ ସତ୍ତଟାେଳୀର ଅିଂଶ ଭାେବର େିବେଚନା କରାଯିେ। 

 

 
 



 

 

PRIVACY POLICY 

ବଗୋପନୀୟତୋ ନୀତି 

 
 
Cholamandalam Investment and Finance Company Limited (hereinafter referred to as “CIFCL”) is concerned 

about the privacy of data and information of the Users (as defined below) accessing, selling, offering or services 

on the website www.cholamandalam.com (“ Website”), or mobile application CholaOne (“App”) or otherwise 

doing business with CIFCL. The Website and App are, together, referred to as “Platform”. 

ବଚାଳମଣ୍ଡଲମ ୍ଇନବଭେବମଣ୍ଟ ଆଣ୍ଡ  ାଇନାନ୍ ସ କମ୍ପାନୀ ଲିମିବଟଡ୍ (ଏଠାବର "CIFCL" ଭାେବର ଉବେଖ କରାଯାଇଛି) ଏଠାବର ବସହି େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ଡାଟା 

ଏେିଂ ସଚୂନାର ବଗାପନୀୟତା େିଷୟବର ଚିନି୍ତତ ଯିଏ ବୱେସାଇଟ୍ www.cholamandalam.com (“ ବେେସୋଇଟ୍”), କିମ୍ବା ବମାୋଇଲ୍ ଆପି୍ବିକସନ୍ 

ବଚାଳାୱାନ୍ (“ଆପ”୍) େୟେହାର କରନି୍ତ କିମ୍ବା CIFCL ସହିତ େୟେସାୟ କରନି୍ତ। ବୱେସାଇଟ୍ ଏେିଂ ଆପ ୍କୁ ଏକାଠି ମିଶାଇ "ପ୍ୋିଟଫର୍ମ”.ଭାେବର ଜଣାଯାଏ। 
 

The Platform is made available by CIFCL (also referred to as “our”, “us”, “we”, “Company”), having its registered 

office at Chola Crest, C54-55 & Super B-4,Thiru-Vi-Ka Industrial Estate, Guindy,Chennai - 600032 through which 

CIFCL, which is a non-banking financial company registered with the Reserve Bank of India (“ RBI”). CIFCL will, 

through the Platform, provide lending services to the customers of CIFCL (together, “Services”). 

ଏହି ପ୍ାିଟ ମଟଟି CIFCL (ଯାହାକ ୁ"ଆମର", "ଆବର୍", "ଆବର୍", "କମ୍ପୋନୀ" ଭାେବର ମଧ୍ୟ ଜଣାଯାଏ), ଦ୍ୱାରା ଉପଲବ୍ଧ କରାଯାଇଛି, ଏହାର ପଞ୍ଜୀକୃତ କାଯଟୟାଳୟ 

ବଚାଲା ବକ୍ରେ, C54-55 ଏେିଂ ସପୁର B-4, ଥରୁି-ଭି-କା ଇଣ୍ଡେିିଆଲ୍ ଇବେଟ୍, ଗଇୁଣି୍ଡ, ବଚନ୍ନାଇ - 600032 ବର ଅଛି ଯାହା ମାଧ୍ୟମବର CIFCL, ଯାହା ଏକ ଅଣ-

େୟାଙି୍କଙ୍ଗ ଆଥକି କମ୍ପାନୀ ଯାହା ଭାରତୀୟ ରିଜଭଟ େୟାଙ୍କବର ପଞ୍ଜୀକୃତ ବହାଇଛି (“ RBI") CIFCL, ପ୍ାିଟ ମଟ ମାଧ୍ୟମବର, CIFCL ର ଗ୍ରାହକମାନଙୁ୍କ ଋଣ ବସୋ 

ପ୍ରଦାନ କରିେ (ଯାହାକୁ ଏକସବଙ୍ଗ, "ବସେୋ")। 

 

In order to facilitate and provide you (and co-applicants, members, nominees, if any) with the Services through 

the Platform, CIFCL (and, where applicable, its affiliates) need to collect various data and information from you 

with your prior and explicit consent. The manner in which, and the purpose for which, this data and information 

is collected, retained, shared, stored, and processed by us is addressed in this Privacy Policy (“Privacy Policy” or 

“ Policy”). By setting up an account on this Platform, you agree to the processing, storage, usage and sharing of 

the data provided by you pursuant to this Privacy Policy. 

ପ୍ାିଟ ମଟ ମାଧ୍ୟମବର ଆପଣଙୁ୍କ (ଏେିଂ ସହ-ଆବେଦକ, ସଦସୟ, ମବନାନୀତ େୟକି୍ତ, ଯଦ ିବକୌଣସି ଥାଏ) ବସୋ ପ୍ରଦାନ କରିୋକୁ ଏେିଂ ସେୁିଧା ବଯାଗାଇୋ ପାଇ,ଁ 

CIFCL (ଏେିଂ, ବଯଉଠଁାବର ପ୍ରଯଜୁୟ, ଏହାର ସହବଯାଗୀ) ଆପଣଙ୍କ ପେୂଟ ଏେିଂ ସ୍ପେ ସମ୍ମତ ିସହିତ ଆପଣଙ୍କ ଠାରୁ େିଭିନ୍ନ ତଥୟ ଏେିଂ ସଚୂନା ସିଂଗ୍ରହ କରିୋକୁ 

ପଡିେ। ଏହି ତଥୟ ଏେିଂ ସଚୂନା ଆମ ଦ୍ୱାରା କିପରି ଏେିଂ ବକଉ ଁଉବେଶୟ ପାଇ ଁସିଂଗ୍ରହ, ରଖାଯାଏ, ଅିଂଶୀଦାର କରାଯାଏ, ସିଂରେଣ କରାଯାଏ ଏେିଂ ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ 

କରାଯାଏ ତାହା ଏହ ିବଗାପନୀୟତା ନୀତି ("ବଗୋପନୀୟତୋ ନୀତି" କିମ୍ବା "ନୀତି") ବର ସବମ୍ବାଧତି କରାଯାଇଛି। ଏହି ପ୍ାିଟ ମଟବର ଏକ ଆକାଉଣ୍ଟ ବସଟ୍ ଅପ ୍କରି, 

ଆପଣ ଏହି ବଗାପନୀୟତା ନୀତ ିଅନୁସାବର ଆପଣଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ଡାଟାର ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ, ସିଂରେଣ, େୟେହାର ଏେିଂ ଅିଂଶୀଦାର କରିୋ ପାଇ ଁ

ରାଜି ବହଉଛନି୍ତ। 

https://www.cholamandalam.com/
https://www.cholamandalam.com/


 

 

 

We will revise this Policy as well as update the Services and the Platform from time to time, so please keep 

visiting this page regularly to take notice of any changes we make. If you do not agree with any part of this 

Policy, please do not use our Services or, if applicable, stop using our Services immediately. Please also read 

our User Agreement (“ Agreement”), which describe the terms under which we provide our Services and each 

of our affiliates provide their Services. 

ଆବମ ସମୟ ସମୟବର ଏହି ନୀତି ସିଂବଶାଧନ କରିୋ ସହିତ ବସୋ ଏେିଂ ପ୍ାିଟ ମଟକୁ ଅପବଡଟ୍ କରିେୁ, ବସଥପିାଇ ଁଆବମ କରୁଥେିା ବଯବକୌଣସି ପରିେତ୍ତଟନର 

ସଚୂନା ପାଇୋ ପାଇ ଁଦୟାକରି ନିୟମିତ ଭାେବର ଏହି ପଷୃ୍ଠା ପରିଦଶଟନ କରନ୍ତୁ। ଯଦି ଆପଣ ଏହି ନୀତିର ବକୌଣସି ଅିଂଶ ସହିତ ସହମତ ନୁହନିଁ୍ତ, ଦୟାକରି ଆମର 

ବସୋ େୟେହାର କରନ୍ତୁ ନାହି ଁକିମ୍ବା ଯଦି ପ୍ରଯଜୁୟ ହୁଏ, ବତବେ ତୁରନ୍ତ ଆମର ବସୋ େୟେହାର େନ୍ଦ କରନ୍ତୁ। ଦୟାକରି ଆମର େୟେହାରକାରୀ ଏଗ୍ରୀବମଣ୍ଟ 

("ଚୁକି୍ତନୋର୍ୋ") ମଧ୍ୟ ପଢନ୍ତୁ, ଯାହା ଆବମ ଆମର ବସୋ ପ୍ରଦାନ କରୁଥେିା ସତ୍ତଟାେଳୀ ଏେିଂ ଆମର ପ୍ରବତୟକ ସହବଯାଗୀ ବସମାନଙ୍କର ବସୋ ପ୍ରଦାନ କରୁଥେିା 

ସତ୍ତଟାେଳୀକୁ େର୍ଣ୍ଟନା କବର। 

This Privacy Policy is an electronic contract formed under the Information Technology Act, 2000 and Rules made 

thereunder and the relevant amendments made thereon. This Privacy Policy does not require any physical, 

digital, or electronic signature, provided that if a User avails a loan from CIFCL through the Platform, then such 

User will be provided with a digitally signed copy of this Privacy Policy for his/her/its records. 

ଏହି ବଗାପନୀୟତା ନୀତି ବହଉଛି ସଚୂନା ପ୍ରଯକିୁ୍ତେିଦୟା ଆଇନ, 2000 ଏେିଂ ଏହା ଅଧୀନବର ପ୍ରସୁ୍ତତ ନିୟମ ଏେିଂ ଏଥବିର କରାଯାଇଥେିା ପ୍ରାସଙି୍ଗକ ସିଂବଶାଧନ 

ଅନୁଯାୟୀ ଗଠିତ ଏକ ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ ୍ଏଗ୍ରୀବମଣ୍ଟ ଅବଟ। ଏହ ିବଗାପନୀୟତା ନୀତି ପାଇ ଁବକୌଣସି  ିଜିକାଲ୍, ଡଜିିଟାଲ୍ କିମ୍ବା ଇବଲବକ୍ଟ ରାନିକ୍ ହସ୍ତାେର ଆେଶୟକ 

ନାହି,ଁ ଯଦି ଜବଣ େୟେହାରକାରୀ ପ୍ାିଟ ମଟ ମାଧ୍ୟମବର CIFCL ରୁ ଋଣ ନିଅନି୍ତ, ବତବେ ବସହି େୟେହାରକାରୀଙୁ୍କ ତାଙ୍କର/ତାଙ୍କର ବରକଡଟ ପାଇ ଁଏହି ବଗାପନୀୟତା 

ନୀତିର ଏକ ଡିଜିଟାଲ୍ ଦସ୍ତଖତ କପି ପ୍ରଦାନ କରାଯିେ। 

 

This Privacy Policy is published in accordance with requirements under applicable laws, including, without 

limitation. the provisions of 

ଏହି ବଗାପନୀୟତା ନୀତି ପ୍ରଯଜୁୟ ଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ ଆେଶୟକତା ଅନୁଯାୟୀ ପ୍ରକାଶତି ବହାଇଛି, ବଯଉଥଁବିର ଏହାର ପ୍ରାେଧାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ। 

 

a. Rule 3 of the Information Technology (Intermediary Guidelines and Digital Media Ethics Code) Rules, 2021, 

which requires intermediaries to publish the rules and regulations, privacy policy and Terms & Condition 

for access or usage of its computer resource by any person; and 

ସଚୂନା ପ୍ରଯକିୁ୍ତେିଦୟା (ମଧ୍ୟସି୍ଥ ମାଗଟଦଶକିା ଏେିଂ ଡିଜିଟାଲ୍ ମିଡିଆ ନୀତିଶାସ୍ତ୍ର ବକାଡ୍) ନିୟମ, 2021 ର ନିୟମ 3, ଯାହା ମଧ୍ୟସି୍ଥମାନଙୁ୍କ ବଯବକୌଣସି େୟକି୍ତ 

ଦ୍ୱାରା ଏହାର କମ୍ପୟୁଟର ସମ୍ବଳର ପ୍ରବେଶ କିମ୍ବା େୟେହାର ପାଇ ଁନିୟମ ଏେିଂ ନିୟମାେଳୀ, ବଗାପନୀୟତା ନୀତ ିଏେିଂ ସତ୍ତଟାେଳୀ ପ୍ରକାଶ କରିୋକୁ ୋଧ୍ୟ 

କବର; ଏେିଂ 

 

b. The regulations, master directions, master circulars, circulars, and guidelines issued by the Reserve Bank 



 

 

of India (“RBI”), including without limitation, the Guidelines on Digital Lending dated 02 September 2022 

ଭାରତୀୟ ରିଜଭଟ େୟାଙ୍କ ("RBI") ଦ୍ୱାରା ଜାରି କରାଯାଇଥେିା ନିୟମାେଳୀ, ମାେର ନିବେଟଶାେଳୀ, ମାେର ସକଟୁଲାର, ସକଟୁଲାର ଏେିଂ ନିବେଟଶାେଳୀ, 02 

ବସବପ୍ଟମ୍ବର 2022 ର ଡିଜିଟାଲ୍ ଋଣ ପ୍ରଦାନ ଉପବର ନିବେଟଶାେଳୀ ମଧ୍ୟ ଏଥବିର ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ। 
 

in each case, as amended and in force from time to time. 
ପ୍ରବତୟକ ମାମଲାବର, ସମୟ ସମୟବର ସିଂବଶାଧତି ଏେିଂ ଲାଗ ୁକରାଯାଇଥେି। 
 

 
This Privacy Policy of the Platform, available on the Website at https://cholamandalam.com/chola-one-instant-

personal-loan-app and on the App, is applicable to the guest users or registered users (each, hereinafter referred 

to as the "User"). 

ପ୍ାିଟ ମଟର ଏହି ବଗାପନୀୟତା ନୀତି, ବୱେସାଇଟ୍ https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-ଆପ ୍ଏେିଂ ଆପ୍୍‌ବର 

ଉପଲବ୍ଧ, ବଗେ ୟୁଜସଟ କିମ୍ବା ପଞ୍ଜୀକୃତ େୟେହାରକାରୀ (ପ୍ରବତୟକ, ଏଠାବର "େୟେ ୋ କୋ ୀ" ଭାେବର ଉବେଖ କରାଯାଇଛି) ଉପବର ଲାଗ ୁବହାଇଥାଏ। 
 

The User is advised to read this Privacy Policy to learn more about the ways in which CIFCL shall use and protect 

the personal information of the User. By visiting this Platform, the User agrees to be bound by the terms and 

conditions of this Privacy Policy. If the User disagrees with the terms and conditions of the Privacy Policy, the 

User shall not use or access this Platform. 

CIFCL କିପରି ଭାେବର େୟେହାର କରିେ ଏେିଂ େୟେହାରକାରୀଙ୍କ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନାକୁ ସରୁୋ ବଦେ ବସ େିଷୟବର ଅଧକି ଜାଣେିା ପାଇ ଁେୟେହାରକାରୀଙୁ୍କ ଏହ ି

ବଗାପନୀୟତା ନୀତି ପଢିୋକୁ ପରାମଶଟ ଦିଆଯାଉଛି। ଏହି ପ୍ାିଟ ମଟକୁ ପରିଦଶଟନ କରି, େୟେହାରକାରୀ ଏହି ବଗାପନୀୟତା ନୀତିର ନିୟମ ଏେିଂ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଦ୍ୱାରା 

ଆେଦ୍ଧ ବହୋକୁ ରାଜି ହୁଅନି୍ତ। ଯଦି େୟେହାରକାରୀ ବଗାପନୀୟତା ନୀତିର ନିୟମ ଏେିଂ ସତ୍ତଟାେଳୀ ସହତି ଅସହମତ ହୁଅନି୍ତ, ବତବେ େୟେହାରକାରୀ ଏହି ପ୍ାିଟ ମଟ 

େୟେହାର କିମ୍ବା ଆବକ୍ସସ କରିପାରିବେ ନାହି।ଁ 

 

 
By accepting this Privacy Policy, the User expressly consents to (i) be bound by the terms and conditions of this 

Privacy Policy; and (ii) CIFCL’s use and disclosure of the User’s Personal Information (as defined below) and 

Sensitive Personal Information (as defined below) in accordance with this Privacy Policy. This Privacy Policy 

shall be read along with the terms of User Agreement - https://cholamandalam.com/chola-one-instant-

personal-loan-app (“Agreement”) available on the Website and on the App. 

ଏହି ବଗାପନୀୟତା ନୀତିକ ୁଗ୍ରହଣ କରି, େୟେହାରକାରୀ ସ୍ପେ ଭାେବର ସମ୍ମତି ଦିଅନି୍ତ (i) ଏହ ିବଗାପନୀୟତା ନୀତିର ନିୟମ ଏେିଂ ସତ୍ତଟାେଳୀ ଦ୍ୱାରା ଆେଦ୍ଧ ବହୋ; 

ଏେିଂ (ii) ଏହି ବଗାପନୀୟତା ନୀତି ଅନୁଯାୟୀ CIFCL େୟେହାର ଏେିଂ େୟେହାରକାରୀଙ୍କ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା (ନିମ୍ନବର ପରିଭାଷିତ ବହାଇଥେିା ପରି) ଏେିଂ 

ସବମ୍ବଦନଶୀଳ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା (ନିମ୍ନବର ପରିଭାଷିତ ବହାଇଥେିା ପରି) ପ୍ରକାଶ କରିୋ। ଏହି ବଗାପନୀୟତା ନୀତିକୁ ବୱେସାଇଟ୍ ଏେିଂ ଆପ୍୍‌ବର ଉପଲବ୍ଧ 

େୟେହାରକାରୀ ଚୁକି୍ତନାମା - https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app (“ଚୁକି୍ତ”) ର ସତ୍ତଟାେଳୀ ସହିତ 

ପଢାଯିେ। 

 

CIFCL may develop new or offer additional services. If the introduction of these new or additional services results 

in any material change to the way CIFCL collects or processes the User Personal Information and Sensitive 
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Personal information, CIFCL will provide the User with more information or additional terms and policies, as may 

be required from time to time. User is requested to review this page periodically, to remain aware of any 

changes. 

CIFCL ନୂତନ ବସୋ ଆରମ୍ଭ କରିପାବର କିମ୍ବା ଅତିରିକ୍ତ ବସୋ ପ୍ରଦାନ କରିପାବର। ଯଦି ଏହି ନୂତନ କିମ୍ବା ଅତିରିକ୍ତ ବସୋ ପ୍ରଚଳନ ଦ୍ୱାରା CIFCL 

େୟେହାରକାରୀଙ୍କ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ଏେିଂ ସବମ୍ବଦନଶୀଳ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ସିଂଗ୍ରହ କିମ୍ବା ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ କରିୋବର ବକୌଣସି ଗରୁୁତ୍ୱପରୂ୍ଣ୍ଟ ପରିେତ୍ତଟନ ଆବସ, ବତବେ 

CIFCL ସମୟ ସମୟବର ଆେଶୟକ ବହବଲ େୟେହାରକାରୀଙୁ୍କ ଅଧକି ସଚୂନା କିମ୍ବା ଅତିରିକ୍ତ ନିୟମାେଳୀ ଏେିଂ ନୀତି ପ୍ରଦାନ କରିେ। ବଯବକୌଣସି ପରିେତ୍ତଟନ 

େିଷୟବର ସବଚତନ ରହିୋ ପାଇ ଁେୟେହାରକାରୀଙୁ୍କ ସମୟ ସମୟବର ଏହ ିପଷୃ୍ଠା ସମୀୋ କରିୋକୁ ଅନୁବରାଧ କରାଯାଇଛି। 

 

To the extent any Services by CIFCL are provided in partnership with third parties, your data or information may 

be shared with such third parties. You will be notified of all such third parties to whom data may need to be 

shared from time to time, and your express consent in this regard will be obtained. Please also read this Privacy 

Policy for further details. 

ବଯବତବେବଳ CIFCL ଦ୍ୱାରା ବଯବକୌଣସି ବସୋ ତୃତୀୟ ପେଙ୍କ ସହ ସହଭାଗୀତାବର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଏ, ଆପଣଙ୍କର ତଥୟ କିମ୍ବା ସଚୂନା ଏପରି ତୃତୀୟ ପେଙ୍କ 

ସହ ଅିଂଶୀଦାର କରାଯାଇପାବର। ଆପଣଙୁ୍କ ସମୟ ସମୟବର ଏପରି ସମସ୍ତ ତୃତୀୟ ପେଙ୍କ େିଷୟବର ସଚୂୀତ କରାଯିେ ବଯଉମଁାନଙ୍କ ସହିତ ତଥୟ ଅିଂଶୀଦାର 

କରିୋକୁ ପଡିପାବର, ଏେିଂ ଏହି ସମ୍ପକଟବର ଆପଣଙ୍କର ସ୍ପେ ସମ୍ମତି ଗ୍ରହଣ କରାଯିେ। ଅଧକି େିେରଣୀ ପାଇ ଁଦୟାକରି ଏହି ବଗାପନୀୟତା ନୀତି ମଧ୍ୟ ପଢନ୍ତୁ। 

1. Nature of Information collected on the Platform 

ପ୍ାିଟ ମଟବର ସିଂଗ୍ରହ କରାଯାଉଥେିା ସଚୂନାର ପ୍ରକାର 

 
 
By using the Platform, you are hereby providing us with your prior and explicit consent, to collect, store, process 

and share your data in the manner set out below. We collect the data you provide to enable us to fulfil our 

regulatory obligations under applicable laws (including KYC requirements) and to ensure that we can provide 

you Services in the best manner possible. 

ପ୍ାିଟ ମଟ େୟେହାର କରି, ଆପଣ ନିମ୍ନବର ଉବେଖ କରାଯାଇଥେିା ପଦ୍ଧତିବର ଆପଣଙ୍କ ତଥୟ ସିଂଗ୍ରହ, ସିଂରେଣ, ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ ଏେିଂ ଅିଂଶୀଦାର କରିୋ ପାଇ ଁ

ଆପଣଙ୍କର ପେୂଟ ଏେିଂ ସ୍ପେ ସମ୍ମତି ପ୍ରଦାନ କରୁଛନି୍ତ। ପ୍ରଯଜୁୟ ଆଇନ (KYC ଆେଶୟକତା ସବମତ) ଅନୁଯାୟୀ ଆମର ନିୟାମକ ଦାୟିତ୍ୱ ପରୂଣ କରିୋବର ଏେିଂ 

ଆବମ ଆପଣଙୁ୍କ ସବେଟାତ୍ତମ ଉପାୟବର ବସୋ ପ୍ରଦାନ କରିପାରିୋ ନିଶି୍ଚତ କରିୋ ପାଇ ଁଆପଣ ପ୍ରଦାନ କରିଥେିା ତଥୟ ଆବମ ସିଂଗ୍ରହ କରୁ। 
 

The data being asked from you is strictly need-based, i.e., we only collect the data we require to helps us comply 

with applicable laws and to provide services to you in a robust and user-friendly manner. 

ଆପଣଙ୍କ ଠାରୁ ବଯଉ ଁତଥୟ ମଗାଯାଉଛି, ତାହା ସିଂପରୂ୍ଣ୍ଟ ଭାେବର ଆେଶୟକତା-ଭିତି୍ତକ, ଅଥଟାତ୍, ଆବମ ବକେଳ ପ୍ରଯଜୁୟ ଆଇନ ପାଳନ କରି ଏେିଂ ଆପଣଙୁ୍କ ଏକ 

ମଜେୁତ ଏେିଂ ସହଜ ଉପାୟବର ବସୋ ପ୍ରଦାନ କରିୋବର ସାହାଯୟ କରିୋ ପାଇ ଁଆେଶୟକୀୟ। 

 

Please note: When you apply for a loan, a pop-up will name and mention the names of the lender and co-lending 



 

 

parties (if any) from whom your loan will be disbursed and you will be required to provide specific consent to 

provide information to, and share information with, such lender/co-lenders. 

ଦୟାକରି ଧ୍ୟାନ ଦିଅନ୍ତୁ: ବଯବତବେବଳ ଆପଣ ଋଣ ପାଇ ଁଆବେଦନ କରନି୍ତ, ଏକ ପପ-୍ଅପ ୍ବର ଋଣଦାତା ଏେିଂ ସହ-ଋଣଦାତା ପେ (ଯଦି ବକୌଣସି ଥାଏ)ଙ୍କ ନାମ 

ଉବେଖ କରିେ ଯାହାଙ୍କ ଠାରୁ ଆପଣଙ୍କ ଋଣ ପ୍ରଦାନ କରାଯିେ ଏେିଂ ଆପଣଙୁ୍କ ଏପରି ଋଣଦାତା/ସହ-ଋଣଦାତାଙୁ୍କ ସଚୂନା ପ୍ରଦାନ କରିୋ ଏେିଂ ବସମାନଙ୍କ ସହିତ 

ସଚୂନା ଅିଂଶୀଦାର କରିୋ ପାଇ ଁନିେିେ ସହମତି ବଦୋକୁ ପଡିେ। 

 

For fully using the Website and the App, and for availing the product/Services provided therein, the User needs 

to register with the Website/App by providing his/her contact, identity information and other personal 

information as indicated on the Website/App. If the User is not willing to provide mandatory personal information 

(as required under applicable laws), he/she must opt out from registering with the Website/App and will not be 

able to avail Services thereunder. 

ବୱେସାଇଟ୍ ଏେିଂ ଆପ ୍ ର ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ େୟେହାର କରିୋ ପାଇ ଁ ଏେିଂ ଏଥବିର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ଉତ୍ପାଦ/ବସୋ ପାଇୋ ପାଇ,ଁ େୟେହାରକାରୀଙୁ୍କ 

ବୱେସାଇଟ୍/ଆପବର ସଚୂୀତ ତାଙ୍କର ବଯାଗାବଯାଗ, ପରିଚୟ ସଚୂନା ଏେିଂ ଅନୟାନୟ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ପ୍ରଦାନ କରି ବୱେସାଇଟ୍/ଆପବର ପଞ୍ଜୀକରଣ କରିୋକୁ 

ପଡିେ। ଯଦି େୟେହାରକାରୀ ଜରୁରୀ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ପ୍ରଦାନ କରିୋକୁ ଇଚ୍ଛୁକ ନୁହନିଁ୍ତ (ବଯପରିକି ପ୍ରଯଜୁୟ ଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ ଆେଶୟକ) ବଦୋକୁ ପ୍ରସୁ୍ତତ ନୁହନି୍ତ, 

ବତବେ ତାଙୁ୍କ ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପ ୍ସହିତ ପଞ୍ଜୀକରଣ କରିୋରୁ ୋଦ୍ ବଦୋକୁ ପଡିେ ଏେିଂ ବସ ଅନୁଯାୟୀ ବସୋଗଡୁିକ ପାଇପାରିବେ ନାହି।ଁ 

 

We have detailed the data being collected from you and the manner of collection below: 

ଆବମ ଆପଣଙ୍କ ଠାରୁ ସିଂଗ୍ରହ କରୁଥେିା ତଥୟ ଏେିଂ ସିଂଗ୍ରହର ପଦ୍ଧତି େିଷୟବର ନିମ୍ନବର େିସୃ୍ତତ ଭାେବର େର୍ଣ୍ଟନା କରିଛୁ: 

 
 
I. Information provided by the User: 
େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ସଚୂନା: 
 

 
a. All information provided to CIFCL when the User registers or subscribes to services on the Website or the 

App, including name, address, telephone number, email address, PAN, date of birth, pincode, employment 

details, gender, and any other information, which is capable of identifying such User (collectively referred 

to as “Personal Information”). 

େୟେହାରକାରୀ ବୱେସାଇଟ୍ କିମ୍ବା ଆପ୍୍‌ବର ବସୋ ପଞ୍ଜୀକରଣ କିମ୍ବା ସେସ୍କରାଇେ କରିୋ ସମୟବର CIFCL କୁ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ସମସ୍ତ ସଚୂନା, 

ବଯଉଥଁବିର ନାମ, ଠିକଣା, ବଟଲିବ ାନ୍ ନମ୍ବର, ଇବମଲ୍ ଠିକଣା, PAN, ଜନ୍ମ ତାରିଖ, ପିନ୍୍‌ବକାଡ୍, ନିଯକିୁ୍ତ େିେରଣୀ, ଲିଙ୍ଗ ଏେିଂ ଅନୟାନୟ ସଚୂନା ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ, 

ଯାହା ଏପରି େୟେହାରକାରୀଙୁ୍କ ଚିହ୍ନଟ କରିୋବର ସେମ (ଏହାକୁ ସାମହୁକି ଭାେବର "େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା" ଭାେବର ଜଣାଯାଏ)। 
b. All information that the User chooses to share on the Website/App. 
େୟେହାରକାରୀ ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପବର ଅିଂଶୀଦାରର କରିୋକୁ ୋଛିଥେିା ସମସ୍ତ ସଚୂନା। 
 

c. “Sensitive Personal Information”, i.e., passwords and all financial information provided at the time of 

applying for or availing loans through the Website/App. 



 

 

ସବମ୍ବଦନଶୀଳ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା”, ଅଥଟାତ୍, ପାସୱାଡଟ ଏେିଂ ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପ ମାଧ୍ୟମବର ଋଣ ପାଇ ଁଆବେଦନ କରିୋ କିମ୍ବା ଋଣ ବନୋ ସମୟବର 

ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ସମସ୍ତ ଆଥକି ସଚୂନା। 
d. An unregistered User can browse the Website/APP without providing their information, including 

Personal or Sensitive Personal Information. However, please note that the Website/APP does collect 

[technical information such as the User’s IP Address] from Users who access the Website/APP without 

registration. 

ଜବଣ ଅଣପଞ୍ଜୀକୃତ େୟେହାରକାରୀ େୟକି୍ତଗତ କିମ୍ବା ସବମ୍ବଦନଶୀଳ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ସବମତ ବସମାନଙ୍କର ସଚୂନା ପ୍ରଦାନ ନକରି ବୱେସାଇଟ୍/ଆପ ୍

ବ୍ରାଉଜ୍ କରିପାରିବେ। ତଥାପି, ଦୟାକରି ଧ୍ୟାନ ଦିଅନ୍ତୁ ବଯ ବୱେସାଇଟ୍/ଆପ ୍ପଞ୍ଜୀକରଣ େିନା ବୱେସାଇଟ୍/ଆପ ୍ଆବକ୍ସସ ୍କରୁଥେିା େୟେହାରକାରୀଙ୍କ 

ଠାରୁ [େୟେହାରକାରୀଙ୍କ IP ଠିକଣା ଭଳ ିବେୈଷୟିକ ସଚୂନା] ସିଂଗ୍ରହ କବର। 
 

e. Once the User provides his/her Personal Information, he/she is no longer an anonymous User of the 
Website/APP. 
େୟେହାରକାରୀ ତାଙ୍କର େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ପ୍ରଦାନ କରିୋ ପବର, ବସ ଆଉ ବୱେସାଇଟ୍/ଆପ ୍ର ଜବଣ ଅଜ୍ଞାତ େୟେହାରକାରୀ ନୁହନିଁ୍ତ। 
 

KYC Authentication and For Legal Compliance and Requirements. 

KYC ପ୍ରମାଣୀକରଣ ଏେିଂ ଆଇନଗତ ଅନୁପାଳନ ଏେିଂ ଆେଶୟକତା ପାଇ।ଁ 

 

II. Information collected by CIFCL: 
CIFCL ଦ୍ୱାରା ସିଂଗ୍ରହ କରାଯାଇଥେିା ସଚୂନା: 

 
Please note, AT NO TIME do we access or request access to your mobile phone resources like file and media, 

contact list, call logs, telephony functions, etc. We may request a one-time access to your mobile’s camera, 

microphone, and location solely for the purpose of on-boarding/ KYC requirements only. A pop-up will seek your 

specific consent to provide us with such access. We will neither ask for, nor retain, such access once the 

onboarding and KYC verification processes are complete. 

ଦୟାକରି ଧ୍ୟାନ ଦିଅନ୍ତୁ, ଆବମ ବକୌଣସି ସମୟବର  ାଇଲ୍ ଏେିଂ ମିଡିଆ, ବଯାଗାବଯାଗ ତାଲିକା, କଲ୍ ଲଗ,୍ ବଟଲିବ ାନି  ଙ୍କସନ୍ ଇତୟାଦି ପରି ଆପଣଙ୍କ 

ବମାୋଇଲ୍ ବ ାନ୍ ସମ୍ବଳଗଡୁିକୁ ଆବକ୍ସସ କରୁନାହି ଁକିମ୍ବା ଅନୁବରାଧ କରୁନାହି।ଁ ଆବମ ବକେଳ ଅନ-ବୋଡିିଂ / KYC ଆେଶୟକତା ପାଇ ଁଆପଣଙ୍କ ବମାୋଇଲ୍ 

କୟାବମରା, ମାଇବକ୍ରାବ ାନ୍ ଏେିଂ ସ୍ଥାନକୁ ଏକକାଳୀନ ଆବକ୍ସସ ପାଇ ଁଅନୁବରାଧ କରିପାରୁ। ଆମକୁ ଏପରି ପ୍ରବେଶ ପ୍ରଦାନ କରିୋ ପାଇ ଁଏକ ପପ-୍ଅପ ୍ଆପଣଙ୍କର 

ନିେିେ ସମ୍ମତି ଆେଶୟକ କରିେ। ଅନବୋଡିିଂ ଏେିଂ KYC ଯାଞ୍ଚ ପ୍ରକ୍ରିୟା ସମାପ୍ତ ବହୋ ପବର ଆବମ ଏପରି ଆବକ୍ସସ ମାଗିେୁ ନାହି ଁକିମ୍ବା ରଖେୁି ନାହି।ଁ 
 

AT NO TIME DO WE ASK FOR OR STORE ANY OF YOUR BIOMETRIC INFORMATION. 

ଆବମ ବକୌଣସି ସମୟବର ଆପଣଙ୍କର ବକୌଣସି ୋବୟାବମଟ୍ରିକ୍ ସଚୂନା ମାଗ ୁନାହ ଁୁ କିମ୍ବା ବୋର କରୁନାହ ଁୁ। 

 
 
 
Data Collected 
ସଂଗ ୃିତ ତଥୟ 

Use/Purpose of data 

collection 

ତଥୟ ସଂଗ୍ର   

Duration of 

retention 

ତଥୟକୁ ବକବତ ସର୍ୟ 



 

 

େୟେ ୋ /ଉବେଶୟ ପଯମୟନ୍ତ  ଖୋଯିେ 

 
Technical information such as the User’s IP Address, login 

information, operating system, browser type, the page served, 

time preceding pages viewed, search history, length of visits, 

metadata (data about other information collected, such as date, 

time, size etc). 

େୟେହାରକାରୀଙ୍କ IP ଠିକଣା, ଲଗଇନ୍ ସଚୂନା, ଅପବରଟିିଂ ସିେମ,୍ ବ୍ରାଉଜର ପ୍ରକାର, 

ପରିବେଷଣ କରାଯାଇଥେିା ପଷୃ୍ଠା, ପେୂଟ ପଷୃ୍ଠା ବଦଖାଯାଇଥେିା ସମୟ, ସନ୍ଧାନ ଇତିହାସ, 

ପରିଦଶଟନର ଅେଧ,ି ବମଟାଡାଟା (ସିଂଗହୃିତ ଅନୟାନୟ ସଚୂନା େିଷୟବର ତଥୟ, ବଯପରିକି 

ତାରିଖ, ସମୟ, ଆକାର ଇତୟାଦି) ପରି ବେୈଷୟିକ ସଚୂନା। 

 
 

 
Onboarding of User 
େୟେହାରକାରୀଙ୍କ 
ଅନବୋଡିିଂ 

Shall be retained 

as long as the 

User is a 

customer of, or 

borrower on, the 

Platform, subject 

to applicable 

laws. 

ବଯପଯଟୟନ୍ତ 
େୟେହାରକାରୀ 
ପ୍ାିଟ ମଟର ଗ୍ରାହକ କିମ୍ବା 
ଋଣଗ୍ରହୀତା ଅଟନି୍ତ, 

ବସପଯଟୟନ୍ତ ପ୍ରଯଜୁୟ 
ଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ 

ରଖାଯିେ। 

Log file information, namely, information automatically reported by 

the User’s browser upon accessing the Website/APP 

ଲଗ ୍ ାଇଲ୍ ର ସଚୂନା, ଅଥଟାତ୍, ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପ ୍ଆବକ୍ସସ ୍କରିୋ ପବର େୟେହାରକାରୀଙ୍କ 

ବ୍ରାଉଜର ଦ୍ୱାରା ସ୍ୱୟିଂଚାଳିତ ଭାେବର ରିବପାଟଟ କରାଯାଇଥେିା ସଚୂନା 

 
Onboarding of User 
େୟେହାରକାରୀଙ୍କ 
ଅନବୋଡିିଂ 

 
One time 
ବଗାଟିଏ ଥର 

Device Identifiers, i.e., small bits of data which identifies remote 

devices such as mobile phones, computers, tablets or other 

devices (collectively referred to as ‘Devices’) used to access the 

Website/APP. We, collect the location data from you in two ways: 

(i) when you add the pin code while creating an account on the 

Website/App; and (ii) one time access to your location, collected 

from your mobile device when enabled by you to do so. We collect 

location data from your phone, ON A ONE-TIME BASIS, when we 

carry out your onboarding and KYC verification only. 

ଡିଭାଇସ ୍ଆଇବଡଣି୍ଟ ାୟର୍, ବଯପରିକି, ବଛାଟ ବଛାଟ ଡାଟା ଯାହା ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପ ୍ଆବକ୍ସସ ୍

କରିୋ ପାଇ ଁେୟେହୃତ ବମାୋଇଲ୍ ବ ାନ୍, କମ୍ପୟୁଟର, ଟାେବଲଟ୍ କିମ୍ବା ଅନୟାନୟ ଡିଭାଇସ ୍

(ସାମହୁିକ ଭାେବର 'ଡିଭାଇସ'୍ ଭାେବର ଜଣାଶଣୁା) ପରି ରିବମାଟ୍ ଡିଭାଇସ ୍ଚିହ୍ନଟ କବର। ଆବମ, 

ଆପଣଙ୍କ ଠାରୁ ଦୁଇଟି ଉପାୟବର ବଲାବକସନ୍ ଡାଟା ସିଂଗ୍ରହ କରୁ: (i) ବଯବତବେବଳ ଆପଣ 

 
 

 
Onboarding of 

User and for 

confirmation of 

KYC of the User 

େୟେହାରକାରୀଙ୍କ 
ଅନବୋଡିିଂ ଏେିଂ 
େୟେହାରକାରୀଙ୍କ KYC 

ନିଶି୍ଚତକରଣ ପାଇ ଁ

 
 
 
 

 
One time 
ବଗାଟିଏ ଥର 



 

 

ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପବର ଏକ ଆକାଉଣ୍ଟ େନାଇୋ ସମୟବର ପିନ୍ ବକାଡ୍ ବଯାଡନି୍ତ; ଏେିଂ (ii) 

ଆପଣଙ୍କ ବମାୋଇଲ୍ ଡିଭାଇସରୁ ଆପଣଙ୍କ ବଲାବକସନର ବଗାଟିଏ ଥରର ଆବକ୍ସସ, ଯାହା 

ଆପଣଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଅନୁମତି ଦିଆଯିୋ ପବର ନିଆଯାଏ। ଆବମ ବକେଳ ଆପଣଙ୍କର ଅନବୋଡିିଂ 

ଏେିଂ KYC ଯାଞ୍ଚ କରିୋ ସମୟବର, ଆପଣଙ୍କ ବ ାନରୁ ଏକକାଳୀନ ଆଧାରବର ବଲାବକସନ୍ 

ଡାଟା ସିଂଗ୍ରହ କରୁ। 

 
We collect the data you provide to us when you accept the 

tentative terms of the loans. This includes your photograph, 

Masked Aadhaar Number, PAN,parents’ names, bank account 

number, IFSC, proof of address etc. 

ବଯବତବେବଳ ଆପଣ ଋଣର ପ୍ରାରମି୍ଭକ ସତ୍ତଟାେଳୀ ସ୍ୱୀକାର କରନି୍ତ, ବସବତବେବଳ ଆବମ ଆପଣ 

ପ୍ରଦାନ କରିଥେିା ତଥୟ ସିଂଗ୍ରହ କରୁ। ଏଥବିର ଆପଣଙ୍କର  ବଟାଗ୍ରା ୍, ମାସ୍କଡ୍ ଆଧାର ନମ୍ବର, 

PAN, ପିତାମାତାଙ୍କ ନାମ, େୟାଙ୍କ ଆକାଉଣ୍ଟ ନମ୍ବର, IFSC, ଠିକଣାର ପ୍ରମାଣ ଇତୟାଦି 

ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ। 

Onboarding the 

User, for 

confirmation of 

KYC of the User 

and for legal/ 

regulatory 

compliances. 

େୟେହାରକାରୀଙ୍କ KYC 

ନିଶି୍ଚତକରଣ ପାଇ ଁଏେିଂ 
ଆଇନଗତ/ନିୟାମକ 

ଅନୁପାଳନ ପାଇ ଁ
େୟେହାରକାରୀଙୁ୍କ 
ଅନବୋଡଟ କରିୋ 

 
During the tenure 

of the loan and as 

per applicable 

law. 

ଋଣର ଅେଧ ିସମୟବର 
ଏେିଂ ଲାଗ ୁ ଆଇନ 

ଅନୁଯାୟୀ। 

Location, Camera, Microphone, and Device Storage Access: We may request for your device location, camera, 

microphone, and device storage for facilitating you and providing services only in accordance with applicable 

laws. How do we use this information: We may use your device location information for verifying your address, 

for the KYC and onboarding process for the services. We may also request camera access to scan and capture 

the required KYC documents. We may request for microphone and audio permissions to enable a two-way 

communication between the authorised agents and you for the purpose of performing and completing your 

KYC. Your audio may be recorded for regulatory purpose. Device Storage Permission may be requested so that 

you can download and save the documents on your phones and upload the right documents including images 

for KYC, business registration documents verification etc. for faster approval and disbursal of the loan. 

ବଲୋବକସନ୍, କୟୋବର୍ ୋ, ର୍ୋଇବକ୍ରୋବଫୋନ୍ ଏେଂ ଡିଭୋଇସ ୍ବଷ୍ଟୋବ ଜ୍୍ ଆବକ୍ସସ: ବକେଳ ଲାଗ ୁଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ ଆପଣଙୁ୍କ ସେୁିଧା ବଯାଗାଇୋ ଏେିଂ ବସୋ 

ପ୍ରଦାନ କରିୋ ପାଇ ଁଆବମ ଆପଣଙ୍କ ଡିଭାଇସ ୍ବଲାବକସନ୍, କୟାବମରା, ମାଇବକ୍ରାବ ାନ୍ ଏେିଂ ଡିଭାଇସ ୍ବୋବରଜ୍ ପାଇ ଁଅନୁବରାଧ କରିପାରୁ। ଆବମ ଏହି 

ସଚୂନାକୁ କିପରି େୟେହାର କରିେୁ: ଆବମ ଆପଣଙ୍କ ଠିକଣା ଯାଞ୍ଚ କରିୋ ପାଇ,ଁ ବସୋ ପାଇ ଁKYC ଏେିଂ ଅନବୋଡିିଂ ପ୍ରକ୍ରିୟା ପାଇ ଁଆପଣଙ୍କ ଡିଭାଇସ ୍ବଲାବକସନ୍ 

ସଚୂନା େୟେହାର କରିପାରୁ। ଆବମ ଆେଶୟକୀୟ KYC ଡକୁୟବମଣ୍ଟଗଡୁିକୁ ସ୍କାନ୍ ଏେିଂ କୟାପଚର୍ କରିୋ ପାଇ ଁକୟାବମରା ଆବକ୍ସସ ୍ପାଇ ଁମଧ୍ୟ ଅନୁବରାଧ କରିପାରୁ। 
ଆପଣଙ୍କର KYC ପ୍ରକ୍ରିୟା ପରୁା କରିୋ ଉବେଶୟବର ଅଧକିୃତ ଏବଜଣ୍ଟ ଏେିଂ ଆପଣଙ୍କ ମଧ୍ୟବର ଦ୍ୱିପାେିକ ବଯାଗାବଯାଗ ସେମ କରିୋ ପାଇ ଁଆବମ ମାଇବକ୍ରାବ ାନ୍ 

ଏେିଂ ଅଡିଓ ଅନୁମତି ପାଇ ଁଅନୁବରାଧ କରିପାରୁ। ନିୟାମକ ଉବେଶୟ ପାଇ ଁଆପଣଙ୍କର ଅଡିଓ ବରକଡଟ କରାଯାଇପାବର। ଡିଭାଇସ ୍ବୋବରଜ୍ ଅନୁମତ ିଅନୁବରାଧ 

କରାଯାଇପାବର ଯାହା ଦ୍ୱାରା ଆପଣ ଡକୁୟବମଣ୍ଟଗଡୁିକୁ ଆପଣଙ୍କ ବ ାନବର ଡାଉନବଲାଡ୍ ଏେିଂ ବସଭ୍ କରିପାରିବେ ଏେିଂ ଋଣର ଦ୍ରୁତ ଅନୁବମାଦନ ଏେିଂ େଣ୍ଟନ 



 

 

ପାଇ ଁKYC, େୟେସାୟ ପଞ୍ଜୀକରଣ ଡକୁୟବମଣ୍ଟ ଯାଞ୍ଚ ଇତୟାଦି ପାଇ ଁଚତି୍ର ସବମତ ସଠିକ ୍ଡକୁୟବମଣ୍ଟ ଅପବଲାଡ୍ କରିପାରିବେ। 

 

Other Data: You may be required to provide further information to us for the purposes of processing your loan 

application. Such additional information may include (without limitation) bank statements, goods and services 

tax returns, salary and income statements. Specific details of any such additional data required will be shared 

with you at the relevant time, and your specific consent will be obtained at that stage. You may also be required 

to provide this information to us via physical documents, e-mail or other digital and offline methods, as may be 

communicated to you. 

ଅନୟୋନୟ ତଥୟ: ଆପଣଙ୍କ ଋଣ ଆବେଦନ ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ ପାଇ ଁଆବମ ଆପଣଙ୍କ ଠାରୁ ଆହୁରି ଅଧକି ସଚୂନା ମାଗିପାରୁ। ଏପରି ଅତିରିକ୍ତ ସଚୂନାବର (ସୀମିତତା 

େିନା) େୟାଙ୍କ ବେଟବମଣ୍ଟ, ଦ୍ରେୟ ଏେିଂ ବସୋ ଟୟାକ୍ସ ରିଟର୍ଣ୍ଟ, ବେତନ ଏେିଂ ଆୟ େିେରଣୀ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ ବହାଇପାବର। ଆେଶୟକୀୟ ଅତିରିକ୍ତ ତଥୟର ନିେିେ େିେରଣୀ 

ଆପଣଙ୍କ ସହିତ ପ୍ରାସଙି୍ଗକ ସମୟବର ଅିଂଶୀଦାରର କରାଯିେ, ଏେିଂ ବସହି ପଯଟୟାୟବର ଆପଣଙ୍କର ନିେିେ ସହମତି ପ୍ରାପ୍ତ କରାଯିେ। ଆପଣଙୁ୍କ ଏହି ସଚୂନା ଆମକୁ 

 ିଜିକାଲ୍ ଡକୁୟବମଣ୍ଟ, ଇ-ବମଲ୍ କିମ୍ବା ଅନୟ ଡିଜିଟାଲ୍ ଏେିଂ ଅ ୍୍‌ଲାଇନ୍ ପଦ୍ଧତି ମାଧ୍ୟମବର ପ୍ରଦାନ କରିୋକୁ ପଡିପାବର, ଯାହା ଆପଣଙୁ୍କ ଜଣାଇ ଦିଆଯାଇପାବର। 

 

How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC 

Authentication; For assessing the quantum and interest rate of loan to be extended; For Legal Compliance and 

Requirements. 

ଆବମ ଏହି ତଥୟକୁ ବକମିତି େୟେହାର କରୁ: ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପ ୍ଏେିଂ ଏହାର ବସୋଗଡୁିକୁ ସେମ କରିୋ ପାଇ;ଁ ଋଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ ଏେିଂ KYC ପ୍ରମାଣୀକରଣ 

ପାଇ;ଁ ଦିଆଯିୋକୁ ଥେିା ଋଣ ରାଶ ିଏେିଂ ସଧୁ ହାର ମଲୂୟାଙ୍କନ ପାଇ;ଁ ଆଇନଗତ ନିୟମ ଏେିଂ ଆେଶୟକତାଗଡୁିକୁ ପରୁା କରିୋ ପାଇ।ଁ 

 

Feedback Data and Other Data: This includes the following: 

ମତାମତ ତଥୟ ଏେିଂ ଅନୟାନୟ ତଥୟ: ଏଥବିର ନିମ୍ନଲିଖତି େିଷୟଗଡୁିକ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ: 
 

 If you call our call centres, we may record information provided by you to service you or record the calls 

for quality and training purposes. 

ଯଦି ଆପଣ ଆମର କଲ୍ ବସଣ୍ଟରଗଡୁିକୁ କଲ୍ କରନି୍ତ, ବତବେ ଆବମ ଆପଣଙୁ୍କ ବସୋ ପ୍ରଦାନ କରିୋ ପାଇ ଁଆପଣଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା 

ସଚୂନା ବରକଡଟ କରିପାରୁ କିମ୍ବା ଗଣୁେତ୍ତା ଏେିଂ ତାଲିମ ଉବେଶୟବର କଲ୍ ବରକଡଟ କରିପାରୁ। 
 

 Data you input when you participate in our referral programs or use any discount codes offered by us.’ 
ବଯବତବେବଳ ଆପଣ ଆମର ବର ରାଲ୍ ବପ୍ରାଗ୍ରାମବର ଭାଗ ନିଅନି୍ତ କିମ୍ବା ଆମ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ବକୌଣସି ରିହାତି ବକାଡ୍ େୟେହାର କରନି୍ତ 
ବସବତବେବଳ ଆପଣ ବଯଉ ଁଡାଟା ପ୍ରବେଶ କରନି୍ତ। 
 

 If you provide any feedback or comments to us on the App or as part of our research programs for 

improving the Website/App. 

ଯଦି ଆପଣ ଆପ ୍ଉପବର କିମ୍ବା ବୱେସାଇଟ୍/ଆପ ୍ଉନ୍ନତ କରିୋ ପାଇ ଁଆମର ଗବେଷଣା କାଯଟୟକ୍ରମର ଅିଂଶ ଭାେବର ଆମକୁ ବକୌଣସି ମତାମତ କିମ୍ବା 

ଟିପ୍ପଣୀ ପ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। 



 

 

 

How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC 

Authentication; For Legal Compliance and Requirements. 

ଆବମ ଏହ ିତଥୟକୁ ବକମିତ ିେୟେହାର କରୁ: ବୱେସାଇଟ୍/ଆପ ୍ଏେିଂ ଏହାର ବସୋଗଡୁିକୁ ସେମ କରିୋ ପାଇ;ଁ ଋଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ ଏେିଂ KYC ପ୍ରମାଣୀକରଣ 

ପାଇ;ଁ ଆଇନଗତ ନିୟମ ଏେିଂ ଆେଶୟକତା ପରୁା କରିୋ ପାଇ।ଁ 

 

We may also be working closely with third parties (including, for example, credit information bureaus, business 

partners, partner banks and non-banking financial companies, sub-contractors, agents and service providers. 

and may lawfully receive information about you and your co-applicant from such sources, provided that you 

have consented to provide this information to the relevant third parties and have permitted them to share such 

information with us (such consents would have been obtained from you by the relevant third parties). Such data 

may be shared internally and combined with data collected on the Website/App. We may also use the content 

you have shared publicly, including on third party platforms or applications, to promote our Services (including 

by quoting your content, reviews and/ or recommendations, or displaying screenshots of your content, reviews 

and/ or recommendations, in each case, with your permission). 

ଆବମ ତୃତୀୟ ପେ (ବଯପରିକି, ବକ୍ରଡିଟ୍ ସଚୂନା େୁୟବରା, େୟେସାୟିକ ଅିଂଶୀଦାର, ଅିଂଶୀଦାର େୟାଙ୍କ ଏେିଂ ଅଣ-େୟାଙି୍କଙ୍ଗ ଆଥକି କମ୍ପାନୀ, ସେ୍-କଣ୍ଟରାକ୍ଟର, ଏବଜଣ୍ଟ 

ଏେିଂ ବସୋ ପ୍ରଦାନକାରୀଙ୍କ ସବମତ) ସହିତ ମଧ୍ୟ  ନିଷ୍ଠ ଭାେବର କାଯଟୟ କରିପାରୁଛୁ ଏେିଂ ଆଇନଗତ ଭାେବର ଏପରି ଉତ୍ସରୁ ଆପଣଙ୍କ ଏେିଂ ଆପଣଙ୍କ ସହ-

ଆବେଦକଙ୍କ େିଷୟବର ସଚୂନା ଗ୍ରହଣ କରିପାରୁ, ଯଦି ଆପଣ ଏହି ସଚୂନା ପ୍ରାସଙି୍ଗକ ତୃତୀୟ ପେଙୁ୍କ ପ୍ରଦାନ କରିୋକୁ ସମ୍ମତି ବଦଇଛନି୍ତ ଏେିଂ ଆମ ସହିତ ଏପରି 

ସଚୂନା ଅିଂଶୀଦାର କରିୋକୁ ବସମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିବଦଇଛନି୍ତ (ଏପରି ସହମତି ସମ୍ୱନି୍ଧତ ତୃତୀୟ ପେ ଦ୍ୱାରା ନିଆଯାଇଥେି)। ଏପ୍ରକାରର ତଥୟ ଆଭୟନ୍ତରୀଣ ଭାେବର 

ଅିଂଶୀଦାର କରାଯାଇପାବର ଏେିଂ ବୱେସାଇଟ୍/ଆପବର ସିଂଗହୃିତ ତଥୟ ସହିତ ମିେତି ବହାଇପାବର। ଆବମ ଆପଣଙ୍କର ମଞ୍ଜରୁୀବର, ଆପଣଙ୍କର ବସହ ି

ଜିନିଷଗଡୁିକୁ ବପ୍ରାତ୍ସାହିତ କରିୋ ପାଇ ଁ (ଆପଣଙ୍କ େିଷୟେସୁ୍ତ, ସମୀୋ ଏେିଂ/କିମ୍ବା ସପୁାରିଶକୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରି କିମ୍ବା ଆପଣଙ୍କ େିଷୟେସୁ୍ତ, ସମୀୋ ଏେିଂ/କିମ୍ବା 

ସପୁାରିଶର ସି୍କିନସଟ୍ ପ୍ରଦଶଟନ କରି, ପ୍ରବତୟକ ବେତ୍ରବର, ଆପଣଙ୍କ ଅନୁମତି ସହିତ) ଆପଣ ସାେଟଜନୀନ ଭାେବର ବସୟାର କରିଥେିା େିଷୟେସୁ୍ତକୁ ତୃତୀୟ ପେ 

ପ୍ାିଟ ମଟ କିମ୍ବା ଆପି୍ବିକସନବର ମଧ୍ୟ େୟେହାର କରିପାରୁ। 

 

How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC 

Authentication; For Enabling Customer Support; For Research and Development; For Enabling Communications 

Between You and Us; For enabling Marketing and Outreach; For Automated Decisions; and For Legal 

Compliance and Requirements 

ଆବମ ଏହି ତଥୟକୁ ବକମିତ ିେୟେହାର କରୁ: ବୱେସାଇଟ୍/ଆପ ୍ଏେିଂ ଏହାର ବସୋଗଡୁିକୁ ଚାଲୁ କରିୋ ପାଇ;ଁ ଋଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ କରିୋ ଏେିଂ KYC ପ୍ରମାଣୀକରଣ 

ପାଇ;ଁ ଗ୍ରାହକ ସମଥଟନକୁ ସେମ କରିୋ ପାଇ;ଁ ରିସର୍ଚ୍ଟ ଏେିଂ େିକାଶ ପାଇ;ଁ ଆପଣଙ୍କ ଏେିଂ ଆମ ମଧ୍ୟବର ବଯାଗାବଯାଗକୁ ସେମ କରିୋ ପାଇ;ଁ ମାବକଟଟିିଂ ଏେିଂ 

ପ୍ରସାରକୁ ସେମ କରିୋ ପାଇ;ଁ ସ୍ୱୟିଂଚାଳିତ ନିଷ୍ପତି୍ତ ପାଇ;ଁ ଏେିଂ ଆଇନଗତ ଅନୁପାଳନ ଏେିଂ ଆେଶୟକତାଗଡୁିକୁ ପରୁା କରିୋ ପାଇ ଁ

III. Cookies 

କୁକିଜ୍ 



 

 

 
CIFCL/its Affiliates shall use data collection devices such as “cookies” on certain pages of the Website/APP to 

analyze such web page flow, measure effectiveness of promotional activities and promote safety and trust. 

“Cookies” are small files placed on the hard drive, which will assist CIFCL/Affiliates in providing better services. 

CIFCL/ଏହାର ସହବଯାଗୀ କମ୍ପାନୀମାବନ ଏପରି ବୱେ୍ ପଷୃ୍ଠା ପ୍ରୋହ େିବେଷଣ କରିୋ, ପ୍ରଚାରମଳୂକ କାଯଟୟକଳାପର ପ୍ରଭାେ ମାପିୋ ଏେିଂ ସରୁୋ ଏେିଂ େିଶ୍ୱାସକୁ 

ବପ୍ରାତ୍ସାହିତ କରିୋ ପାଇ ଁବୱେସାଇଟ୍/ଆପି୍ବିକସନ୍୍‌ର କିଛି ନିେିେ ପଷୃ୍ଠାବର "କୁକିଜ୍" ଭଳ ିତଥୟ ସିଂଗ୍ରହ ଉପକରଣ େୟେହାର କରିବେ। କୁକିଜ୍" ବହଉଛି ହାଡଟ 

ଡ୍ରାଇଭବର ରଖାଯାଇଥେିା ବଛାଟ  ାଇଲ୍, ଯାହା CIFCL/ଏ ିଲିଏଟ୍ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବସୋ ପ୍ରଦାନ କରିୋବର ସାହାଯୟ କରିେ। 
 

CIFCL offers certain features that are only available through the use of "cookies". CIFCL also uses cookies to 

allow the User to enter his/her password less frequently during a session. Further, cookies also help CIFCL in 

providing information that is targeted to the interests of the User. Most of the cookies are "session cookies", 

which will be deleted automatically from the hard drive at the end of a session. 

CIFCL ଏପରି କିଛି ବେୈଶେିୟ ପ୍ରଦାନ କବର ଯାହା ବକେଳ "କୁକିଜ"୍ େୟେହାର ମାଧ୍ୟମବର ଉପଲବ୍ଧ। CIFCL ମଧ୍ୟ କୁକିଜ ୍ େୟେହାର କବର ଯାହା 

େୟେହାରକାରୀଙୁ୍କ ଏକ ଅଧବିେଶନ ସମୟବର କମ ୍ଥର ତାଙ୍କର ପାସୱାଡଟ ପ୍ରବେଶ କରିୋକୁ ଅନୁମତି ଦିଏ। ଏହା େୟତୀତ, କୁକିଜ୍ CIFCL କୁ େୟେହାରକାରୀଙ୍କ 

ପସନ୍ଦ ହିସାେବର ଲେୟ ରଖାଯାଇଥେିା ସଚୂନା ପ୍ରଦାନ କରିୋବର ସାହାଯୟ କବର। ଅଧକିାିଂଶ କୁକିଜ୍ "ବସସନ୍ କୁକିଜ୍" ବହାଇଥାଏ , ଯାହା ଏକ ବସସନ୍ ବଶଷବର 

ହାଡଟ ଡ୍ରାଇଭରୁ ସ୍ୱୟିଂଚାଳିତ ଭାେବର ଡିଲିଟ୍ ବହାଇଯିେ। 
 

 

 

 

 

The User is always free to decline the cookies, if his/her browser permits, although in that case the User may 

not be able to use certain features of the Website/App and the User may be required to re-enter his/her 

password more frequently during a session. 

ଯଦି ବ୍ରାଉଜର ଅନୁମତି ଦଏି, ବତବେ େୟେହାରକାରୀ ସେଟଦା କୁକିଜ୍ ପ୍ରତୟାଖୟାନ କରିପାରିବେ, ଯଦିଓ ଏପରି ସି୍ଥତିବର େୟେହାରକାରୀ ବୱେସାଇଟ୍/ଆପ୍୍‌ର କିଛି 

ନିେିେ ବେୈଶେିୟ େୟେହାର କରିପାରିବେ ନାହି ଁଏେିଂ େୟେହାରକାରୀଙୁ୍କ ଏକ ଅଧବିେଶନ ସମୟବର ଅଧକି ଥର ତାଙ୍କର ପାସୱାଡଟ ପନୁଃ ପ୍ରବେଶ କରିୋକୁ 
ପଡିପାବର। 

 

CIFCL shall retain information as necessary to resolve disputes, troubleshoot problems and provide customer 

support to the extent permitted by law. If a User sends personal correspondence to CIFCL, such as emails or 

letters, or if other users or third parties send correspondence to CIFCL about the activities of User or postings on 

the Site, CIFCL may collect and store such information into a file specific to the said User. 

ଆଇନ ଦ୍ୱାରା ଅନୁବମାଦିତ ସୀମା ପଯଟୟନ୍ତ େିୋଦ ସମାଧାନ, ସମସୟା ସମାଧାନ ଏେିଂ ଗ୍ରାହକ ସହାୟତା ପ୍ରଦାନ କରିୋ ପାଇ ଁCIFCL ଆେଶୟକ ଅନୁଯାୟୀ ସଚୂନା 

ନିଜ ପାଖବର ରଖେି। ଯଦି ବକୌଣସି େୟେହାରକାରୀ CIFCL କୁ େୟକି୍ତଗତ ପତ୍ର ପଠାନି୍ତ, ବଯପରିକି ଇବମଲ୍ କିମ୍ବା ଚିଠି, କିମ୍ବା ଯଦି ଅନୟ େୟେହାରକାରୀ କିମ୍ବା 

ତୃତୀୟ ପେ େୟେହାରକାରୀଙ୍କ କାଯଟୟକଳାପ କିମ୍ବା ସାଇଟବର ବପାେିିଂ େିଷୟବର CIFCL କୁ ପତ୍ର ପଠାନି୍ତ, ବତବେ CIFCL ଉକ୍ତ େୟେହାରକାରୀ ପାଇ ଁନିେିେ 



 

 

ଏକ  ାଇଲବର ଏପରି ସଚୂନା ସିଂଗ୍ରହ ଏେିଂ ସିଂରେଣ କରିପାରିେ। 

 

2. Purpose of Collection and Use of User Information: 

େୟେହାରକାରୀ ସଚୂନା ସିଂଗ୍ରହ ଏେିଂ େୟେହାରର ଉବେଶୟ: 

 
 
CIFCL uses the Personal Information and Sensitive Personal Information of the User in the following ways and 

for the following purposes: 

CIFCL େୟେହାରକାରୀଙ୍କ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ଏେିଂ ସବମ୍ବଦନଶୀଳ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନାକୁ ନିମ୍ନଲିଖତି ଉପାୟବର ଏେିଂ ନିମ୍ନଲିଖତି ଉବେଶୟ ପାଇ ଁେୟେହାର କବର: 

 

a. To improve the services/products offered on the Website/APP. 

ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପି୍ବିକସନବର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଉଥେିା ବସୋ / ଉତ୍ପାଦଗଡୁିକୁ ଉନ୍ନତ କରିୋ ପାଇ।ଁ 

 

b. To inform the User about online and offline offers, products, services, and updates. 

ଅନଲାଇନ୍ ଏେିଂ ଅ ଲାଇନ୍ ଅ ର, ଉତ୍ପାଦ, ବସୋ ଏେିଂ ଅପବଡଟ୍ େିଷୟବର ଉପବଭାକ୍ତାଙୁ୍କ ସଚୂନା ବଦୋ ପାଇ।ଁ 
 

c. To customize User experience detect and protect CIFCL against error, fraud, and other criminal activity; 

resolve disputes; troubleshoot problems and collect fees owed. 

CIFCL କୁ ତ୍ରୁଟି, ଠବକଇ ଏେିଂ ଅନୟାନୟ ଅପରାଧକି କାଯଟୟକଳାପରୁ ଚିହ୍ନଟ ଏେିଂ ସରୁୋ ବଦୋ ପାଇ ଁେୟେହାରକାରୀଙ୍କ ଅଭିଜ୍ଞତାକୁ କେମାଇଜ୍ 

କରିୋ; େିୋଦ ସମାଧାନ କରିୋ; ସମସୟାର ସମାଧାନ କରିୋ ଏେିଂ େବକୟା  ି ଆଦାୟ କରିୋ। 

 
d. To enforce our Terms & Condition. 
ଆମର ନିୟମାେଳୀ ଏେିଂ ସତ୍ତଟାେଳୀକୁ ଲାଗ ୁକରିୋ ପାଇ।ଁ 
 

e. To analyze the information shared by various Users to identify the Users using multiple User IDs. CIFCL 

may compare and review User’s Personal Information for errors, omissions and for accuracy. 

େିଭିନ୍ନ େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ବସୟାର କରାଯାଇଥେିା ସଚୂନା େିବେଷଣ କରିୋ ଏେିଂ ଅଲଗା ଅଲଗା େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ID େୟେହାର କରି 

େୟେହାରକାରୀଙୁ୍କ ଚହି୍ନଟ କରିୋ। CIFCL ତ୍ରୁଟି, ଅଭାେ ଏେିଂ ସଠିକତା ପାଇ ଁେୟେହାରକାରୀଙ୍କ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ତୁଳନା ଏେିଂ ସମୀୋ କରିପାବର। 

 
f. To analyze usage of the Website/APP. 
ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପ ୍େୟେହାର େିବେଷଣ କରିୋ। 
 

g. To improve CIFCL’s marketing and promotional efforts. 

CIFCL ର ମାବକଟଟିିଂ ଏେିଂ ପ୍ରଚାର ପ୍ରୟାସକୁ ଉନ୍ନତ କରିୋ ପାଇ।ଁ 
 

h. To improve the Website’s/App’s content and product/service offerings and customize the 

Website’s/App’s content, layout and services. 



 

 

ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପ ୍ର େିଷୟେସୁ୍ତ ଏେିଂ ଉତ୍ପାଦ / ବସୋ ପ୍ରଦାନକୁ ଉନ୍ନତ କରିୋ ଏେିଂ ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପ ୍ର େିଷୟେସୁ୍ତ, ବଲଆଉଟ୍ ଏେିଂ 

ବସୋଗଡୁିକୁ କେମାଇଜ୍ କରିୋ ପାଇ।ଁ 

 
i. For internal operations such as troubleshooting, data analysis, research, testing and quality 

improvement of our service; 
ଆମ ବସୋ ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଆଭୟନ୍ତରୀଣ କାମ ବଯପରିକି ସମସୟା ନିୋରଣ, ତଥୟ େିବେଷଣ, ଗବେଷଣା, ପରୀେଣ ଏେିଂ ଗଣୁେତ୍ତା ଉନ୍ନତି ପାଇ;ଁ 
 

j. To respond to judicial process and provide information to law enforcement agencies or in connection 

with an investigation on matters related to public safety, as permitted by law; 

ଆଇନ ଦ୍ୱାରା ଅନୁବମାଦିତ ନୟାୟିକ ପ୍ରକ୍ରିୟାର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ବଦୋ ଏେିଂ ଆଇନ ପ୍ରେତ୍ତଟନ ଏବଜନ୍ ସୀଗଡୁିକୁ କିମ୍ବା ସାଧାରଣ ସରୁୋ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ େିଷୟଗଡୁିକର 
ତଦନ୍ତ ସମ୍ପକଟବର ସଚୂନା ପ୍ରଦାନ କରିୋ; 

 

k. For any other purpose a described to the User at the time of collection of information. By visiting, 

accessing and/or using the Website/APP and/ or submitting Personal Information or Sensitive Personal 

Information, the User consents to such use of his/her Personal Information and Sensitive Personal 

Information by CIFCL. 

ଅନୟ ବକୌଣସି ଉବେଶୟ ପାଇ,ଁ ଯାହା େିଷୟବର ସଚୂନା ସିଂଗ୍ରହ ସମୟବର େୟେହାରକାରୀଙୁ୍କ େରି୍ଣ୍ତ। ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପ ୍ପରିଦଶଟନ କରି, ପ୍ରବେଶ କରି 

ଏେିଂ / କିମ୍ବା େୟେହାର କରି ଏେିଂ / କିମ୍ବା େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା କିମ୍ବା ସବମ୍ବଦନଶୀଳ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ଦାଖଲ କରି, େୟେହାରକାରୀ CIFCL ଦ୍ୱାରା ତାଙ୍କର 

େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ଏେିଂ ସବମ୍ବଦନଶୀଳ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନାର ଏପରି େୟେହାର ପାଇ ଁସମ୍ମତି ପ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। 
 

By using the Website/APP and providing the required information, the User authorizes CIFCL & both its present 

and future associates to communicate with him/her via Email, Phone, SMS or any other means to offer the User 

their and CIFCL’s services, offer promotional offers, impart product knowledge as listed on the Website & offers 

of CIFCL’s associates, subject to the User’s DNC or DND status. 

ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପ ୍େୟେହାର କରି ଏେିଂ ଆେଶୟକୀୟ ସଚୂନା ବଦଇ, େୟେହାରକାରୀ CIFCL ଏେିଂ ଏହାର େତ୍ତଟମାନ ଏେିଂ ଭେିଷୟତର ସହବଯାଗୀମାନଙୁ୍କ 

ଇବମଲ୍, ବ ାନ୍, SMS କିମ୍ବା ଅନୟ ବକୌଣସି ଉପାୟବର ତାଙ୍କ ସହତି ବଯାଗାବଯାଗ କରିୋକୁ ଅନୁମତ ିଦିଅନି୍ତ ଯାହା ଦ୍ୱାରା େୟେହାରକାରୀଙୁ୍କ ବସମାନଙ୍କର ଏେିଂ 

CIFCL ର ବସୋ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇପାରିେ, ପ୍ରଚାରମଳୂକ ଅ ର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇପାରିେ, ବୱେସାଇଟବର ତାଲିକାଭୁକ୍ତ ଉତ୍ପାଦ ଜ୍ଞାନ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇପାରିେ 

ଏେିଂ CIFCL ର ସହବଯାଗୀଙ୍କ ଅ ର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇପାରିେ, ଯାହା େୟେହାରକାରୀଙ୍କ DNC କିମ୍ବା DND ସି୍ଥତି ଉପବର ନିଭଟର କବର। 

 

3. Disclosure of User information 

େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ସଚୂନାର ପରିପ୍ରକାଶ 

 
CIFCL may reveal the general statistical information about the Website, Apps and Users (in an anonymised or 

pseudonymised form), such as number of Users, number and type of products and services provided, etc from 

time to time. 

CIFCL ସମୟ ସମୟବର ବୱେସାଇଟ୍, ଆପ୍ସ ଏେିଂ େୟେହାରକାରୀଙ୍କ େିଷୟବର ସାଧାରଣ ପରିସିଂଖୟାନ ସଚୂନା (ଅନାମିତ କିମ୍ବା ଛଦ୍ମନାମ ଭାେବର), ବଯପରିକି 



 

 

େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ସିଂଖୟା, ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ଉତ୍ପାଦ ଏେିଂ ବସୋର ସିଂଖୟା ଏେିଂ ପ୍ରକାର, ଇତୟାଦି ପ୍ରକାଶ କରିପାବର। 
 

CIFCL may also use the information collected from the User to deliver information to User that are targeted to 
User’s interests, such as new services and promotions. 

CIFCL େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ଠାରୁ ସିଂଗହୃୀତ ସଚୂନାକ ୁେୟେହାରକାରୀଙୁ୍କ ସଚୂନା ପ୍ରଦାନ କରିୋ ପାଇ ଁମଧ୍ୟ େୟେହାର କରିପାବର ଯାହା େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ସ୍ୱାଥଟ 
ପାଇ ଁଲେୟ ରଖାଯାଇଛି, ବଯପରିକି ନୂତନ ବସୋ ଏେିଂ ପ୍ରଚାର-ପ୍ରସାର। 

 
We are very protective about your data. We may enter into data-sharing agreements or disclose the collected 

data in order to provide the Services and new product offerings to you. However, we will ensure that we obtain 

your specific consent before sharing any non-anonymised/non-pseudonymised information with any third 

party. We have detailed the manner in which we share the collected data below: 

ଆବମ ଆପଣଙ୍କ ତଥୟ େିଷୟବର େହୁତ ସତକଟତା ଅେଲମ୍ୱନ କରିଥାଉ। ଆପଣଙୁ୍କ ବସୋ ଏେିଂ ନୂତନ ଉତ୍ପାଦ ପ୍ରଦାନ କରିୋ ପାଇ ଁଆବମ ତଥୟ-ଆଦାନ ପ୍ରଦାନ 

ଚୁକି୍ତନାମାବର ପ୍ରବେଶ କରିପାରୁ କିମ୍ବା ସିଂଗହୃୀତ ତଥୟ ପରିପ୍ରକାଶ କରିପାରୁ। ଯଦିଓ, ଆବମ ସନୁିଶି୍ଚତ କରିେୁ ବଯ ବକୌଣସି ତୃତୀୟ ପେ ସହତି ବଯବକୌଣସି ସଚୂନା 

ବସୟାର କରିୋ ପେୂଟରୁ ଆବମ ଆପଣଙ୍କର ନିେିେ ସମ୍ମତ ିପାଇେୁ, ଯାହାଦ୍ୱାରା ଆପଣଙ୍କର ଚିହ୍ନଟ ବହାଇପାରିେ। ଆବମ ନିମ୍ନବର େିସୃ୍ତତ ଭାେବର େର୍ଣ୍ଟନା କରିଛୁ ବଯ 

ଆବମ ସିଂଗହୃ କରିଥେିା ତଥୟକୁ କିପରି ଅିଂଶୀଦାର କରିଥାଉ : 

 
 

 
Sl No. 
କ୍ରର୍ 
ସଂଖୟୋ 

Person 

Shared 

With 

ବଯଉ ଁେୟକି୍ତଙ୍କ 
ସ  ଅଂଶୀଦୋ  
କ ୋଯୋଇଛ ି

 
Purpose for Sharing 
ଅଂଶୀଦୋ  କ ିେୋ  ଉବେଶୟ 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Sharing 

with third 

parties 

ତୃତୀୟ ପେ 
ସହିତ ଅିଂଶୀଦାର 
କରିୋ 

Service Providers: We work with third party service providers to execute various 

functionalities of the Website/App and we may share your information with such 

service providers to help us provide the Website/App. Some of these functionalities 

may include: 

ବସୋ ପ୍ରଦାନକାରୀ: ଆବମ ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପ ୍ର େିଭିନ୍ନ କାଯଟୟକାରିତା କାଯଟୟକାରୀ କରିୋ ପାଇ ଁତୃତୀୟ ପେ ବସୋ 

ପ୍ରଦାନକାରୀଙ୍କ ସହିତ କାଯଟୟ କରୁ ଏେିଂ ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପ ୍ପ୍ରଦାନ କରିୋବର ଆମକୁ ସାହାଯୟ କରିୋ ପାଇ ଁଆବମ 

ଆପଣଙ୍କ ସଚୂନା ଏପରି ବସୋ ପ୍ରଦାନକାରୀଙ୍କ ସହିତ ଅିଂଶୀଦାର କରିପାରୁ। ଏଥମିଧ୍ୟରୁ କିଛି କାଯଟୟକାରିତା ନିବମ୍ନାକ୍ତ 

ବହାଇପାବର: 

 

 Analyzing transaction behavior and cashflows via your bank statements, goods 

and services tax returns, salary and income statements, income tax returns, basis 

which your loan offer is generated. 

ଆପଣଙ୍କ େୟାଙ୍କ ବେଟବମଣ୍ଟ, ଦ୍ରେୟ ଏେିଂ ବସୋ ଟୟାକ୍ସ ରିଟର୍ଣ୍ଟ, ବେତନ ଏେିଂ ଆୟ େିେରଣୀ, ଆୟକର ରିଟର୍ଣ୍ଟ 

ମାଧ୍ୟମବର କାରୋର ଆଚରଣ ଏେିଂ ନଗଦ ପ୍ରୋହର େିବେଷଣ, ଯାହା ଆଧାରବର ଆପଣଙ୍କର ଋଣ ଅ ର୍ ପ୍ରସୁ୍ତତ 

ହୁଏ। 

 Validating and authenticating the official verification documents provided by you.  

ଆପଣଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ଆଧକିାରିକ ଯାଞ୍ଚ ଡକୁୟବମଣ୍ଟଗଡୁିକର ସତୟାପନ ଏେିଂ ପ୍ରାମାଣକିତା ଯାଞ୍ଚ 

କରିୋ।  

 Validating your preferred bank account, as well as transferring the loan amounts 

to you.  

ଆପଣଙ୍କ ପସନ୍ଦର େୟାଙ୍କ ଆକାଉଣ୍ଟକୁ ବେୈଧ କରିୋ, ଏେିଂ ଏହା ସହିତ ଆପଣଙୁ୍କ ଋଣ ରାଶ ିଟ୍ରାନ୍ ସ ର କରିୋ।  

 E-signing of the loan documents, populating the loan documents. The information 

shared with these service providers is retained for auditing of the documents. 

ଋଣ ଡକୁୟବମଣ୍ଟଗଡୁିକର ଇ-ସାଇନ୍, ଋଣ ଡକୁୟବମଣ୍ଟଗଡୁିକୁ ପରୂଣ କରିୋ। ଏହି ବସୋ ପ୍ରଦାନକାରୀଙ୍କ ସହିତ 

ବସୟାର କରାଯାଇଥେିା ସଚୂନା ଡକୁୟବମଣ୍ଟଗଡୁିକର ଅଡିଟ୍ ପାଇ ଁରଖାଯାଏ। 

 eNACH set-up to enable autopay. 

ଅବଟା-ବପ ସେମ କରିୋ ପାଇ ଁeNACH ବସଟ୍-ଅପ।୍ 

 Analyzing customer behaviour, conducting research into customer behaviour and 

contacting the customers for the said purpose, and to automate our marketing 

and outreach efforts. 



 

 

ଗ୍ରାହକ େୟେହାରର େିବେଷଣ, ଗ୍ରାହକ େୟେହାର ଉପବର ଗବେଷଣା କରିୋ ଏେିଂ ଉକ୍ତ ଉବେଶୟ ପାଇ ଁଗ୍ରାହକଙ୍କ 

ସହିତ ବଯାଗାବଯାଗ କରିୋ ଏେିଂ ଆମର ମାବକଟଟିିଂ ଏେିଂ ଆଉଟରିଚ୍ ପ୍ରୟାସକୁ ସ୍ୱୟିଂଚାଳିତ କରିୋ। 

 Detection and flagging of fraud.  

ଠବକଇ ଚିହ୍ନଟ କରିୋ ଏେିଂ ଚିହ୍ନିତ କରିୋ। 

 Cloud services. 

କ୍ିାଉଡ୍ ବସୋ। 

 Gathering of additional information regarding your bank account and statement 

details, in case adequate information has not been provided by you or through the 

other service providers we work with. 

ଯଦି ଆପଣ କିମ୍ୱା ଆମ ସହିତ କାମ କରୁଥେିା ଅନୟ ବସୋ ପ୍ରଦାନକାରୀଙ୍କ ମାଧ୍ୟମବର ପଯଟୟାପ୍ତ ସଚୂନା ପ୍ରଦାନ 
କରାଯାଇ ନଥେିା ବେତ୍ରବର, ଆପଣଙ୍କ େୟାଙ୍କ ଆକାଉଣ୍ଟ ଏେିଂ ବେଟବମଣ୍ଟ େିେରଣୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଅତିରିକ୍ତ ସଚୂନା 

ସିଂଗ୍ରହ କରିୋ। 

 For manually collecting any sums owed by you. 

ଆପଣଙ୍କ ଦ୍ୱାରା େବକୟା ବଯବକୌଣସି ରାଶକିୁ ମାନୁଆଲ୍ ଭାବେ ସିଂଗ୍ରହ କରିୋ ପାଇ।ଁ 

 Validating and authenticating your employment status, employment information 

and employment duration. 

ଆପଣଙ୍କର ବରାଜଗାର ସି୍ଥତି, ବରାଜଗାର ସମ୍ୱନି୍ଧତ ସଚୂନା ଏେିଂ ବରାଜଗାରର ଅେଧ ିବେୈଧତା ଏେିଂ ପ୍ରାମାଣକିରଣ। 

 
 



 

 

 
Details of the third parties we share your personal information with are set out below: 
ତୃତୀୟ ପେର େିେରଣୀ ଆବମ ଆପଣଙ୍କର େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ସହିତ ଅିଂଶୀଦାର କରୁଛୁ ତାହା ନିମ୍ନବର ଦିଆଯାଇଛି: 
 

Sl. No. 

କ୍ର. ସଂ. 

Vendor's - Entity Name 

େବିକ୍ରତୋଙ୍କ - ସଂସ୍ଥୋ  ନୋର୍ 

Purpose 

ଉବେଶୟ 

1 TransUnion 

ଟ୍ରାନ୍ ସୟୁନିଅନ୍୍‌ 

Consumer Bureau, Income Estimator 

ଉପବଭାକ୍ତା େୁୟବରା, ଆୟ ଆକଳନକାରୀ 

2 Digiotech Solutions P Ltd 

ଡିଜିଓବଟକ୍ ସଲୁୟସନ୍ ପି ଲିମିବଟଡ୍ 

Digilocker, Esign, E-NACH Mandate,UPI NACH Mandate 

ଡିଜି ଲକର୍, eSign, e-NACH ମୟାବଣ୍ଡଟ୍, UPI NACH ମୟାବଣ୍ଡଟ୍ 
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Perfios 
ପ ିଓସ ୍

Banking analysis, Account Aggregator, PAN 
Authentication, KYC OCR & Authentication, 
Name/Address/Face Match, Face liveliness, 
Professional Qualification membership authentication, 
Aadhar masking, EPF UAN lookup, Distance API, Face 
match 

େୟାଙି୍କଙ୍ଗ େବିେଷଣ, ଆକାଉଣ୍ଟ ଏଗ୍ରିବଗଟର, ପୟାନ୍ ପ୍ରମାଣୀକରଣ, KYC OCR 
ଏେିଂ ପ୍ରମାଣୀକରଣ, ନାମ/ଠିକଣା/ବ ସ ୍ମୟାଚ୍, ବ ସ ୍ଲାଇଭଲୀବନସ,୍ 
େୃତି୍ତଗତ ବଯାଗୟତା ସଦସୟତା ପ୍ରମାଣୀକରଣ, ଆଧାର ମାସି୍କିଂ, EPF UAN 
ଲୁକଅପ,୍ ଦୂରତା API, ବ ସ ୍ମୟାଚ୍ 

4 MapMyIndia 

ମୟାପମାଇଇଣି୍ଡଆ 

Reverse Geo Code 

ରିଭସଟ ଜିଓ ବକାଡ୍ 
5 Digitap 

ଡିଜିଟୟାପ ୍

Device Analytics 

ଡିଭାଇସ ୍ଆନାଲିଟିକ୍ସ 
6 CRIF 

CRIF 

Consumer Bureau, Income Estimator, Anti-Fraud 
solution 

ଉପବଭାକ୍ତା େୁୟବରା, ଆୟ ଆକଳନକାରୀ, ଠବକଇ େିବରାଧୀ ସମାଧାନ 

7 Sree Krishna Agencies 

େୀକୃଷ୍ଣା ଏବଜନ୍ି ସଗଡୁିକ 

Collection Telecalling 

କବଲକ୍ସନ୍ ବଟଲିକଲିିଂ 
8 Arrise BPO soluctions P Ltd 

ଆରାଇଜ୍ େିପିଓ ସଲୁୟସନ୍ ସ ପି ଲିମିବଟଡ୍୍‌ 

Collection Telecalling 

କବଲକ୍ସନ୍ ବଟଲିକଲିିଂ 
 

 
9 

Karix Mobile P Ltd, Sinch 
Cloud Communication 
Services India Pvt. Ltd, 
Oracle Responsys 
କାରିକ୍ସ ବମାୋଇଲ୍ ପି ଲିମିବଟଡ୍, ସିଞ୍ଚ ୍
କ୍ିାଉଡ୍ କମୟୁନିବକସନ୍ ସଭିବସସ ୍
ଇଣି୍ଡଆ ପ୍ରାଇବଭଟ୍ ଲିମିବଟଡ୍, ଓରାକଲ୍ 
ବରସ୍ପନ୍ି ସସ ୍

 
Customer Communication for pre disbursal and post 

disbursal activities 

ଋଣ େିତରଣ ପେୁଟରୁ ଏେିଂ ପରର କାଯଟୟକଳାପ ପାଇ ଁଗ୍ରାହକ ବଯାଗାବଯାଗ 
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HyperVerge Technologies 
Private Limited 
ହାଇପରଭଜଟ ବଟବକ୍ନାବଲାଜିସ ୍ପ୍ରାଇବଭଟ୍ 
ଲିମିବଟଡ୍୍‌ 

 
Liveliness, Facematch 
ଜୀେନ୍ତତା, ବ ସମୟାଚ୍ 
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Imarque Solutions Private 
Limited 
ଇମାକଟ ସଲୁୟସନ୍ ସ ପ୍ରାଇବଭଟ୍ ଲିମିବଟଡ୍ 

 
Sales Telecalling 
ବସଲ୍ସ ବଟଲିକଲିିଂ 

12 Krystal Management 
Services 

କ୍ରିୋଲ ମୟାବନଜବମଣ୍ଟ ସାଭିବସସ ୍

Collection Telecalling 

କବଲକ୍ସନ୍ ବଟଲିକଲିିଂ 

13 Protalk Solutions Pvt. Ltd. 

ବପ୍ରାଟକ୍ ସଲୁୟସନ୍ ସ ପ୍ରାଇବଭଟ୍ ଲିମିବଟଡ୍୍‌ 

Collection Telecalling 

କବଲକ୍ସନ୍ ବଟଲିକଲିିଂ 
14 Armsoft Tech Pvt. Ltd. 

ଆମଟସଫ୍ଟ  ବଟକ ୍ପ୍ରାଇବଭଟ୍ ଲିମିବଟଡ୍୍‌ 

Collection Telecalling 

କବଲକ୍ସନ୍ ବଟଲିକଲିିଂ 
15 Manipal Business Solution 

ମଣପିାଲ େୟେସାୟ ସମାଧାନ 

Biometric KYC, Customer point Verification 

ୋବୟାବମଟ୍ରିକ୍ KYC, ଗ୍ରାହକ ପଏଣ୍ଟ ବଭରି ିବକସନ୍ 
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Sharing with 

the Co-

Lending 

Partner 

ସହ-ଋଣଦାତାଙ୍କ 

ସହିତ ଅିଂଶୀଦାର 
କରିୋ 

We may sometimes work with identified banks and financial institutions to provide co-

lending products on the Website/App, and we may share your information with such Co-

Lending Partner(s). However, please note that the Website/App does not currently provide 

any Co-Lending Services. This Policy will be updated from time to time if CIFCL chooses to 

partner with a Co-Lender. 

ଆବମ ବକବେ ବକବେ ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପବର ସହ-ଋଣ ଉତ୍ପାଦ ପ୍ରଦାନ କରିୋ ପାଇ ଁକିଛି େଛା େଛା େୟାଙ୍କ ଏେିଂ ଆଥକି ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ 

ସହିତ କାମ କରିପାରୁ, ଏେିଂ ଆବମ ଏପରି ସହ-ଋଣଦାତା(ମାନଙ୍କ) ସହିତ ଆପଣଙ୍କ ସଚୂନା ଅିଂଶୀଦାର କରିପାରୁ। ଯଦିଓ, ଦୟାକରି 

ଧ୍ୟାନ ଦିଅନ୍ତୁ ବଯ ବୱେସାଇଟ୍/ଆପ ୍େତ୍ତଟମାନ ବକୌଣସି ସହ-ଋଣ ବସୋ ପ୍ରଦାନ କବର ନାହି।ଁ ଯଦି CIFCL ବକୌଣସି ସହ-ଋଣଦାତାଙ୍କ 

ସହିତ ସହଭାଗୀ ବହୋକୁ ନିର୍ଣ୍ଟୟ ନିଏ, ବତବେ ଏହି ନୀତି ସମୟ ସମୟବର ଅପବଡଟ୍ କରାଯିେ। 
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Sharing with 

law 

enforcement 

when needed 

ଯଦି ଆେଶୟକ ହୁଏ 
ଆଇନ ଲାଗ ୁକରୁଥେିା 
ସିଂସ୍ଥାଗଡୁିକ ସହିତ 
ସଚୂନା ବସୟାର 
କରିୋ 

 
If any governmental authority or law enforcement officers request or require any information 

and we think disclosure is required or appropriate in order to comply with laws, regulations, 

or a legal process. 

ଯଦି ବକୌଣସି ସରକାରୀ କତ୍ତଟୃ ପେ କିମ୍ବା ଆଇନ ପ୍ରେତ୍ତଟନକାରୀ ଅଧକିାରୀ ବକୌଣସି ସଚୂନା ଅନୁବରାଧ କରନି୍ତ କିମ୍ବା ଆେଶୟକ କରନି୍ତ 

ଏେିଂ ଆବମ ଭାେୁ ବଯ ଆଇନ, ନିୟମାେଳୀ କିମ୍ବା ଆଇନଗତ ପ୍ରକ୍ରିୟା ପାଳନ କରିୋ ପାଇ ଁପ୍ରକାଶନ ଆେଶୟକ କିମ୍ବା ଉପଯକୁ୍ତ। 
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Sharing 

with 

Affiliates 

and 

Subsidiarie

s 

ସହବଯାଗୀ ଏେିଂ 
ସହାୟକ 
ସିଂସ୍ଥାଗଡୁିକ 
ସହିତ 
ଅିଂଶୀଦାର 
କରିୋ 

CIFCL may share certain User information, including their Personal Information and Sensitive 

Personal Information, with its Affiliates through the Website/App, where such sharing is 

strictly required to render Services to you under this Agreement. Details of Affiliates with 

whom data is shared, the specific data being shared with such Affiliates, and the purpose 

and duration of use shall be disclosed to reach registered user at the time of registration (and 

whenever there is a change in the details of the Affiliates). and other modes. These entities 

shall protect the information on par with the information which they obtain from their users. 

CIFCL କିଛି େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ସଚୂନା, ବସମାନଙ୍କର େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ଏେିଂ ସବମ୍ବଦନଶୀଳ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ସବମତ, 

ବୱେସାଇଟ୍/ଆପ ୍ମାଧ୍ୟମବର ଏହାର ସହବଯାଗୀମାନଙ୍କ ସହ ଅିଂଶୀଦାର କରିପାବର, ବଯଉଠଁାବର ଏହି ଚୁକି୍ତନାମା ଅନୁଯାୟୀ ଆପଣଙୁ୍କ 

ବସୋ ପ୍ରଦାନ କରିୋ ପାଇ ଁଏପରି ଅିଂଶୀଦାର କରିୋ କଡାକଡି ଭାେବର ଆେଶୟକ। ବଯଉ ଁସହବଯାଗୀମାନଙ୍କ ସହିତ ତଥୟ ଅିଂଶୀଦାର 

କରାଯାଇଛି, ବସମାନଙ୍କର େିେରଣୀ, ଏପରି ସହବଯାଗୀମାନଙ୍କ ସହିତ ନିେିେ ତଥୟ ଅିଂଶୀଦାର କରାଯାଉଛି, ଏେିଂ େୟେହାରର 

ଉବେଶୟ ଏେିଂ ଅେଧ ିପଞ୍ଜୀକରଣ ସମୟବର (ଏେିଂ ବଯବତବେବଳ ସହବଯାଗୀଙ୍କ େିେରଣୀବର ପରିେତ୍ତଟନ ହୁଏ) ପଞ୍ଜୀକୃତ 

େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ପାଖବର ପହଞି୍ଚୋ ପାଇ ଁପ୍ରକାଶ କରାଯିେ। ଏେିଂ ଅନୟାନୟ ପଦ୍ଧତି। ଏହ ିସିଂସ୍ଥାଗଡୁିକ ବସମାନଙ୍କର େୟେହାରକାରୀଙ୍କ 

ଠାରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ସଚୂନା ସହିତ ସମାନ ଭାେବର ସଚୂନାକୁ ସରୁୋ ବଦବେ। 

 
 
4. Transfer to other countries 
ଅନୟ ବଦଶକୁ ସ୍ଥାନାନ୍ତରଣ 

 
Any personal data we store is done only in India. Neither CIFCL nor its Affiliates or co-lending partners will 

share your information with persons resident outside India or store your information in data servers outside 

India. 

ଆବମ ବୋର କରୁଥେିା ବଯବକୌଣସି େୟକି୍ତଗତ ତଥୟ ବକେଳ ଭାରତବର କରାଯାଏ। CIFCL କିମ୍ବା ଏହାର ସହବଯାଗୀ କିମ୍ବା ସହ-ଋଣଦାତାମାବନ ଭାରତ 

ୋହାବର ରହୁଥେିା େୟକି୍ତଙ୍କ ସହ ଆପଣଙ୍କ ସଚୂନା ଅିଂଶୀଦାର କରିବେ ନାହି ଁକିମ୍ବା ଭାରତ ୋହାବର ଡାଟା ସଭଟରବର ଆପଣଙ୍କ ସଚୂନା ବୋର କରିବେ ନାହି।ଁ 
 

5. Obligations of User 

େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ଦାୟିତ୍ୱ 
 
The User agrees, undertakes and confirms that while providing his/her information on the Platform, the User 

shall not upload, display, host, publish, modify, update, transmit or share any information that:-‘ 

େୟେହାରକାରୀ ସହମତ ହୁଅନି୍ତ, ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ ଏେିଂ ନିଶି୍ଚତ କରନି୍ତ ବଯ ପ୍ାିଟ ମଟବର ତାଙ୍କର ସଚୂନା ପ୍ରଦାନ କରିୋ ସମୟବର, େୟେହାରକାରୀ ଏପରି ବକୌଣସି 

ସଚୂନା ଅପବଲାଡ୍, ପ୍ରଦଶଟନ, ବହାେ, ପ୍ରକାଶନ, ସିଂବଶାଧନ, ଅପବଡଟ୍, ଟ୍ରାନ୍ ସମିଟ୍ କିମ୍ବା ଅିଂଶୀଦାର କରିବେ ନାହି ଁଯାହା:- 

 

a. belongs to another person and to which the User does not have any right; 
ଅନୟ େୟକି୍ତଙ୍କର ଏେିଂ ଯାହା ଉପବର େୟେହାରକାରୀଙ୍କର ବକୌଣସି ଅଧକିାର ନାହି ଁ; 
 

b. is defamatory, obscene, pornographic, paedophilic, invasive of another’s privacy, including bodily privacy, 



 

 

insulting or harassing on the basis of gender, libellous, racially or ethnically objectionable, relating or 

encouraging money laundering or gambling, or otherwise inconsistent with or contrary to the laws in 

force; 

ମାନହାନି କରୁଥେିା, ଅେୀଳ, ବପାବନଟାଗ୍ରା ିକ୍, ଶଶିଙୁ୍କ ପ୍ରତି ବଯୌନ ବଶାଷଣ କରୁଥେିା, ଅନୟର ବଗାପନୀୟତା ଉପବର ଆକ୍ରମଣକାରୀ, ଶାରୀରିକ 

ବଗାପନୀୟତା ସବମତ, ଲିଙ୍ଗ ଆଧାରବର ଅପମାନଜନକ କିମ୍ବା ହଇରାଣ କରୁଥେିା, ମାନହାନିଜନକ, ଜାତିଗତ କିମ୍ବା ଜାତିଗତ ଭାେବର ଆପତି୍ତଜନକ, 

ଟଙ୍କା ଲଣ୍ଡରିିଂ କିମ୍ବା ଜୁଆ ସମ୍ପକିତ କିମ୍ବା ଉତ୍ସାହିତ କରୁଥେିା, କିମ୍ବା ପ୍ରଚଳିତ ଆଇନ ସହିତ ଅସଙ୍ଗତ କିମ୍ବା େିପରୀତ; 
 

c. is harmful to a child/children; 
ଏକ ଶଶି/ୁପିଲାଙ୍କ ପାଇ ଁେତିକାରକ; 
 

d. infringes any patent, trademark, copyright or other proprietary rights; 

ବଯବକୌଣସି ବପବଟଣ୍ଟ, ବଟ୍ରଡମାକଟ, କପିରାଇଟ୍ କିମ୍ବା ଅନୟାନୟ ମାଲିକାନା ଅଧକିାର ଉେିଂ ନ କବର; 
 

e. violates any law for the time being in force; 

ବସହି ସମୟବର ଲାଗ ୁବଯବକୌଣସି ଆଇନ ଉେିଂ ନ କବର; 
 

f. deceives or misleads the addressee about the origin of the message or knowingly and intentionally 

communicates any information which is patently false or misleading in nature but may reasonably be 

perceived as a fact;impersonates another person; 

ୋତ୍ତଟାର ଉତ୍ପତି୍ତ େିଷୟବର ଠିକଣାକାରୀଙ୍କ ସହିତ ଠବକଇ କବର କିମ୍ବା ଭ୍ରମିତ କବର କିମ୍ବା ଜାଣଶିଣୁ ିଏେିଂ ଉବେଶୟମଳୂକ ଭାେବର ଏପରି ବକୌଣସି ସଚୂନା 
ପ୍ରଦାନ କବର ଯାହା ସ୍ପେ ଭାେବର ମିଥୟା କିମ୍ବା ଭ୍ରାମକ ବହାଇପାବର କିନ୍ତୁ ଯକିୁ୍ତଯକୁ୍ତ ଭାେବର ଏକ ସତୟ ଭାେବର ଧରାଯାଇପାବର; ଅନୟ ବକୌଣସି େୟକି୍ତଙ୍କ 

ଛଦ୍ମରୂପ ଧାରଣ କବର; 
 

g. threatens the unity, integrity, defence, security or sovereignty of India, friendly relations with foreign 

States, or public order, or causes incitement to the commission of any cognisable offence or prevents 

investigation of any offence or is insulting other nation; 

ଭାରତର ଏକତା, ଅଖଣ୍ଡତା, ପ୍ରତିରୋ, ସରୁୋ କିମ୍ବା ସାେଟବଭୌମତ୍ୱ, ଅନୟ ବଦଶଗଡୁିକ ସହିତ େନୁ୍ଧତ୍ୱପରୂ୍ଣ୍ଟ ସମ୍ପକଟ, କିମ୍ବା ସାେଟବଭୌମତ୍ୱ ପ୍ରତି େିପଦ ସେିୃ 

କବର, କିମ୍ବା ବକୌଣସି ଅପରାଧ ପାଇ ଁବପ୍ରାତ୍ସାହନ ସେିୃ କବର କିମ୍ବା ବକୌଣସି ଅପରାଧର ତଦନ୍ତକୁ ୋଧା ଦିଏ କିମ୍ବା ଅନୟ ରାେରକୁ ଅପମାନିତ କବର; 
 

h. contains software virus or any other computer code, file or program designed to interrupt, destroy or limit 

the functionality of any computer resource; or 

ବଯଉଥଁବିର ସଫ୍ଟବୱର୍ ଭାଇରସ ୍କିମ୍ବା ବଯବକୌଣସି କମ୍ପୟୁଟର ବକାଡ୍ ର କାଯଟୟକାରିତାକୁ ୋଧା ବଦୋ, ନେ କରିୋ କିମ୍ବା ସୀମିତ କରିୋ ପାଇ ଁଡିଜାଇନ୍ 

କରାଯାଇଥେିା ଅନୟ ବକୌଣସି କମ୍ପୟୁଟର ବକାଡ୍,  ାଇଲ୍ କିମ୍ବା ବପ୍ରାଗ୍ରାମ ଥାଏ; କିମ୍ବା 
 

i. is patently false and untrue, and is written or published in any form, with the intent to mislead or harass a 

person, entity or agency for financial gain or to cause any injury to any person; 

ସିଂପରୂ୍ଣ୍ଟ ଭାେବର ମିଥୟା ଏେିଂ ଅସତୟ, ଏେିଂ ଆଥକି ଲାଭ ପାଇ ଁବକୌଣସି େୟକି୍ତ, ସିଂସ୍ଥା କିମ୍ବା ଏବଜନ୍ି ସକୁ େିଭ୍ରାନ୍ତ କରିୋ କିମ୍ବା ହଇରାଣ କରିୋ କମି୍ବା 

ବକୌଣସି େୟକି୍ତଙୁ୍କ ବକୌଣସି େତ ିପହଞ୍ଚାଇୋ ଉବେଶୟବର ବଯବକୌଣସି ପ୍ରକାବର ବଲଖା କିମ୍ବା ପ୍ରକାଶତି କରାଯାଇଥେି; 

 
 

6. Storage and Retention of information 
ସଚୂନାର ବୋବରଜ୍ ଏେିଂ ସିଂରେଣ 

 



 

 

a. The User’s information collected by CIFCL is stored in India by CIFCL or its affiliates, business partners, 

suppliers and sub-contractors, in an easily retrievable format. 

CIFCL ଦ୍ୱାରା ଏକତ୍ରିତ କରାଯାଇଥେିା େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ସଚୂନା ଭାରତବର CIFCL କିମ୍ବା ଏହାର ସହବଯାଗୀ, େୟେସାୟିକ ଅିଂଶୀଦାର, ବଯାଗାଣକାରୀ 

ଏେିଂ ସେ୍-କଣ୍ଟରାକ୍ଟରମାନଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଏକ ସହଜବର ପ୍ରାପ୍ତବଯାଗୟ  ମଟାଟବର ସିଂରେଣ କରାଯାଏ। 
 

b. The User’s Personal Information shall be stored only for the period necessary for the purposes specified 

in clause 2 above, and shall be retained in the manner prescribed under applicable law. 

େୟେହାରକାରୀ'ର େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନାକୁ ବକେଳ ଉପବର ଥେିା ଧାରା 2 ବର ନିେିେ ଉବେଶୟ ପାଇ ଁଆେଶୟକୀୟ ସମୟ ପଯଟୟନ୍ତ ବୋର କରାଯିେ ଏେିଂ 

ପ୍ରଯଜୁୟ ଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ ନିଦ୍ଧଟାରିତ ପଦ୍ଧତିବର ରଖାଯିେ। 
 

c. Records containing Personal Information and Sensitive Personal Information will only be retained as long 

as necessary to provide the User with CIFCL Services and for legitimate and essential business purposes, 

such as maintaining the performance of the service, making data-driven business decisions about new 

features and offerings, complying with legal obligations and resolving disputes. (“Information Retention 

Obligation”). Some Personal Information may be retained as long as a person is the User of a Service. 

CIFCL shall retain the information shared by the User, including Personal Information, only for a period of 

one hundred and eighty days (180) days after any cancellation or withdrawal of his/her registration or for 

such longer period as may be required under applicable laws, including laws applicable to non-banking 

financial companies. 

େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ଏେିଂ ସବମ୍ବଦନଶୀଳ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ଥେିା ବରକଡଟଗଡୁିକୁ ବକେଳ େୟେହାରକାରୀଙୁ୍କ CIFCL ବସୋ ପ୍ରଦାନ କରିୋ ପାଇ ଁଏେିଂ 

ବସୋର କାଯଟୟଦେତା େଜାୟ ରଖେିା, ନୂତନ ବେୈଶେିୟ ଏେିଂ ପ୍ରସ୍ତାେ େିଷୟବର ତଥୟ-ଚାଳିତ େୟେସାୟିକ ନଷି୍ପତି୍ତ ବନୋ, ଆଇନଗତ ଦାୟିତ୍ୱ ପାଳନ 

କରିୋ ଏେିଂ େିୋଦ ସମାଧାନ କରିୋ ଭଳ ିବେୈଧ ଏେିଂ ଅତୟାେଶୟକ େୟେସାୟିକ ଉବେଶୟ ପାଇ ଁଆେଶୟକ ବହବଲ ରଖାଯିେ। ("ସଚୂନା ସିଂରେଣ 

ଦାୟିତ୍ୱ")। ବଯପଯଟୟନ୍ତ ଜବଣ େୟକି୍ତ ବସୋର େୟେହାରକାରୀ ଅଟନି୍ତ ବସପଯଟୟନ୍ତ କିଛି େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ରଖାଯାଇପାବର। CIFCL େୟେହାରକାରୀଙ୍କ 

ଦ୍ୱାରା ଅିଂଶୀଦାର କରାଯାଇଥେିା ସଚୂନା, େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ସବମତ, ତାଙ୍କର ପଞ୍ଜୀକରଣ ୋତିଲ କିମ୍ବା ପ୍ରତୟାହାର ପବର ବକେଳ ଏକ ଶହ ଅଶୀ ଦନି 

(180) ଦିନ ପଯଟୟନ୍ତ କିମ୍ବା ଅଣ-େୟାଙି୍କଙ୍ଗ ଆଥକି କମ୍ପାନୀଗଡୁିକ ପାଇ ଁପ୍ରଯଜୁୟ ଆଇନ ସବମତ ପ୍ରଯଜୁୟ ଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ ଆେଶୟକୀୟ ଅଧକି ସମୟ 

ପାଇ ଁସିଂରେଣ କରିେ। 
 

d. In accordance with the Information Retention Obligation, all Personal Information and Sensitive Personal 

Information collected and processed by CIFCL shall be deleted when the retention is no longer necessary.’ 

ସଚୂନାକୁ ସରୁେିତ ରଖେିାର ଦାୟିତ୍ୱ ଅନୁଯାୟୀ, CIFCL ଦ୍ୱାରା ସିଂଗହୃିତ ଏେିଂ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୃତ ସମସ୍ତ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ଏେିଂ ସବମ୍ବଦନଶୀଳ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା 

ବଯବତବେବଳ ସିଂରେଣ ଆଉ ଆେଶୟକ ନହୁଏ ବସବତବେବଳ ଡିଲିଟ୍ କରାଯିେ। 
 

e. Upon User’s request, CIFCL will delete or anonymise User Personal Information and Sensitive Personal 

Information, so that it no longer identifies the User, except in the following circumstances: 

େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ଅନୁବରାଧବର, CIFCL େୟେହାରକାରୀଙ୍କ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ଏେିଂ ସବମ୍ବଦନଶୀଳ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନାକୁ ଡିଲିଟ୍ କିମ୍ବା ଅଜ୍ଞାତ କରିବଦେ, 

ଯାହା ଦ୍ୱାରା ଏହା ଆଉ େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ପରିଚୟ ଚିହ୍ନଟ ବହାଇପାରିେ ନାହି ଁ, ନିମ୍ନଲିଖତି ପରିସି୍ଥତି େୟତୀତ: 
i. CIFCL is legally allowed to or maintain certain Personal Information or Sensitive Personal 

Information; 
CIFCL କିଛି େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା କିମ୍ବା ସବମ୍ବଦନଶୀଳ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନାକୁ ଆଇନଗତ ଭାେବର ଅନୁମତିପ୍ରାପ୍ତ କିମ୍ବା େଜାୟ ରଖେିା ପାଇ ଁ



 

 

ଅନୁମତିପ୍ରାପ୍ତ; 
 

ii. Requirement to retain the Personal information or Sensitive Personal Information on legitimate 

business; interests such as fraud prevention or maintaining the security of the users 

ଆଇନଗତ ଭାେବର ବେୈଧ େୟେସାୟବର େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା କିମ୍ବା ସବମ୍ବଦନଶୀଳ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ରଖେିାର ଆେଶୟକତା; ଠବକଇ 

ପ୍ରତିବରାଧ କିମ୍ବା େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ସରୁୋ େଜାୟ ରଖେିା ଭଳ ିଆେଶୟକତା 
iii. Retention for legal, tax, audit and accounting obligations for the period allowed by law. 
ଆଇନ ଦ୍ୱାରା ନିଦ୍ଧଟାରିତ ଅେଧ ିପାଇ ଁଆଇନଗତ, ଟିକସ, ଅଡିଟ୍ ଏେିଂ ଆକାଉଣି୍ଟିଂ ଦାୟିତ୍ୱ ପାଇ ଁସିଂରେଣ। 
 

 
7. User's Rights 
େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ଅଧକିାର 
 

a. Right to access: User has the right to be informed of and request access to, the Personal Information and 

Sensitive Personal Information processed about the User. 

ଆବକ୍ସସ କରିୋର ଅଧକିାର: େୟେହାରକାରୀଙୁ୍କ ନିଜ େିଷୟବର ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ କରାଯାଇଥେିା େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ଏେିଂ ସବମ୍ବଦନଶୀଳ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା 

େିଷୟବର ଜାଣେିା ଏେିଂ ପ୍ରବେଶ ପାଇ ଁଅନୁବରାଧ କରିୋର ଅଧକିାର ଅଛି। 
 

b. Right to Opt Out: The User has the right to opt out of providing any of the information mentioned in clause 

1. I However, in such event CIFCL reserves the right to refuse or limit the User’s access and use of the 

Website/App and its features, including goods and services offered on the Website/APP. 

ୋଦ୍ ବଦୋର ଅଧକିାର: େୟେହାରକାରୀ, ଧାରା 1 ବର ଉବେଖତି ବଯବକୌଣସି ସଚୂନା ପ୍ରଦାନ ନକରିୋର ଅଧକିାର ରଖଛିନି୍ତ। I ଯଦିଓ, ଏପରି  ଟଣାବର 

CIFCL ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପ ୍ ଏେିଂ ଏହାର ବେୈଶେିୟଗଡୁିକ, ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପ ୍ ବର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ସାମଗ୍ରୀ ଏେିଂ ବସୋ ସବମତ 

େୟେହାରକାରୀଙ୍କର ପ୍ରବେଶ ଏେିଂ େୟେହାରକ ୁପ୍ରତୟାଖୟାନ କିମ୍ବା ସୀମିତ କରିୋର ଅଧକିାର ସିଂରେଣ କବର। 
 

c. Right to Withdraw Consent: The User has the right to withdraw consent to the use, disclosure, or transfer 

of his/her information mentioned in clause 1.I. However, in such event CIFCL reserves the right to refuse 

or limit the User’s access and use of the Website/App and its features, including goods and services 

offered on the Website/App. 

ସହମତି ପ୍ରତୟାହାର କରିୋର ଅଧକିାର: େୟେହାରକାରୀ, ଧାରା 1.I ବର ଉବେଖତି ତାଙ୍କର ସଚୂନାର େୟେହାର, ପ୍ରକାଶ କିମ୍ବା ସ୍ଥାନାନ୍ତର ପାଇ ଁସହମତି 

ପ୍ରତୟାହାର କରିୋର ଅଧକିାର ରଖଛିନି୍ତ। ଯଦିଓ, ଏପରି  ଟଣାବର CIFCL ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପ ୍ଏେିଂ ଏହାର ବେୈଶେିୟଗଡୁିକର େୟେହାରକାରୀଙ୍କର 

ପ୍ରବେଶ ଏେିଂ େୟେହାରକ ୁପ୍ରତୟାଖୟାନ କିମ୍ବା ସୀମିତ କରିୋର ଅଧକିାର ସିଂରେଣ କବର, ବଯଉଥଁବିର ବୱେସାଇଟ୍ / ଆପ ୍ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ସାମଗ୍ରୀ 

ଏେିଂ ବସୋ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ। 
 

d. Right to rectification: The User has the right to update or correct his/her information provided under clause 

1.I. The User may exercise such right by raising service request in CholaOne application or mail to 

customercarecsel@chola.murugappa.com 

ସଂବଶୋଧନକରିୋର ଅଧକିାର: େୟେହାରକାରୀଙ୍କର ଧାରା 1.I ଅନୁଯାୟୀ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ତାଙ୍କର ସଚୂନାକୁ ଅପବଡଟ୍ କିମ୍ବା ସିଂବଶାଧନ କରିୋର 

ଅଧକିାର ଅଛି। େୟେହାରକାରୀ CholaOne ଆପି୍ବିକସନବର ବସୋ ଅନୁବରାଧ କରି କିମ୍ବା 

customercarecsel@chola.murugappa.comକୁ ବମଲ୍ କରି ଏହି ଅଧକିାର େୟେହାର କରିପାରିବେ। 
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e. Right to unsubscribe: The User has the right to unsubscribe from any commercial communication, which 

is not essential for CIFCL to provide its goods or services. You may exercise such right by sending mail to 

customercarecsel@chola.murugappa.com 

ଅନସେସ୍କରାଇେ୍ କରିୋର ଅଧକିାର: େୟେହାରକାରୀଙ୍କର ବଯବକୌଣସି ୋଣଜିିୟକ ବଯାଗାବଯାଗରୁ ଅନସେସ୍କରାଇେ୍ କରିୋର ଅଧକିାର ଅଛି, ଯାହା CIFCL 

ପାଇ ଁଏହାର ସାମଗ୍ରୀ କିମ୍ବା ବସୋ ପ୍ରଦାନ କରିୋ ପାଇ ଁଜରୁରୀ ନୁବହ।ଁ ଆପଣ customercarecsel@chola.murugappa.comକୁ ବମଲ୍ 

ପଠାଇ ଏହି ଅଧକିାର େୟେହାର କରିପାରିବେ। 

 

f. Right to be forgotten: The User has the right to ask us to delete all personal information of the User 

provided to us, as long as there is no loan outstanding from such User to CIFCL, and as long as such 

deletion is not contrary to applicable laws. 

ଭୁଲାଇ ଦିଆଯିୋର ଅଧକିାର: େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ଅଧକିାର ଅଛି ବଯପଯଟୟନ୍ତ ଆମକ ୁପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା େୟେହାରକାରୀଙ୍କର ସମସ୍ତ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା 

ଡିଲିଟ୍ କରିୋକୁ ଅନୁବରାଧ କରିପାରିବେ, ଯଦି ବସପଯଟୟନ୍ତ ଏପରି େୟେହାରକାରୀଙ୍କଠାରୁ CIFCL କୁ ବକୌଣସି ଋଣ ୋକି ନାହି ଁ, ଏେିଂ ବଯପଯଟୟନ୍ତ ଏପରି 

ସଚୂନା ହଟାଇୋ ପ୍ରଯଜୁୟ ଆଇନର େିରୁଦ୍ଧ ନୁବହ।ଁ 
 

 

 

8. Personal Information of children: 

ପିଲାମାନଙ୍କର େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା: 

 

 
CIFCL does not knowingly collect, maintain or use Personal Information or Sensitive Personal Information from 

children under 21 years of age. If the User is under the age limit of their respective local legislations, the User is 

requested to not provide their Personal Information to CFCIL. If the User is a parent of a child under the age limit 

of their respective local jurisdiction and become aware that their child has provided Personal Information or 

Sensitive Personal Information to this Website without their consent, the User needs to contact CIFCL through 

the mode described under paragraph 14(a). CIFCL will promptly take steps to delete such Personal Information 

or Sensitive Personal Information and terminate the child’s account. 

CIFCL ଜାଣଶିଣୁ ି21 େଷଟରୁ କମ ୍େୟସର ପିଲାମାନଙ୍କ ଠାରୁ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା କିମ୍ବା ସବମ୍ବଦନଶୀଳ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ସିଂଗ୍ରହ, ସରୁେିତ କିମ୍ବା େୟେହାର କବର 

ନାହି।ଁ ଯଦ ିେୟେହାରକାରୀ ବସମାନଙ୍କ ସ୍ଥାନୀୟ ଆଇନର େୟସ ସୀମା ତବଳ ଅଛନି୍ତ, ବତବେ େୟେହାରକାରୀମାନଙୁ୍କ ଅନୁବରାଧ କରାଯାଇଛି ବଯ ବସମାବନ 

ବସମାନଙ୍କର େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା CFCIL କୁ ପ୍ରଦାନ ନ କରନ୍ତୁ। ଯଦି େୟେହାରକାରୀ ନିଜର ସ୍ଥାନୀୟ ବେତ୍ରାଧକିାରର େୟସ ସୀମାରୁ କମ ୍େୟସର ବକୌଣସି ପିଲାର 

ଅଭିଭାେକ ଅଟନି୍ତ ଏେିଂ ଜାଣପିାରନି୍ତ ବଯ ତାଙ୍କ ପିଲା ତାଙ୍କ ସମ୍ମତ ିେିନା ଏହି ବୱେସାଇଟବର େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା କିମ୍ବା ସବମ୍ବଦନଶୀଳ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ପ୍ରଦାନ 
କରିଛନି୍ତ, ବତବେ େୟେହାରକାରୀଙୁ୍କ ଅନୁବଚ୍ଛଦ 14(a) ଅନୁଯାୟୀ େରି୍ଣ୍ତ ବମାଡ୍ ମାଧ୍ୟମବର CIFCL ସହିତ ବଯାଗାବଯାଗ କରିୋକୁ ପଡିେ। CIFCL ତୁରନ୍ତ ଏପରି 

ବକୌଣସି େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା କିମ୍ବା ସବମ୍ବଦନଶୀଳ େୟକି୍ତଗତ ସଚୂନା ଡିଲିଟ୍ କରିୋ ପାଇ ଁପଦବେପ ବନେ ଏେିଂ ପିଲାର ଆକାଉଣ୍ଟକୁ େନ୍ଦ କରିେ। 

 

9. Grievance Officer 
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ଅଭିବଯାଗ ଅଧକିାରୀ 
 
The name and contact details of the Grievance Officer of CIFCL is as provided below: 
CIFCLର ଅଭିବଯାଗ ଅଧକିାରୀଙ୍କ ନାମ ଏେିଂ ବଯାଗାବଯାଗ େିେରଣୀ ନିମ୍ନବର ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛି: 
 

 
Name: Krishnakumar.K.P 
ନାମ: କୃଷ୍ଣକୁମାର.ବକ.ପି 

Designation: Grievance Redressal Officer / Principal Nodal Officer 

ପଦେୀ: ଅଭିବଯାଗ ସମାଧାନ ଅଧକିାରୀ / ପ୍ରମଖୁ ବନାଡାଲ ଅଧକିାରୀ 

Address: ASV Adarsh Complex, 719, Pathari Road, off Mount road, Near Thousands Light Metro station,  

ଠିକଣା: ASV ଆଦଶଟ କବମ୍ପେକ୍ସ, 719, ପଠାରୀ ବରାଡ୍, ଅ ୍ ମାଉଣ୍ଟ ବରାଡ୍, ଥାଉବଜଣ୍ଡସ ୍ଲାଇଟ୍ ବମବଟ୍ରା ବେସନ୍ ନିକଟବର, 

Anna Salai, Chennai 600002 

ଆନ୍ନା ସଲାଇ, ବଚନ୍ନାଇ 600002 
Phone No:044 – 40906114 
ବ ାନ୍ ନମ୍ବର: 044 – 40906114 
Customer Care Email ID: principalnodalofficer@chola.murugappa.com , gro@chola1.murugappa.com 

ଗ୍ରାହକ ବସୋ ଇବମଲ୍ ଆଇଡ:ି principalnodalofficer@chola.murugappa.com , gro@chola1.murugappa.com 

 
 
The Grievance Officer may be contacted with respect to any complaints or concerns including those pertaining 

to breach of our User Agreement and Privacy Policy. 

ଆମର େୟେହାରକାରୀ ଏଗ୍ରୀବମଣ୍ଟ ଏେିଂ ବଗାପନୀୟତା ନୀତିର ଉେିଂ ନ ସହିତ ଜଡିତ ବଯବକୌଣସି ଅଭିବଯାଗ କିମ୍ବା ଚିନ୍ତା ପାଇ ଁଅଭିବଯାଗ ଅଧକିାରୀଙ୍କ ସହିତ 
ବଯାଗାବଯାଗ କରାଯାଇପାରିେ। 
 

10. Security Practices 

ସରୁୋ ଅଭୟାସ 

 
 

a. CIFCL strives to ensure the security, integrity, and privacy of the User’s information and to protect the 

User’s information against unauthorized access or disclosure, alteration, or destruction. 

CIFCL େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ସଚୂନାର ସରୁୋ, ଅଖଣ୍ଡତା ଏେିଂ ବଗାପନୀୟତା ସନୁିଶି୍ଚତ କରିୋକୁ ଏେିଂ େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ସଚୂନାକୁ ଅନଧକିୃତ ପ୍ରବେଶ 

କିମ୍ବା ପ୍ରକାଶନ, ପରିେତ୍ତଟନ କିମ୍ବା ନେ େିରୁଦ୍ଧବର ସରୁୋ ବଦୋକୁ ବଚୋ କବର। 
 

b. For the above purpose, CIFCL has adopted internal reviews of the data collection, storage, and processing 

practices and security measures, including appropriate encryption and physical security measures to 

guard against unauthorized access to systems where the User’s information is stored. 

ଉପବରାକ୍ତ ଉବେଶୟ ପାଇ,ଁ CIFCL ଡାଟା ସିଂଗ୍ରହ, ସିଂରେଣ ଏେିଂ ପ୍ରକ୍ରିୟାକରଣ ଅଭୟାସ ଏେିଂ ସରୁୋ ଉପାୟଗଡୁିକର ଆଭୟନ୍ତରୀଣ ସମୀୋ ଆରମ୍ଭ 

କରିଛି, ବଯଉଥଁବିର େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ସଚୂନା ସିଂରେଣ ବହାଇଥେିା ସିେମବର ଅନଧକିୃତ ପ୍ରବେଶ େିରୁଦ୍ଧବର ସରୁୋ ପାଇ ଁଉପଯକୁ୍ତ ଏନକ୍ରିପ୍ସନ ଏେିଂ 

ବଭୌତିକ ସରୁୋ ପଦବେପ ଅନ୍ତଭଟୁ କ୍ତ। 

mailto:principalnodalofficer@chola.murugappa.com
mailto:gro@chola1.murugappa.com
mailto:principalnodalofficer@chola.murugappa.com
mailto:gro@chola1.murugappa.com


 

 

 

c. CIFCL also has a comprehensive and robust information and cyber security policy, information 

technology and other mechanisms in accordance with the applicable law to ensure the security of the 

User’s information. 

େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ସଚୂନାର ସରୁୋ ସନୁିଶି୍ଚତ କରିୋ ପାଇ ଁ CIFCL ର ଏକ େୟାପକ ଏେିଂ ମଜେୁତ ସଚୂନା ଏେିଂ ସାଇେର ସରୁୋ ନୀତି, ସଚୂନା 

ପ୍ରଯକିୁ୍ତେିଦୟା ଏେିଂ ପ୍ରଯଜୁୟ ଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ ଅନୟାନୟ େୟେସ୍ଥା ମଧ୍ୟ ଅଛି। 
 

11. Amendment to Privacy Policy 

ବଗାପନୀୟତା ନୀତିବର ସିଂବଶାଧନ 

 
 
On amending the Privacy Policy, CIFCL shall notify the User, in the Website/APP, at least 10 days in advance of 

implementation, about the details of such amendment. 

ବଗାପନୀୟତା ନୀତି ସିଂବଶାଧନ କରିୋ ସମୟବର, CIFCL, ବୱେସାଇଟ୍/ଆପି୍ବିକସନ୍୍‌ବର, କାଯଟୟକାରୀ ବହୋର ଅତି କମବର 10 ଦିନ ପେୂଟରୁ, ଏପରି 

ସିଂବଶାଧନର େିେରଣୀ େିଷୟବର େୟେହାରକାରୀଙୁ୍କ ସଚୂୀତ କରିେ। 
This privacy policy was last updated on 18th February 2023 
ଏହି ବଗାପନୀୟତା ନୀତି ବଶଷ ଥର ପାଇ ଁ18 ବ େୃଆରୀ 2023 ବର ଅପବଡଟ୍ କରାଯାଇଥଲିା। 
 

 
12. Notices 
େିଜ୍ଞପି୍ତଗଡୁିକ 
 

 
Except when explicitly stated otherwise, any notices shall be sent by email to 
customercarecsel@chola.murugappa.com. 
ବଯବେ ପଯଟୟନ୍ତ ସ୍ପେ ଭାେବର କିଛି ଉବେଖ କରାଯାଇନାହି,ଁ ବଯବକୌଣସି ବନାଟିସ ୍ଇବମଲ୍ ମାଧ୍ୟମବର 
customercarecsel@chola.murugappa.com ପଠାଯିେ। 

 
Notice/any communication shall be sent to the User either to the email address, if any provided by the User on 

the Website/App. 

ସଚୂନା/ବଯବକୌଣସି ବଯାଗାବଯାଗ େୟେହାରକାରୀଙୁ୍କ ବୱେସାଇଟ୍/ଆପବର େୟେହାରକାରୀଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥେିା ଇବମଲ୍ ଠିକଣାବର ପଠାଯିେ। 
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Date:  

ତୋ ିଖ:  

 

From, 
ଠାରୁ, 

 

To, 
ପ୍ରାବପ୍ତଷ ୁ

 
 
Sir/Madam, 
ସାର୍/ମାଡାମ, 
 

 
Sub: Consent to withhold NOC & Motor Vehicle forms 
େଷିୟେସୁ୍ତ: NOC ଏେିଂ ବମାଟର ଯାନ  ମଟ ବରାକିୋର ସହମତ ି

Ref: Vehicle Finance Loan Agreement No/s: 
ସନ୍ଦଭମ: ୋହନ  ାଇନାନ୍ ସ ବଲାନ୍ ଚୁକି୍ତନାମା ସିଂଖୟା: 

 

 
I have applied a personal loan with you and in consideration of you agreeing to grant the said loan, I hereby 

authorise you as hereinbelow: 

ମ ଁ ୁଆପଣଙ୍କ ପାଖବର ଏକ େୟକି୍ତଗତ ଋଣ ଆବେଦନ କରିଛି ଏେିଂ ଆପଣ ଉକ୍ତ ଋଣ ପ୍ରଦାନ କରିୋକୁ ରାଜି ବହାଇଥେିାରୁ, ମ ଁ ୁଏଠାବର ଆପଣଙୁ୍କ ନିମ୍ନବର ଅନୁମତି 
ବଦଉଛି: 

I have availed vehicle loan/s bearing agreement No/s as referred above, thereby hypothecated 

vehicle(s)/equipment(s) bearing Registration/Identity No(s):-----------------. to secure the said loan(s). 

ମ ଁ ୁଉପବର ଉବେଖ କରାଯାଇଥେିା ଚୁକି୍ତନାମା ନମ୍ବର ସହିତ ୋହନ ଋଣ ବନଇଛି, ଏଥପିାଇ ଁଉକ୍ତ ଋଣକୁ ସରୁେିତ କରିୋ ପାଇ ଁପଞ୍ଜୀକରଣ/ପରିଚୟ ନମ୍ବର 
ସହିତ ୋହନ(ଗଡୁିକ)/ଉପକରଣ(ଗଡୁିକ): -----------------.ହାଇପବଥବକବଟଡ୍ କରିଛି। 

As the charge created over the vehicle(s)/equipment(s) is a continuous one, I hereby authorise you to withhold 

the issuance of no due letter, no objection certificate and motor vehicle forms for the removal of hypothecation 

endorsement made in the certificate(s) of registration and/or certificate(s) of insurance until the settlement of 

the personal loan in full as per your satisfaction. 

ବଯବହତୁ ଯାନୋହନ/ଉପକରଣ ଉପବର ବଦୟ ଲଗାତାର କରାଯାଉଛି, ଏଥପିାଇ ଁମ ଁ ୁଏଠାବର ଆପଣଙୁ୍କ ପଞ୍ଜୀକରଣ ପ୍ରମାଣପତ୍ର ଏେିଂ/ଅଥୋ େୀମା 
ପ୍ରମାଣପତ୍ରବର ବହାଇଥେିା ହାଇବପାବଥବକସନ୍ ଅନୁବମାଦନକୁ ଅପସାରଣ କରିୋ ପାଇ ଁବକୌଣସି ବଦୟ ପତ୍ର, ବକୌଣସି 'ବନା ଅେବଜକ୍ସନ୍ ପ୍ରମାଣପତ୍ର' ଏେିଂ 
ବମାଟର୍ ବଭହିକଲ୍  ମଟ ପ୍ରଦାନକୁ ସ୍ଥଗିତ ରଖେିାକୁ ଅନୁମତି ବଦଉଛି ବଯପଯଟୟନ୍ତ ଆପଣଙ୍କ ସବନ୍ତାଷ ଅନୁଯାୟୀ େୟକି୍ତଗତ ଋଣର ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ ସମାଧାନ ନହୁଏ। 



 

 

Yours truly, 

ଇତି ଆପଣଙ୍କର, 
 



 

 

 

Date:  
ତୋ ିଖ:  
 

From: 

ଠୋ ୁ: 

 

 
To: 
ପ୍ରୋବପ୍ତଷ:ୁ 

 

 

Dear Sir/Madam, 

ପି୍ରୟ ମବହାଦୟ/ମବହାଦୟା, 
 
Ref: Loan Application No:  
େଷିୟେସୁ୍ତ: େୀମା ସେୁଧିା ଉପଲବ୍ଧତା 

 
Sub: Availing of insurance facility 
ସନ୍ଦଭମ: ଋଣ ଆବେଦନ ନମ୍ବର:  
 

 
I have entered into an agreement with you / accepted terms for availing a finance facility. I hereby 

authorize you to deduct from the sanctioned facility amount / undertake to pay the insurance 

premium for the below insurance products: 

ମ ଁ ୁଆପଣଙ୍କ ସହତି ଏକ ଚୁକି୍ତ କରିଛି /  ାଇନାନ୍ ସ ସେୁଧିା ପାଇୋ ପାଇ ଁସତ୍ତଟାେଳୀ ଗ୍ରହଣ କରିଛି। ମ ଁ ୁଆପଣଙୁ୍କ ନିମ୍ନବର ଦିଆଯାଇଥେିା େୀମା 

ଉତ୍ପାଦଗଡୁିକ ପାଇ ଁମଞ୍ଜରୁ କରାଯାଇଥେିା ସେୁଧିାର ରାଶ ିମଧ୍ୟରୁ କାଟ କରିୋ/ େୀମା ପି୍ରମିୟମ ବଦୋକୁ ଅନୁମତି ବଦଉଛି: 

 
 

Name of Insurer 

େୀର୍ୋକର୍ତ୍ମୋ ନୋର୍ 

Insurance Facility 

େୀର୍ୋ ସେୁଧିୋ 

Applicant 

ଆବେଦକ 

   

 
As opted above, I request you to submit the insurance proposal with the respective insurer/s. I also 



 

 

request you to pay the insurance premium/s and such other amounts directly to the insurer/s on my 

behalf. 

ବଯପରିକି ଉପବର େଛାଯାଇଛି, ମ ଁ ୁଆପଣଙୁ୍କ ସମ୍ପକୃ୍ତ େୀମାକାରୀଙ୍କ ପାଖବର େୀମା ପ୍ରସ୍ତାେ ଦାଖଲ କରିୋକ ୁଅନୁବରାଧ କରୁଛି। ମ ଁ ୁଆପଣଙୁ୍କ ବମା 

ତର ରୁ େୀମା ପି୍ରମିୟମ ଏେିଂ ଅନୟାନୟ ପରିମାଣ ସିଧାସଳଖ େୀମାକାରୀଙୁ୍କ ବଦୋକ ୁଅନୁବରାଧ କରୁଛି। 

 

I am aware that mere consent / signing the proposal form does not guarantee the insurance cover/s 

opted herein. In the event of rejection of my insurance proposal by the insurer for whatsoever 

reasons, or for the losses if any suffered by me, I shall not hold you responsible for the same under 

any circumstances. On such rejection of insurance proposal, you may adjust the aforesaid premium 

amount against the amounts payable under the aforesaid loan account. 

ମ ଁ ୁଜାଣଛିି ବଯ ବକେଳ ସହମତ ିବଦୋ / ପ୍ରସ୍ତାେ  ମଟବର ସ୍ୱାେର କରିୋ ଦ୍ୱାରା ଏଠାବର ୋଛିଥେିା େୀମା କଭରର ଗୟାବରଣି୍ଟ ମିବଳ ନାହି।ଁ ଯଦ ି

େୀମା କମ୍ପାନୀ ବକୌଣସି କାରଣରୁ ବମାର େୀମା ପ୍ରସ୍ତାେକ ୁପ୍ରତୟାଖୟାନ କରନି୍ତ, କମି୍ବା ଯଦି ବମାର ବକୌଣସି େତି ହୁଏ, ବତବେ ମ ଁ ୁଆପଣଙୁ୍କ ବକୌଣସି 

ପରିସି୍ଥତବିର ଏଥପିାଇ ଁଦାୟୀ ରଖେିି ନାହି।ଁ େୀମା ପ୍ରସ୍ତାେର ଏପରି ପ୍ରତୟାଖୟାନ ବହୋବର, ଆପଣ ଉପବରାକ୍ତ ଋଣ ଆକାଉଣ୍ଟ ଅଧୀନବର ବଦୟ 

ରାଶ ିସହିତ ଉପବରାକ୍ତ ପି୍ରମିୟମ ୍ରାଶକିୁ େୟେସି୍ଥତ ପାରିବେ। 

I, on my own wish, opt for the said insurance cover/s based on the merit and/or suitability of the 

insurance product/s and I have not relied upon or been influenced by any suggestion/advice of you 

or any of your employees. I am fully aware of the provisions related to Know Your Customer & Anti-

Money Laundering norms and confirm having complied with all such requirements. 

ମ ଁ,ୁ ବମା ନିଜ ଇଚ୍ଛାବର, େୀମା ଉତ୍ପାଦର ବଯାଗୟତା ଏେିଂ/କିମ୍ବା ଉପଯକୁ୍ତତା ଆଧାରବର ଉବେଖ କରାଯାଇଥେିା ଉକ୍ତ େୀମା କଭର ୋଛୁଛି ଏେିଂ 

ମ ଁ ୁଆପଣଙ୍କର କିମ୍ବା ଆପଣଙ୍କର ବକୌଣସି କମଟଚାରୀଙ୍କ ବକୌଣସି ସପୁାରିଶ/ପରାମଶଟ ଉପବର ନଭିଟର କରିନାହି ଁକିମ୍ବା ପ୍ରଭାେତି ବହାଇନାହି।ଁ ମ ଁ ୁ

"ଆପଣଙ୍କ ଗ୍ରାହକଙୁ୍କ ଜାଣନ୍ତୁ" ଏେିଂ ମନି ଲଣ୍ଡରିିଂ େିବରାଧୀ ମାନଦଣ୍ଡ ସହତି ଜଡତି େୟେସ୍ଥା େିଷୟବର ସମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଟ ଅେଗତ ଏେିଂ ଏପରି ସମସ୍ତ 

ଆେଶୟକତା ପାଳନ କରିଛି ବୋଲି ନଶିି୍ଚତ କରୁଛି। 

I hereby agree that this letter will form the basis of contract between me and the insurer/s. I agree 

to abide by and be bound by all terms and conditions / rules and regulations of the insurance 

contract/s, and you will in no way be connected with the merits of any claim lodged by me with the 

insurer/s. If any of my claims are repudiated by the insurer for whatsoever reasons, I shall take up 

the same directly with the insurer. 

ମ ଁ ୁଏହି କଥାବର ସହମତ ଅଛି ବଯ ଏହ ିବଲଟର୍ ବମା ଏେିଂ େୀମାକାରୀଙ୍କ ମଧ୍ୟବର ଚୁକି୍ତନାମାର ଆଧାର ବହେ। ମ ଁ ୁେୀମା ଚୁକି୍ତନାମା/ଗଡୁକିର ସମସ୍ତ 



 

 

ନିୟମ ଏେିଂ ନିୟମାେଳୀ ପାଳନ କରିୋକୁ ଏେିଂ ତାହା ଦ୍ୱାରା ଆେଦ୍ଧ ବହୋକୁ ରାଜ ିଅଛି, ଏେିଂ ଆପଣ ବକୌଣସି ପ୍ରକାବର େୀମାକାରୀଙ୍କ ପାଖବର 

ବମା ଦ୍ୱାରା ଦାଖଲ କରାଯାଇଥେିା ବକୌଣସି ଦାେରି ବଯାଗୟତା ସହତି ଜଡତି ବହବେ ନାହି।ଁ ଯଦି ବମାର ବକୌଣସି ଦାେି େୀମାକତ୍ତଟାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ବକୌଣସି 

କାରଣରୁ ପ୍ରତୟାଖୟାନ କରାଯାଏ, ବତବେ ମ ଁ ୁସିଧାସଳଖ େୀମାକତ୍ତଟାଙ୍କ ସହତି କଥା ବହେ।ି 

I agree and understand that in the event of any claim under the life insurance being materialized, the 

claim will be directly paid to you and on receipt of claim amount and realization of the entire amounts 

payable under the finance facility, you will release a No Due Letter. 

ମ ଁ ୁସହମତ ଅଛି ଏେିଂ େୁଝୁଛି ବଯ ଜୀେନ େୀମା ଅନ୍ତଗଟତ ବକୌଣସି ଦାେି କାଯଟୟକାରୀ ବହବଲ, ଦାେ ିସିଧାସଳଖ ଆପଣଙୁ୍କ ପ୍ରଦାନ କରାଯିେ ଏେିଂ 

ଦାେି ପରିମାଣ ପ୍ରାପି୍ତ ଏେିଂ ଆଥକି ସେୁିଧା ଅଧୀନବର ବଦୟବଯାଗୟ ସମସ୍ତ ରାଶରି ଆଦାୟ ପବର, ଆପଣ ଏକ ବନା ଡୁୟ ବଲଟର ଜାରି କରିବେ। 

 

Yours truly, 

ଇତି ଆପଣଙ୍କର, 

 


